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NOTA

EU01_128883 FaceCare LÜM Ice
EU01_128883 FaceCare LÜM Ice Champagne

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.عربي •  الدليل عامًًا وينطبق على جميع متغيرات التعليمات البرمجية الخاصة بالجهاز
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios. 
-	 Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 

superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o instrucción apropiadas 
respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión.

-	 ADVERTENCIA.  Posible lesión ocular (que podría llevar a 
la pérdida de visión) o lesión en la piel si no se siguen las 
instrucciones. Lea y siga las instrucciones.

-	 ADVERTENCIA.  Use solo materiales desechables y 
consumibles recomendados por el fabricante.

-	 ADVERTENCIA.  Puede ocurrir daño en la piel después de 
una aplicación prolongada o repetida en una misma área.

-	 ADVERTENCIA.  El mal uso puede causar daño ocular. 
Proteja los ojos de la exposición. No use el aparato sobre 
los párpados o cerca de los ojos.

-	 ADVERTENCIA.  No anule los mecanismos de seguridad 
inherentes al dispositivo.

-	 ADVERTENCIA.  Si está tomando medicamentos 
fotosensibilizantes o remedios herbales, consulte a un 
médico antes de usar el aparato, ya que su uso puede dañar 
la piel.

-	 ADVERTENCIA. Estos aparatos no deben ser utilizados por 
niños ni en niños.

-	 No use el aparato en áreas donde la integridad de la piel esté 
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comprometida (por ejemplo, en presencia de quemaduras, 
lesiones, ampollas, cicatrices, cortes, heridas abiertas, 
enfermedades activas de la piel, bronceado reciente o 
quemaduras solares, y/o infección).

-	 Este aparato no está destinado para el tratamiento de 
condiciones médicas. Se debe buscar asesoramiento 
médico para tratar, por ejemplo, lunares, erupciones 
cutáneas, picazón en la piel, hongos en la piel o infección, 
protuberancias en la piel o verrugas.

-	 Indicaciones sobre cómo usarlo en diversas pigmentaciones 
de la piel.

-	 Evitar el uso excesivo no superando los parámetros de uso 
indicados como la acumulación de pulsos y/o el aumento 
de la frecuencia de uso.

-	 Verificar que no haya daños visibles en la óptica de emisión 
o en la carcasa del aparato. Si hay daño, no use el aparato.

Contraindicaciones
-	 NO use la Máscara de Terapia LED si tiene antecedentes de 

convulsiones provocadas por la luz. Se recomienda probar 
en una pequeña área menos sensible de la piel (ver sección 
5.2 - Prueba de sensibilidad a la luz).

-	 NO use la Máscara de Terapia LED para tratar otras 
condiciones distintas a las indicadas. No se ha probado 
para otras condiciones y el riesgo es desconocido.

-	 NO use la Máscara de Terapia LED si está embarazada, 
planea estarlo o está amamantando. No se ha probado 
en mujeres embarazadas o en periodo de lactancia y, por 
lo tanto, el riesgo para el feto, el neonato o las mujeres 
embarazadas es desconocido.

-	 NO use la Máscara de Terapia LED si sufre de lupus 
eritematoso, eczema fotosensible o albinismo. Si usa la 
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máscara para tratar estas condiciones, puede provocar una 
reacción cutánea severa.

-	 NO use la Máscara de Terapia LED si sufre de un trastorno 
de fotosensibilidad (sensibilización a la luz). Si usa la 
máscara y sufre de un trastorno fotosensible, puede causar 
una reacción cutánea severa.

-	 No insertes ningún objeto en las aberturas del dispositivo.
-	 NO use la Máscara de Terapia LED si está tomando 

medicamentos que puedan causar fotosensibilidad. Si usa 
la máscara y está tomando un medicamento que puede 
causar fotosensibilidad, puede provocar una reacción 
cutánea severa. La fotosensibilidad es un efecto secundario 
común de varios medicamentos. Estos pueden incluir 
ciertos antibióticos, medicamentos de quimioterapia, 
medicamentos para el corazón y diuréticos. Si no está 
seguro de algún medicamento que esté tomando, consulte 
a su proveedor de salud.

Seguridad General
ADVERTENCIAS:
-	 La Máscara LED de Terapia es un dispositivo eléctrico 

que, bajo ciertas circunstancias, podría presentar un 
riesgo de choque eléctrico para el usuario. Por favor, lea 
detenidamente el manual de usuario adjunto y siga las 
instrucciones indicadas para asegurar la máxima seguridad 
durante su operación.

-	 La correa de la Máscara LED de Terapia contiene una mezcla 
de poliéster, nylon y lycra. Si es alérgico a alguno de estos 
materiales, es posible que no pueda usar la correa.

-	 La Máscara LED de Terapia no puede usarse en modo de 
carga.
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-	 Antes de cada uso, con el dispositivo apagado, limpie la 
máscara facial.

-	 NO use otros productos de limpieza que no sean los 
indicados en las instrucciones de limpieza. El uso de otros 
productos de limpieza puede dañar la Máscara LED de 
Terapia.

-	 Almacene la Máscara LED de Terapia a temperatura 
ambiente en condiciones secas, lejos de la luz solar directa.

-	 APAGUE y RETIRE la Máscara LED de Terapia de Luz 
inmediatamente si se siente caliente o si su piel se siente 
incómodamente cálida. Debido a la longitud del cable de 
carga, puede ocurrir estrangulamiento, así que mantenga 
el producto fuera del alcance de los niños.

-	 NO use la Máscara LED de Terapia de Luz sin quitarse el 
maquillaje ANTES del tratamiento. Algunos ingredientes 
en estos productos pueden causar sensibilización de la 
piel o reducir el efecto del tratamiento. Si usa la máscara 
sin quitar estos productos, puede causar una reacción 
cutánea o reducir el efecto del tratamiento. Este equipo 
no está destinado para uso por niños. Los niños deben ser 
supervisados para asegurarse de que no jueguen con el 
equipo para evitar el riesgo de incendio y quemaduras.

-	 NUNCA use la Máscara LED de Terapia de Luz cerca del agua 
o donde el agua pueda derramarse sobre el equipo. NO use 
la Máscara LED de Terapia de Luz si cree que ha estado en 
contacto con agua. No someta el equipo a golpes fuertes 
para evitar el riesgo de daño a la lámpara.

-	 Mantenga la Máscara LED de Terapia de Luz alejada de 
superficies CALIENTES.

-	 NO intente modificar la Máscara LED de Terapia de Luz 
de ninguna manera. Modificar la Máscara LED de Terapia 
de Luz anulará su garantía. Modificar la Máscara LED de 
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Terapia de Luz podría causar un choque eléctrico cuando el 
sistema se use nuevamente. El sistema no contiene partes 
reparables. Usar accesorios diferentes a los especificados 
o proporcionados por el fabricante de este equipo podría 
resultar en emisiones electromagnéticas aumentadas o 
disminución de la inmunidad electromagnética.

-	 NO use la Máscara LED de Terapia de Luz si la máscara, 
el mando a distancia o el cable están dañados de alguna 
manera. No deje el equipo desatendido cuando esté 
encendido para evitar el riesgo de incendio o quemaduras.

-	 Al retirar de la temperatura mínima/máxima de 
almacenamiento, se recomienda dejar reposar durante 2 
horas antes de usar.

-	 No mire directamente ni dirija la luz a los ojos mientras está 
en funcionamiento.

Seguridad eléctrica
-	 NO almacene el dispositivo a temperaturas superiores a 60 

°C/140 °F. Aumentar la temperatura interna puede causar 
un mal funcionamiento o incendio.

-	 Si hay humo o un olor extraño, deje de usarlo, apague el 
dispositivo y retire el adaptador de carga.

-	 NO dañe, procese, doble, tuerza o caliente el cable USB. El 
daño al cable puede causar incendio o choque eléctrico.
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Significado de los símbolos

Símbolo Significado

Consulte el manual de instrucciones

Equipo de clase II

Señal de advertencia general

Clasificación IP

Mantener alejado de la luz solar

Precaución
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read the following instructions carefully before using the 
product. Keep this instruction manual for future reference or 
new users. 
-	 This appliance can be used by children aged 8 years and 

above and people with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision.

-	 WARNING. Possible eye injury (which could lead to vision 
loss) or skin injury if instructions are not followed. Read and 
follow the instructions.

-	 WARNING. Use only disposable materials and consumables 
recommended by the manufacturer.

-	 WARNING. Skin damage may occur after prolonged or 
repeated application to the same area.

-	 WARNING. Misuse can cause eye damage. Protect eyes 
from exposure. Do not use the appliance on eyelids or near 
the eyes.

-	 WARNING. Do not disable the device’s built-in safety 
features.

-	 WARNING. If you are taking photosensitising medication or 
herbal remedies, consult a doctor before using the device, 
as it may cause skin damage.

-	 WARNING. These devices must not be used by children or 
on children.

-	 Do not use the device on areas where the integrity of the 
skin is compromised (e.g. in the presence of burns, injuries, 
blisters, scars, cuts, open wounds, active skin conditions, 
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recent tanning or sunburn, and/or infection).
-	 This device is not intended for the treatment of medical 

conditions. You should seek medical advice for conditions 
such as moles, rashes, itchy skin, fungal infections, skin 
growths or warts.

-	 Instructions on how to use it on various skin pigmentations.
-	 Avoid excessive use by not exceeding the specified usage 

parameters, such as the accumulation of pulses and/or 
increased frequency of use.

-	 Check that there is no visible damage to the emission optics 
or the device housing. If there is any damage, do not use the 
device.

Contraindications
-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you have a history of 

light-induced seizures. It is recommended that you test the 
device on a small, less sensitive area of skin (see section 
5.2 – Light sensitivity test).

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask to treat conditions 
other than those indicated. It has not been tested for other 
conditions and the risks are unknown.

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you are pregnant, 
planning to become pregnant or breastfeeding. It has not 
been tested on pregnant or breastfeeding women and, 
therefore, the risk to the fetus, newborn or pregnant women 
is unknown.

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you suffer from lupus 
erythematosus, photosensitive eczema, or albinism. Using 
the mask to treat these conditions can lead to a severe skin 
reaction.

-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you suffer from a 
photosensitivity disorder (light sensitisation). If you use 
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the mask and suffer from a photosensitive disorder, it can 
cause a severe skin reaction.

-	 Do not insert any objects into the device openings.
-	 DO NOT use the LED Therapy Mask if you are taking medication 

that may cause photosensitivity. If you use the mask and 
are taking medication that can cause photosensitivity, it can 
lead to a severe skin reaction. Photosensitivity is a common 
side effect of various medications. These may include 
certain antibiotics, chemotherapy drugs, heart medications, 
and diuretics. If you are unsure about any medication you 
are taking, consult your healthcare provider.

General safety
WARNINGS:
-	 The LED Therapy Mask is an electrical device that, under 

certain circumstances, could pose a risk of electric shock 
to the user. Please read the attached user manual carefully 
and follow the indicated instructions to ensure maximum 
safety during its operation.

-	 The strap of the LED Therapy Mask contains a blend of 
polyester, nylon, and lycra. If you are allergic to any of these 
materials, you may not be able to use the strap.

-	 The LED Therapy Mask cannot be used when charging.
-	 Before each use, with the device switched off, clean the 

face mask.
-	 DO NOT use cleaning products other than those indicated 

in the cleaning instructions. The use of other cleaning 
products may damage the LED Therapy Mask.

-	 Store the LED Therapy Mask at room temperature in dry 
conditions, away from direct sunlight.

-	 SWITCH OFF and REMOVE the LED Light Therapy Mask 
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immediately if it feels hot or if your skin feels uncomfortably 
warm. Due to the length of the charging cable, strangulation 
may occur, so keep the product out of reach of children.

-	 DO NOT use the LED Light Therapy Mask without removing 
make-up BEFORE treatment. Some ingredients in these 
products can cause skin sensitisation or reduce the effect 
of the treatment. If you use the mask without removing 
these products, it may cause a skin reaction or reduce the 
effect of the treatment. This equipment is not intended for 
use by children. Children should be supervised to ensure 
they do not play with the equipment to avoid the risk of fire 
and burns.

-	 NEVER use the LED Light Therapy Mask near water or where 
water may spill onto the equipment. DO NOT use the LED 
Light Therapy Mask if you believe it has been in contact with 
water. Do not subject the equipment to strong impacts to 
avoid the risk of damage to the lamp.

-	 Keep the LED Light Therapy Mask away from HOT surfaces.
-	 DO NOT attempt to modify the LED Light Therapy Mask in 

any way. Modifying the LED Light Therapy Mask will void 
its warranty. Modifying the LED Light Therapy Mask could 
cause an electric shock when it is used again. It contains 
no serviceable parts. Using accessories other than those 
specified or provided by the manufacturer of this equipment 
could result in increased electromagnetic emissions or 
decreased electromagnetic immunity.

-	 DO NOT use the LED Light Therapy Mask if the mask, remote 
control, or cable are damaged in any way. Do not leave the 
equipment unattended when switched on to avoid the risk 
of fire or burns.

-	 When removing from minimum/maximum storage 
temperature, it is recommended to let it rest for 2 hours 
before use.
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-	 Do not look directly at or direct the light into the eyes while 
in operation.

Electrcal safety
-	 DO NOT store the device at temperatures above 60°C/140°F. 

Increasing the internal temperature can cause malfunction 
or fire.

-	 If there is smoke or a strange odour, stop using it, switch off 
the device, and remove the charger.

-	 DO NOT damage, process, bend, twist, or heat the USB cable. 
Damage to the cable can cause fire or electric shock.

Meaning of symbols

Symbol Meaning

Refer to the instruction manual

Class II equipment

General warning sign

IP rating

Keep away from sunlight

Caution
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
-	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 

et par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 
sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances 
s’ils sont surveillés et/ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils 
ont bien compris les risques qu’il implique. Empêchez les 
enfants de jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
de l’appareil ne peuvent pas être menés à terme par les 
enfants.

-	 AVERTISSEMENT. Blessure oculaire possible (pouvant 
entraîner une perte de vision) ou lésion cutanée si les 
instructions ne sont pas suivies. Lisez et suivez les 
instructions.

-	 AVERTISSEMENT. Utilisez uniquement les matériaux 
jetables et les consommables recommandés par le 
fabricant.

-	 AVERTISSEMENT. Des lésions cutanées peuvent survenir 
après une application prolongée ou répétée sur une même 
zone.

-	 AVERTISSEMENT. Une mauvaise utilisation peut provoquer 
des lésions oculaires.  Protégez vos yeux de l’exposition. 
N’utilisez pas l’appareil sur les paupières ou près des yeux.

-	 AVERTISSEMENT. Ne contournez pas les mécanismes de 
sécurité inhérents à l’appareil.

-	 AVERTISSEMENT. Si vous prenez des médicaments 
photosensibilisants ou des remèdes à base de plantes, 
consultez un médecin avant d’utiliser l’appareil, car son 
utilisation peut endommager la peau.
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-	 AVERTISSEMENT. Ces appareils ne doivent pas être utilisés 
par des enfants ni sur des enfants.

-	 N’utilisez pas l’appareil sur des zones où l’intégrité de 
la peau est compromise (par exemple, en présence de 
brûlures, lésions, ampoules, cicatrices, coupures, plaies 
ouvertes, maladies cutanées actives, bronzage récent ou 
coups de soleil, et/ou infection).

-	 Cet appareil n’est pas destiné au traitement de conditions 
médicales.  Un avis médical doit être sollicité pour traiter, 
par exemple, les grains de beauté, les éruptions cutanées, 
les démangeaisons cutanées, les champignons cutanés ou 
les infections, les bosses cutanées ou les verrues.

-	 Indications sur la façon de l’utiliser sur diverses 
pigmentations de la peau.

-	 Évitez une utilisation excessive en ne dépassant pas les 
paramètres d›utilisation indiqués, tels que l›accumulation 
d›impulsions et/ou l›augmentation de la fréquence 
d›utilisation.

-	 Vérifiez qu’il n’y a pas de dommages visibles sur l’optique 
d’émission ou sur le boîtier de l’appareil.  En cas de dommage, 
n’utilisez pas l’appareil.

Contre-indications
-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous avez des 

antécédents de crises d’épilepsie provoquées par la lumière.  
Il est recommandé de tester sur une petite zone moins 
sensible de la peau (voir section 5.2 - Test de sensibilité à 
la lumière).

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED pour traiter 
d’autres affections que celles indiquées.  Il n’a pas été testé 
pour d’autres affections et le risque est inconnu.

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous êtes 
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enceinte, si vous prévoyez de l’être ou si vous allaitez.  Il n’a 
pas été testé sur des femmes enceintes ou allaitantes et, 
par conséquent, le risque pour le fœtus, le nouveau-né ou 
les femmes enceintes est inconnu.

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous souffrez 
de lupus érythémateux, d’eczéma photosensible ou 
d’albinisme.  Si vous utilisez le masque pour traiter ces 
affections, cela peut provoquer une réaction cutanée sévère.

-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous souffrez 
d’un trouble de photosensibilité (sensibilisation à la lumière).  
Si vous utilisez le masque et que vous souffrez d’un trouble 
photosensible, cela peut provoquer une réaction cutanée 
sévère.

-	 N’insérez aucun objet dans les ouvertures de l’appareil.
-	 N’utilisez PAS le masque de thérapie LED si vous prenez des 

médicaments pouvant provoquer une photosensibilité.  Si 
vous utilisez le masque et que vous prenez un médicament 
pouvant provoquer une photosensibilité, cela peut entraîner 
une réaction cutanée sévère.  La photosensibilité est un 
effet secondaire courant de plusieurs médicaments.  Ceux-
ci peuvent inclure certains antibiotiques, des médicaments 
de chimiothérapie, des médicaments pour le cœur et 
diurétiques. Si vous n’êtes pas sûr d’un médicament que 
vous prenez, consultez votre professionnel de la santé.

Sécurité générale
AVERTISSEMENTS : 
-	 Le masque LED de thérapie est un appareil électrique 

qui, dans certaines circonstances, pourrait présenter un 
risque de choc électrique pour l’utilisateur.  Veuillez lire 
attentivement le manuel d’utilisation ci-joint et suivre les 
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instructions indiquées pour assurer une sécurité maximale 
pendant son fonctionnement.

-	 La sangle du masque LED de thérapie contient un mélange 
de polyester, de nylon et de lycra.  Si vous êtes allergique à 
l’un de ces matériaux, il est possible que vous ne puissiez 
pas utiliser la sangle.

-	 Le masque LED de thérapie ne peut pas être utilisé pendant 
la charge.

-	 Avant chaque utilisation, lorsque l’appareil est éteint, 
nettoyez le masque facial.

-	 N’utilisez PAS d’autres produits de nettoyage que ceux 
indiqués dans les instructions de nettoyage.  L’utilisation 
d’autres produits de nettoyage peut endommager le 
masque LED de thérapie.

-	 Rangez le masque LED de thérapie à température ambiante 
dans des conditions sèches, à l’abri de la lumière directe du 
soleil.

-	 ÉTEIGNEZ et RETIREZ immédiatement le masque LED de 
thérapie lumineuse si vous ressentez une chaleur ou si 
votre peau est inconfortablement chaude.  En raison de 
la longueur du câble de charge, un étranglement peut se 
produire, veuillez donc garder l’appareil hors de portée des 
enfants.

-	 N’utilisez PAS le masque LED de thérapie lumineuse sans 
vous démaquiller AVANT le traitement.  Certains ingrédients 
de ces produits peuvent provoquer une sensibilisation de 
la peau ou réduire l’effet du traitement.  Si vous utilisez 
le masque sans retirer ces produits, cela peut provoquer 
une réaction cutanée ou réduire l’effet du traitement.  Cet 
appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants.  
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil afin d’éviter tout risque d’incendie 
et de brûlures.
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-	 N’utilisez JAMAIS le masque LED de thérapie lumineuse près 
de l’eau ou là où de l’eau pourrait se répandre sur l’appareil.  
N’utilisez PAS le masque LED de thérapie lumineuse si vous 
pensez qu’il a été en contact avec de l’eau.  Ne soumettez 
pas l’appareil à des chocs violents pour éviter tout risque 
d’endommagement de la lumière.

-	 Gardez le masque LED de thérapie lumineuse éloigné des 
surfaces CHAUDES.

-	 N’essayez PAS de modifier le masque LED de thérapie 
lumineuse de quelque manière que ce soit.  Modifier le 
masque LED de thérapie lumineuse annulera sa garantie.  
Modifier le masque LED de thérapie lumineuse pourrait 
provoquer un choc électrique lorsque le système sera 
réutilisé.  Le système ne contient pas de pièces réparables.  
L’utilisation d’accessoires différents de ceux spécifiés ou 
fournis par le fabricant de cet équipement pourrait entraîner 
une augmentation des émissions électromagnétiques ou 
une diminution de l’immunité électromagnétique.

-	 N’utilisez PAS le masque LED de thérapie lumineuse si le 
masque, la télécommande ou le câble sont endommagés de 
quelque manière que ce soit. Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est allumé afin d’éviter tout risque 
d’incendie ou de brûlures.

-	 Lors du retrait de la température de stockage minimale/
maximale, il est recommandé de laisser reposer pendant 2 
heures avant utilisation.

-	 Ne regardez pas directement et ne dirigez pas la lumière 
vers les yeux pendant le fonctionnement.

Sécurité électrique
-	 NE stockez PAS l’appareil à des températures supérieures 
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à 60 °C/140 °F. L’augmentation de la température interne 
peut provoquer un dysfonctionnement ou un incendie.

-	 En cas de fumée ou d’odeur étrange, cessez de l’utiliser, 
éteignez l’appareil et retirez l’adaptateur de charge.

-	 N’endommagez PAS, ne traitez pas, ne pliez pas, ne tordez 
pas ou ne chauffez pas le câble USB. Les dommages au 
câble peuvent provoquer un incendie ou un choc électrique.

Signification des symboles

Symbole Signification

Consultez le manuel d’instructions

Équipement de classe II

Avertissement général

Classification IP

Tenir à l’écart de la lumière du soleil

Avertissement
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SICHERHEITSHINWEISE 
Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.  
-	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

-	 WARNUNG. Bei Nichtbeachtung der Anweisungen besteht 
die Gefahr von Augenverletzungen, die zum Verlust des 
Sehvermögens führen können, oder von Hautverletzungen. 
Lesen und befolgen Sie die Anweisungen.

-	 WARNUNG. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller 
empfohlene Einwegmaterialien und Verbrauchsmaterialien.

-	 WARNUNG. Nach längerer oder wiederholter Anwendung 
auf demselben Bereich können Hautschäden auftreten.

-	 WARNUNG. Eine unsachgemäße Verwendung kann 
Augenschäden verursachen. Schützen Sie die Augen vor 
Lichtexposition. Verwenden Sie das Gerät nicht auf den 
Augenlidern oder in der Nähe der Augen.

-	 WARNUNG. Setzen Sie die im Gerät integrierten 
Sicherheitsmechanismen nicht außer Kraft.

-	 WARNUNG. Wenn Sie photosensibilisierende Medikamente 
oder pflanzliche Heilmittel einnehmen, konsultieren Sie vor 
der Anwendung des Geräts einen Arzt, da die Anwendung 
die Haut schädigen kann.
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-	 WARNUNG. Diese Geräte dürfen weder von Kindern noch 
an Kindern verwendet werden.

-	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf Bereichen, in denen die 
Hautintegrität beeinträchtigt ist, z. B. bei Verbrennungen, 
Verletzungen, Blasen, Narben, Schnittwunden, offenen 
Wunden, aktiven Hauterkrankungen, kürzlich erfolgter 
Bräunung oder Sonnenbrand und/oder Infektionen.

-	 Dieses Gerät ist nicht zur Behandlung medizinischer 
Zustände bestimmt. Für die Behandlung von beispielsweise 
Muttermalen, Hautausschlägen, Hautjucken, Hautpilz oder 
Infektionen, Hauterhebungen oder Warzen ist ärztlicher 
Rat einzuholen.

-	 Hinweise zur Anwendung bei verschiedenen 
Hautpigmentierungen.

-	 Vermeiden Sie eine übermäßige Anwendung, indem 
Sie die angegebenen Anwendungsparameter, wie die 
Ansammlung von Impulsen und/oder die Erhöhung der 
Anwendungshäufigkeit, nicht überschreiten.

-	 Überprüfen Sie, dass keine sichtbaren Schäden an 
der Lichtemissionsoptik oder am Gehäuse des Geräts 
vorhanden sind. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
Schäden vorhanden sind.

Kontraindikationen
-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn 

bei Ihnen in der Vergangenheit durch Licht ausgelöste 
Krampfanfälle aufgetreten sind. Es wird empfohlen, das 
Gerät an einer kleinen, weniger empfindlichen Hautstelle zu 
testen (siehe Abschnitt 5.2 – Test auf Lichtempfindlichkeit).

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT zur 
Behandlung anderer als der angegebenen Beschwerden. 
Sie wurde nicht für andere Beschwerden geprüft, und das 
Risiko ist unbekannt.
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-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn Sie 
schwanger sind, eine Schwangerschaft planen oder stillen. 
Sie wurde nicht bei schwangeren oder stillenden Frauen 
geprüft; daher ist das Risiko für den Fötus, das Neugeborene 
oder schwangere Frauen unbekannt.

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn Sie 
an Lupus erythematodes, photosensiblem Ekzem oder 
Albinismus leiden. Wenn Sie die Maske zur Behandlung 
dieser Beschwerden verwenden, kann dies eine schwere 
Hautreaktion hervorrufen.

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn Sie an 
einer Photosensibilitätsstörung bzw. Lichtempfindlichkeit 
leiden. Wenn Sie die Maske verwenden und an einer 
Photosensibilitätsstörung leiden, kann dies eine schwere 
Hautreaktion hervorrufen.

-	 Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Geräts 
ein.

-	 Verwenden Sie die LED-Therapiemaske NICHT, wenn 
Sie Medikamente einnehmen, die Photosensibilität 
verursachen können. Wenn Sie die Maske verwenden und ein 
Medikament einnehmen, das Photosensibilität verursachen 
kann, kann dies eine schwere Hautreaktion hervorrufen. 
Photosensibilität ist eine häufige Nebenwirkung 
verschiedener Medikamente. Dazu können bestimmte 
Antibiotika, Chemotherapeutika, Herzmedikamente 
und Diuretika gehören. Wenn Sie sich bezüglich eines 
Medikaments, das Sie einnehmen, nicht sicher sind, wenden 
Sie sich an Ihren Gesundheitsdienstleister.
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Allgemeine Sicherheit
WARNUNGEN:
-	 Die LED-Therapiemaske ist ein elektrisches Gerät, das 

unter bestimmten Umständen ein Risiko eines elektrischen 
Schlags für den Benutzer darstellen kann. Lesen Sie bitte 
die beiliegende Bedienungsanleitung sorgfältig durch 
und befolgen Sie die darin angegebenen Anweisungen, 
um die maximale Sicherheit während des Betriebs zu 
gewährleisten.

-	 Das Band der LED-Therapiemaske besteht aus einer 
Mischung aus Polyester, Nylon und Lycra. Wenn Sie gegen 
eines dieser Materialien allergisch sind, können Sie das 
Band möglicherweise nicht verwenden.

-	 Die LED-Therapiemaske darf während des Ladevorgangs 
nicht verwendet werden.

-	 Reinigen Sie die Gesichtsmaske vor jeder Anwendung bei 
ausgeschaltetem Gerät.

-	 Verwenden Sie KEINE anderen Reinigungsprodukte als 
die in den Reinigungsanweisungen angegebenen. Die 
Verwendung anderer Reinigungsprodukte kann die 
LED-Therapiemaske beschädigen.

-	 Bewahren Sie die LED-Therapiemaske bei Raumtemperatur 
an einem trockenen Ort und fern von direkter 
Sonneneinstrahlung auf.

-	 SCHALTEN Sie die LED-Lichttherapiemaske sofort aus und 
NEHMEN Sie sie ab, wenn sie sich heiß anfühlt oder wenn 
sich Ihre Haut unangenehm warm anfühlt. Aufgrund der 
Länge des Ladekabels besteht Strangulationsgefahr; 
bewahren Sie das Produkt daher außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

-	 Verwenden Sie die LED-Lichttherapiemaske NICHT, ohne 
VOR der Behandlung Ihr Make-up zu entfernen. Einige 
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Inhaltsstoffe dieser Produkte können eine Sensibilisierung 
der Haut verursachen oder die Wirkung der Behandlung 
verringern. Wenn Sie die Maske verwenden, ohne diese 
Produkte zu entfernen, kann dies eine Hautreaktion 
verursachen oder die Wirkung der Behandlung verringern. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder 
bestimmt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen, damit 
das Risiko von Brand und Verbrennungen vermieden wird.

-	 Verwenden Sie die LED-Lichttherapiemaske NIEMALS 
in der Nähe von Wasser oder an Orten, an denen Wasser 
auf das Gerät verschüttet werden könnte. Verwenden Sie 
die LED-Lichttherapiemaske NICHT, wenn Sie vermuten, 
dass sie mit Wasser in Kontakt gekommen ist. Setzen Sie 
das Gerät keinen starken Stößen aus, um das Risiko einer 
Beschädigung der Lampe zu vermeiden.

-	 Halten Sie die LED-Lichttherapiemaske von HEISSEN 
Oberflächen fern.

-	 Versuchen Sie NICHT, die LED-Lichttherapiemaske in 
irgendeiner Weise zu verändern. Eine Veränderung der 
LED-Lichttherapiemaske führt zum Erlöschen Ihrer Garantie. 
Eine Veränderung der LED-Lichttherapiemaske kann bei 
erneuter Verwendung des Systems einen elektrischen 
Schlag verursachen. Das System enthält keine reparierbaren 
Teile. Die Verwendung von anderem Zubehör als dem vom 
Hersteller dieses Geräts angegebenen oder bereitgestellten 
kann zu erhöhten elektromagnetischen Emissionen oder 
zu einer verminderten elektromagnetischen Störfestigkeit 
führen.

-	 Verwenden Sie die LED-Lichttherapiemaske NICHT, wenn 
die Maske, die Fernbedienung oder das Kabel in irgendeiner 
Weise beschädigt sind. Lassen Sie das Gerät nicht 
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unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist, um das Risiko 
von Brand oder Verbrennungen zu vermeiden.

-	 Wenn das Gerät aus Umgebungen mit der minimalen 
bzw. maximalen Lagertemperatur genommen wird, wird 
empfohlen, es vor der Verwendung 2 Stunden ruhen zu 
lassen.

-	 Blicken Sie während des Betriebs nicht direkt in das Licht 
und richten Sie es nicht auf die Augen.

Elektrische Sicherheit
-	 Lagern Sie das Gerät NICHT bei Temperaturen über 60 °C/140 

°F. Ein Anstieg der Innentemperatur kann zu Fehlfunktionen 
oder Brand führen.

-	 Wenn Rauch oder ein ungewöhnlicher Geruch auftritt, 
verwenden Sie das Gerät nicht weiter, schalten Sie es aus 
und entfernen Sie den Ladeadapter.

-	 Beschädigen, bearbeiten, knicken, verdrehen oder erhitzen 
Sie das USB-Kabel NICHT. Eine Beschädigung des Kabels 
kann Brand oder einen elektrischen Schlag verursachen.

Bedeutung der Symbole

Symbol Bedeutung

Bedienungsanleitung beachten

Gerät der Klasse II
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Allgemeines Warnzeichen

IP-Schutzart

Vor Sonnenlicht schützen

Vorsicht
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio.   Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti.   
-	 Questo apparecchio può essere usato da bambini con 

età superiore a 8 anni e persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate, o con mancanza di esperienza 
e conoscenza solo sotto sorveglianza o avendo ricevuto 
istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
e comprendendo i rischi che lo stesso implica. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini 
non sorvegliati. 

-	 AVVERTENZA. Se non si seguono le istruzioni, si rischia 
di provocare lesioni agli occhi (che potrebbero causare la 
perdita della vista) o lesioni alla pelle. Leggere e seguire le 
istruzioni.

-	 AVVERTENZA. Utilizzare esclusivamente materiali monouso 
e materiali di consumo raccomandati dal produttore.

-	 AVVERTENZA. Un’applicazione prolungata o ripetuta sulla 
stessa zona può causare danni alla pelle.

-	 AVVERTENZA. Un uso improprio può causare lesioni agli 
occhi. Proteggere gli occhi dall’esposizione. Non utilizzare 
l’apparecchio sulle palpebre o in prossimità degli occhi.

-	 AVVERTENZA. Non disattivare i meccanismi di sicurezza 
integrati nel dispositivo.

-	 AVVERTENZA. Qualora si stiano assumendo farmaci 
fotosensibilizzanti o preparati a base di erbe, consultare 
un medico prima di utilizzare l’apparecchio, poiché il suo 
impiego potrebbe causare danni alla pelle.

-	 AVVERTENZA. Questi dispositivi non devono essere 
utilizzati dai bambini né sui bambini.
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-	 Non utilizzare l’apparecchio su zone in cui l’integrità della 
pelle è compromessa (ad esempio in presenza di ustioni, 
lesioni, vesciche, cicatrici, tagli, ferite aperte, malattie 
cutanee in fase attiva, abbronzatura recente o scottature 
solari e/o infezioni).

-	 Questo dispositivo non è destinato al trattamento di 
patologie mediche. È necessario consultare un medico per 
trattare, ad esempio, nei, eruzioni cutanee, prurito, micosi o 
infezioni cutanee, protuberanze cutanee o verruche.

-	 Indicazioni sull’uso in presenza di diverse tonalità di pelle.
-	 Evitare un uso eccessivo, rispettando i parametri d’uso 

indicati, quali il numero massimo di impulsi e/o la frequenza 
d’uso.

-	 Verificare che non vi siano danni visibili sull’ottica di 
emissione o sull’involucro dell’apparecchio. In caso di danni, 
non utilizzare l’apparecchio.

Controindicazioni
-	 NON utilizzare la maschera LED se si ha una storia clinica 

di convulsioni provocate dalla luce. Si raccomanda di 
effettuare una prova su una piccola area meno sensibile 
della pelle (vedere la sezione 5.2 - Prova di sensibilità alla 
luce).

-	 NON utilizzare la maschera LED per trattare condizioni 
diverse da quelle indicate. Non è stato testato in altre 
condizioni e il rischio è sconosciuto.

-	 NON utilizzare la maschera LED in caso di gravidanza, se si 
sta pianificando una gravidanza o durante l’allattamento. 
Non è stato testato su donne in gravidanza o in allattamento 
e, pertanto, il rischio per il feto, il neonato o le donne in 
gravidanza è sconosciuto.

-	 NON utilizzare la maschera LED se soffre di lupus 
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eritematoso, eczema fotosensibile o albinismo. Se si utilizza 
la maschera per trattare queste patologie, si potrebbe 
provocare una grave reazione cutanea.

-	 NON utilizzare la maschera LED se si soffre di un disturbo 
di fotosensibilità (sensibilità alla luce). Se indossa la 
mascherina e soffre di un disturbo fotosensibile, potrebbe 
verificarsi una grave reazione cutanea.

-	 Non inserire alcun oggetto nelle fessure del dispositivo. 
-	 NON utilizzare la maschera LED se sta assumendo farmaci 

che potrebbero causare fotosensibilità. Se si utilizza la 
maschera e si sta assumendo un farmaco che può causare 
fotosensibilità, si potrebbe verificare una grave reazione 
cutanea. La fotosensibilità è un effetto collaterale comune 
di diversi farmaci. Tra questi possono figurare alcuni 
antibiotici, farmaci chemioterapici, farmaci per il cuore 
e diuretici. Se si hanno dubbi su un farmaco che si sta 
assumendo, consultare il proprio medico.

Sicurezza generale
AVVERTENZE: 
-	 La maschera LED è un dispositivo elettrico che, in determinate 

circostanze, potrebbe comportare un rischio di scossa 
elettrica per l’utente. Si prega di leggere attentamente il 
manuale d’uso allegato e di seguire le istruzioni riportate 
per garantire la massima sicurezza durante l’utilizzo.

-	 Il cinturino della maschera LED è realizzato in un misto di 
poliestere, nylon e lycra. Se si è allergici a uno di questi 
materiali, potrebbe non essere possibile utilizzare il 
cinturino.

-	 La maschera LED non può essere utilizzata durante la 
ricarica.
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-	 Prima di ogni utilizzo, con il dispositivo spento, pulire la 
maschera per il viso.

-	 NON utilizzare prodotti per la pulizia diversi da quelli indicati 
nelle istruzioni per la pulizia. L’uso di altri prodotti per la 
pulizia può danneggiare la maschera LED.

-	 Conservare la maschera LED a temperatura ambiente in un 
luogo asciutto, al riparo dalla luce solare diretta.

-	 SPEGNERE e RIMUOVERE immediatamente la maschera 
LED se si avverte calore o se la pelle risulta fastidiosamente 
calda. Data la lunghezza del cavo di ricarica, sussiste il 
rischio di strangolamento; si raccomanda quindi di tenere il 
prodotto fuori dalla portata dei bambini.

-	 NON utilizzare la maschera LED senza essersi struccati 
PRIMA del trattamento. Alcuni ingredienti contenuti in questi 
prodotti possono causare sensibilizzazione cutanea o 
ridurre l’efficacia del trattamento. Se si indossa la maschera 
senza aver prima rimosso questi prodotti, si potrebbe 
provocare una reazione cutanea o ridurre l’efficacia del 
trattamento. Questo apparecchio non è destinato all’uso 
da parte dei bambini. I bambini devono essere sorvegliati 
per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio, al fine di 
evitare il rischio di incendio e ustioni.

-	 Non utilizzare MAI la maschera LED in prossimità di acqua o in 
luoghi in cui l’acqua possa finire a contatto con l’apparecchio. 
NON utilizzare la maschera LED se si ritiene che sia entrata 
in contatto con l’acqua. Non sottoporre l’apparecchio a urti 
violenti per evitare il rischio di danneggiare la luce.

-	 Tenere la maschera LED lontana da superfici CALDE.
-	 NON tentare in alcun modo di modificare la maschera LED. 

La modifica della maschera LED invaliderà la garanzia. 
La modifica della maschera LED potrebbe causare una 
scossa elettrica al momento di riutilizzare il sistema. Il 
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sistema non contiene parti riparabili. L’uso di accessori 
diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di questa 
apparecchiatura potrebbe comportare un aumento delle 
emissioni elettromagnetiche o una riduzione dell’immunità 
elettromagnetica.

-	 NON utilizzare la maschera LED se la maschera, il 
telecomando o il cavo presentano segni di danneggiamento. 
Non lasciare l’apparecchio incustodito quando è acceso per 
evitare il rischio di incendio o ustioni.

-	 Una volta tolta dalla temperatura minima/massima di 
conservazione, si consiglia di lasciarlo riposare per 2 ore 
prima dell’uso.

-	 Non guardare direttamente la luce né puntarla verso gli 
occhi mentre è in funzione.

Sicurezza elettrica
-	 NON conservare il dispositivo a temperature superiori a 

60 °C/140 °F. Un aumento della temperatura interna può 
causare malfunzionamenti o incendi.

-	 Se si nota la presenza di fumo o di un odore insolito, 
interrompere l’uso, spegnere il dispositivo e scollegare 
l’adattatore di ricarica.

-	 Non danneggiare, piegare, torcere o riscaldare il cavo USB. 
Un danneggiamento del cavo può causare un incendio o 
una scossa elettrica.
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Significato dei simboli

Simbolo Significato

Consultare il manuale d’istruzioni 

Apparecchiature di classe II

Segnale di avvertimento generico

Grado di protezione IP

Tenere al riparo dalla luce solare

Attenzione
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Leia atentamente as seguintes instruções antes de utilizar o 
produto. Guarde este manual para futuras consultas ou para 
novos utilizadores. 
-	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 8 anos 

ou mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido a supervisão 
ou instruções adequadas sobre a utilização segura do 
aparelho e compreendam os perigos que este implica. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção a realizar pelo utilizador não devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.

-	 AVISO. Possível lesão ocular (que pode levar à perda de 
visão) ou lesão na pele se as instruções não forem seguidas. 
Leia e siga as instruções.

-	 AVISO. Utilize apenas materiais descartáveis e consumíveis 
recomendados pelo fabricante.

-	 AVISO. Podem ocorrer lesões cutâneas após uma aplicação 
prolongada ou repetida na mesma área.

-	 AVISO. A utilização incorreta pode causar lesões oculares. 
Proteja os olhos da exposição. Não utilize o aparelho nas 
pálpebras ou perto dos olhos.

-	 AVISO. Não desative os mecanismos de segurança inerentes 
ao dispositivo.

-	 AVISO. Se estiver a tomar medicamentos fotossensibilizantes 
ou remédios à base de plantas, consulte um médico antes 
de utilizar o aparelho, uma vez que a sua utilização pode 
causar danos na pele.

-	 AVISO. Estes aparelhos não devem ser utilizados por 
crianças nem em crianças.

-	 Não utilize o aparelho em áreas onde a integridade da 



36 FACECARE LÜM ICE / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

pele esteja comprometida (por exemplo, na presença de 
queimaduras, lesões, bolhas, cicatrizes, cortes, feridas 
abertas, doenças cutâneas ativas, bronzeamento recente 
ou queimaduras solares e/ou infeção).

-	 Este aparelho não se destina ao tratamento de condições 
médicas. Deve procurar aconselhamento médico para 
tratar, por exemplo, sinais, erupções cutâneas, comichão 
na pele, fungos na pele ou infeções, protuberâncias na pele 
ou verrugas.

-	 Indicações sobre como utilizar em diversas pigmentações 
da pele.

-	 Evite o uso excessivo, não excedendo os parâmetros de 
utilização indicados, tais como a acumulação de pulsos e/
ou o aumento da frequência de utilização.

-	 Verifique se não existem danos visíveis na ótica de emissão 
ou na estrutura do aparelho. Se houver danos, não utilize o 
aparelho.

Contraindicações
-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se tiver antecedentes 

de convulsões provocadas pela luz. Recomenda-se testar 
numa pequena área menos sensível da pele (ver secção 5.2 
- Teste de sensibilidade à luz).

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED para tratar outras 
condições que não as indicadas. Não foi testada para outras 
condições e o risco é desconhecido.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se estiver grávida, a 
planear engravidar ou a amamentar. Não foi testada em 
mulheres grávidas ou a amamentar e, por conseguinte, o 
risco para o feto, o recém-nascido ou as mulheres grávidas 
é desconhecido.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se sofrer de lúpus 
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eritematoso, eczema fotossensível ou albinismo. Se utilizar 
a máscara para tratar estas condições, pode provocar uma 
reação cutânea grave.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se sofrer de 
um distúrbio de fotossensibilidade (sensibilização à 
luz). Se utilizar a máscara e sofrer de um distúrbio de 
fotossensibilidade, pode causar uma reação cutânea grave.

-	 Não insira nenhum objeto nas aberturas do dispositivo.
-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia LED se estiver a tomar 

medicamentos que possam causar fotossensibilidade. 
Se utilizar a máscara e estiver a tomar um medicamento 
que possa causar fotossensibilidade, pode provocar uma 
reação cutânea grave. A fotossensibilidade é um efeito 
secundário comum de vários medicamentos. Estes podem 
incluir certos antibióticos, medicamentos de quimioterapia, 
medicamentos para o coração e diuréticos. Se não tiver a 
certeza sobre algum medicamento que esteja a tomar, 
consulte o seu médico.

Segurança Geral
AVISOS:
-	 A Máscara de Terapia LED é um dispositivo elétrico que, em 

determinadas circunstâncias, pode representar um risco de 
choque elétrico para o utilizador. Por favor, leia atentamente 
o manual do utilizador anexo e siga as instruções indicadas 
para garantir a máxima segurança durante a sua utilização.

-	 A tira da Máscara de Terapia LED contém uma mistura 
de poliéster, nylon e lycra. Se for alérgico a algum destes 
materiais, poderá não ser possível utilizar a tira.

-	 A Máscara LED de Terapia não pode ser utilizada no modo 
de carregamento.
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-	 Antes de cada utilização, com o dispositivo desligado, limpe 
a máscara facial.

-	 NÃO utilize outros produtos de limpeza que não sejam os 
indicados nas instruções de limpeza. A utilização de outros 
produtos de limpeza pode danificar a Máscara de Terapia 
LED.

-	 Guarde a Máscara de Terapia LED à temperatura ambiente 
em condições secas, longe da luz solar direta.

-	 DESLIGUE e RETIRE a Máscara de Terapia LED imediatamente 
se sentir calor ou se a sua pele ficar desconfortavelmente 
quente. Devido ao comprimento do cabo de carregamento, 
pode ocorrer estrangulamento, por isso mantenha o 
produto fora do alcance das crianças.

-	 NÃO utilize a Máscara de Terapia de Luz LED sem remover 
a maquilhagem ANTES do tratamento. Alguns ingredientes 
destes produtos podem causar sensibilização da pele ou 
reduzir o efeito do tratamento. Se utilizar a máscara sem 
remover estes produtos, pode causar uma reação cutânea 
ou reduzir o efeito do tratamento. Este equipamento não 
se destina a ser utilizado por crianças. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brinquem 
com o equipamento, a fim de evitar o risco de incêndio e 
queimaduras.

-	 NUNCA utilize a Máscara LED de Terapia de Luz perto de 
água ou em locais onde a água possa derramar-se sobre 
o equipamento. NÃO utilize a Máscara LED de Terapia de 
Luz se achar que esta esteve em contacto com água. Não 
submeta o equipamento a impactos fortes para evitar o 
risco de danos na lâmpada.

-	 Mantenha a Máscara LED de Terapia de Luz afastada de 
superfícies QUENTES.

-	 NÃO tente modificar a Máscara LED de Terapia de Luz 
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de forma alguma. Modificar a Máscara LED de Terapia 
de Luz anulará a sua garantia. Modificar a Máscara LED 
de Terapia de Luz poderá causar um choque elétrico 
quando o sistema for utilizado novamente. O sistema 
não contém peças reparáveis. A utilização de acessórios 
diferentes dos especificados ou fornecidos pelo fabricante 
deste equipamento poderá resultar em emissões 
eletromagnéticas aumentadas ou na diminuição da 
imunidade eletromagnética.

-	 NÃO utilize a Máscara LED de Terapia de Luz se a máscara, 
o comando à distância ou o cabo estiverem danificados de 
alguma forma. Não deixe o equipamento sem vigilância 
quando estiver ligado, para evitar o risco de incêndio ou 
queimaduras.

-	 Ao retirar do armazenamento à temperatura mínima/
máxima, recomenda-se deixar repousar durante 2 horas 
antes de utilizar.

-	 Não olhe diretamente para a luz nem a direcione para os 
olhos enquanto estiver em funcionamento.

Segurança elétrica
-	 NÃO armazene o dispositivo a temperaturas superiores 

a 60 °C/140 °F. O aumento da temperatura interna pode 
causar mau funcionamento ou incêndio.

-	 Se notar fumo ou um cheiro estranho, pare de utilizar o 
dispositivo, desligue-o e retire o adaptador de carregamento.

-	 NÃO danifique, processe, dobre, torça ou aqueça o cabo USB. 
Danos no cabo podem causar incêndio ou choque elétrico.
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Significado dos símbolos

Símbolo Significado

Consulte o manual de instruções

Equipamento de classe II

Sinal de aviso geral

Classificação IP

Manter afastado da luz solar

Precaução
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het 
product gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik of voor nieuwe gebruikers.
-	 Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 

8 jaar en door personen met een verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en 
kennis, mits zij onder passend toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat 
en de bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

-	 WAARSCHUWING. Mogelijk oogletsel (dat kan leiden tot 
blindheid) of huidletsel als de instructies niet worden 
opgevolgd. Lees en volg de instructies.

-	 WAARSCHUWING. Gebruik uitsluitend wegwerpmaterialen 
en verbruiksartikelen die door de fabrikant worden 
aanbevolen.

-	 WAARSCHUWING. Huidbeschadiging kan optreden bij 
langdurig of herhaald gebruik op dezelfde plek.

-	 WAARSCHUWING. Onjuist gebruik kan oogbeschadiging 
veroorzaken. Bescherm uw ogen tegen blootstelling. 
Gebruik het apparaat niet op uw oogleden of in de buurt van 
uw ogen.

-	 WAARSCHUWING. Schakel de ingebouwde 
veiligheidsmechanismen van het apparaat niet uit.

-	 WAARSCHUWING. Raadpleeg een arts voordat u dit 
apparaat gebruikt als u lichtgevoelige medicijnen of 
kruidenpreparaten gebruikt, aangezien het gebruik ervan 
uw huid kan beschadigen.

-	 WAARSCHUWING. Deze apparaten mogen niet door of op 
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kinderen worden gebruikt.
-	 Gebruik het apparaat niet op plekken waar de huid 

beschadigd is (bijvoorbeeld bij brandwonden, verwondingen, 
blaren, littekens, snijwonden, open wonden, actieve 
huidaandoeningen, recente zonnebrand of een infectie).

-	 Dit apparaat is niet bedoeld voor de behandeling van 
medische aandoeningen. Raadpleeg een arts voor de 
behandeling van bijvoorbeeld moedervlekken, huiduitslag, 
jeukende huid, schimmel- of infectieuze huidaandoeningen, 
huidbultjes of wratten.

-	 Instructies voor gebruik op verschillende huidtypen en 
pigmentvlekken.

-	 Vermijd overmatig gebruik door de aangegeven 
gebruiksparameters, zoals de accumulatie van pulsen 
en/of de verhoging van de gebruiksfrequentie, niet te 
overschrijden.

-	 Controleer of er geen zichtbare schade is aan de 
emissieoptiek of de behuizing van het apparaat. Gebruik het 
apparaat niet als er schade is.

Contra-indicaties
-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET als u in het verleden 

last heeft gehad van lichtgeïnduceerde epileptische 
aanvallen. Het wordt aanbevolen om het masker eerst 
te testen op een klein, minder gevoelig stukje huid (zie 
paragraaf 5.2 - Test op lichtgevoeligheid).

-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET voor de behandeling 
van andere aandoeningen dan die waarvoor het bedoeld is. 
Het is niet getest voor andere aandoeningen en het risico is 
onbekend.

-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET als u zwanger bent, 
zwanger wilt worden of borstvoeding geeft. Het product 
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is niet getest op zwangere vrouwen of vrouwen die 
borstvoeding geven, waardoor het risico voor de foetus, 
pasgeborene of zwangere vrouw onbekend is.

-	 Gebruik het LED-therapiemasker NIET als u lijdt aan lupus 
erythematosus, lichtgevoelig eczeem of albinisme. Het 
gebruik van het masker voor de behandeling van deze 
aandoeningen kan een ernstige huidreactie veroorzaken.

-	 Gebruik het LED-therapiemasker niet als u last heeft 
van een lichtgevoeligheidsstoornis. Het gebruik van het 
masker bij een lichtgevoeligheidsstoornis kan een ernstige 
huidreactie veroorzaken.

-	 Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.
-	 Gebruik het LED-therapiemasker niet als u medicijnen 

gebruikt die lichtgevoeligheid kunnen veroorzaken. Het 
gebruik van het masker tijdens het gebruik van medicijnen 
die lichtgevoeligheid kunnen veroorzaken, kan leiden 
tot een ernstige huidreactie. Lichtgevoeligheid is een 
veelvoorkomende bijwerking van verschillende medicijnen. 
Dit kunnen bepaalde antibiotica, chemotherapiemedicijnen, 
hartmedicijnen en diuretica zijn. Raadpleeg uw arts als u 
twijfelt over een medicijn dat u gebruikt.

Algemene veiligheid
WAARSCHUWINGEN:
-	 Het LED-therapiemasker is een elektrisch apparaat 

dat onder bepaalde omstandigheden een risico op een 
elektrische schok voor de gebruiker kan opleveren. Lees de 
bijgevoegde gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg de 
instructies op om maximale veiligheid tijdens het gebruik te 
garanderen.

-	 Het bandje van het LED-therapiemasker is gemaakt van een 
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mix van polyester, nylon en Lycra. Als u allergisch bent voor 
een van deze materialen, kunt u het bandje mogelijk niet 
gebruiken.

-	 Het LED-therapiemasker kan niet worden gebruikt tijdens 
het opladen.

-	 Reinig het gezichtsmasker vóór elk gebruik, terwijl het 
apparaat is uitgeschakeld.

-	 Gebruik GEEN andere reinigingsproducten dan die 
vermeld staan in de reinigingsinstructies. Het gebruik van 
andere reinigingsproducten kan het LED-therapiemasker 
beschadigen.

-	 Bewaar het LED-therapiemasker op kamertemperatuur in 
een droge omgeving, uit de buurt van direct zonlicht.

-	 Schakel het LED-lichttherapiemasker onmiddellijk uit 
en verwijder het als het heet aanvoelt of als uw huid 
onaangenaam warm aanvoelt. Vanwege de lengte van 
de oplaadkabel bestaat er verstikkingsgevaar, houd het 
product daarom buiten het bereik van kinderen.

-	 Gebruik het LED-lichttherapiemasker NIET zonder eerst uw 
make-up te verwijderen. Sommige ingrediënten in make-
up kunnen huidirritatie veroorzaken of de effectiviteit van 
de behandeling verminderen. Het gebruik van het masker 
zonder make-up te verwijderen kan een huidreactie 
veroorzaken of de effectiviteit van de behandeling 
verminderen. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik 
door kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan 
om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen en zo 
brandwonden en andere risico’s te vermijden.

-	 Gebruik het LED-lichttherapiemasker NOOIT in de buurt van 
water of op plaatsen waar water op het apparaat terecht 
kan komen. Gebruik het LED-lichttherapiemasker NIET als 
u vermoedt dat het in contact is geweest met water. Stel 
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het apparaat niet bloot aan harde stoten om schade aan de 
lamp te voorkomen.

-	 Houd het LED-lichttherapiemasker uit de buurt van hete 
oppervlakken.

-	 Probeer de LED-lichttherapiemasker op geen enkele 
manier te modificeren. Het modificeren van de 
LED-lichttherapiemasker maakt uw garantie ongeldig. 
Modificatie van de LED-lichttherapiemasker kan een 
elektrische schok veroorzaken wanneer het systeem 
opnieuw wordt gebruikt. Het systeem bevat geen 
onderdelen die kunnen worden vervangen. Het gebruik van 
andere accessoires dan die welke door de fabrikant van 
dit apparaat zijn gespecificeerd of geleverd, kan leiden tot 
verhoogde elektromagnetische straling of verminderde 
elektromagnetische immuniteit.

-	 Gebruik het LED-lichttherapiemasker NIET als het masker, 
de afstandsbediening of de kabel beschadigd zijn. Laat het 
apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is ingeschakeld 
om brandgevaar of brandwonden te voorkomen.

-	 Na het verwijderen uit de minimale/maximale 
opslagtemperatuur is het aan te raden het product 2 uur te 
laten rusten alvorens het te gebruiken.

-	 Kijk niet rechtstreeks in de ogen en richt het licht niet in de 
ogen terwijl het apparaat in werking is.

Elektrische veiligheid
-	 Bewaar het apparaat NIET bij temperaturen boven 60 

°C/140 °F. Een verhoging van de interne temperatuur kan 
leiden tot storingen of brand.

-	 Als er rook of een vreemde geur vrijkomt, stop dan met 
het gebruik, schakel het apparaat uit en verwijder de 
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oplaadadapter.
-	 Beschadig, bewerk, buig, verdraai of verhit de USB-kabel 

NIET. Beschadiging van de kabel kan brand of een elektrische 
schok veroorzaken.

Betekenis van de symbolen

Symbool Betekenis

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing.

Team Klasse II

Algemeen waarschuwingsbord

IP-classificatie

Bescherm tegen zonlicht.

Voorzichtigheid
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.  
-	 To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 

lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja urządzenia, które ma przeprowadzać 
użytkownik nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

-	 OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie instrukcji może 
spowodować uszkodzenie oczu (prowadzące do utraty 
wzroku) lub uszkodzenie skóry. Przeczytaj i postępuj 
zgodnie z instrukcjami.

-	 UWAGA. Należy używać wyłącznie materiałów 
jednorazowego użytku i materiałów eksploatacyjnych 
zalecanych przez producenta.

-	 OSTRZEŻENIE. Długotrwałe lub wielokrotne stosowanie 
produktu w tym samym miejscu może spowodować 
uszkodzenie skóry.

-	 OSTRZEŻENIE. Niewłaściwe użycie może spowodować 
uszkodzenie wzroku. Należy chronić oczy przed kontaktem 
z urządzeniem. Nie należy używać urządzenia na powiekach 
ani w pobliżu oczu.

-	 OSTRZEŻENIE. Nie wolno wyłączać mechanizmów 
zabezpieczających wbudowanych w urządzenie.

-	 OSTRZEŻENIE. Jeśli zażywasz leki zwiększające wrażliwość 
na światło lub preparaty ziołowe, przed użyciem urządzenia 
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skonsultuj się z lekarzem, ponieważ ich stosowanie może 
spowodować uszkodzenie skóry.

-	 OSTRZEŻENIE. Urządzeń tych nie powinny używać dzieci 
ani nie należy ich stosować u dzieci.

-	 Nie należy używać urządzenia w miejscach, gdzie 
integralność skóry jest naruszona (np. w przypadku 
oparzeń, urazów, pęcherzy, blizn, skaleczeń, otwartych ran, 
aktywnych chorób skóry, świeżej opalenizny lub poparzeń 
słonecznych i/lub infekcji).

-	 Urządzenie to nie jest przeznaczone do leczenia schorzeń. 
W celu leczenia np. pieprzyków, wysypek, swędzenia skóry, 
grzybicy skóry lub infekcji, guzków na skórze lub brodawek 
należy zasięgnąć porady lekarza.

-	 Wskazówki dotyczące stosowania w przypadku różnych 
przebarwień skóry.

-	 Należy unikać nadmiernego stosowania i nie przekraczać 
wskazanych parametrów użytkowania, takich jak kumulacja 
impulsów i/lub zwiększona częstotliwość stosowania.

-	 Należy sprawdzić, czy na optyce emisyjnej lub obudowie 
urządzenia nie ma widocznych uszkodzeń. W przypadku 
uszkodzeń nie należy używać urządzenia.

Przeciwwskazania
-	 NIE należy stosować maski do terapii LED, jeśli w 

przeszłości występowały napady drgawkowe wywołane 
światłem. Zaleca się przeprowadzenie testu na niewielkim, 
mniej wrażliwym obszarze skóry (patrz punkt 5.2 – Test 
wrażliwości na światło).

-	 NIE należy stosować maski do terapii LED w celach innych 
niż wskazane. Urządzenie nie zostało przetestowane pod 
kątem schorzeń, a ryzyko związane z jego stosowaniem 
jest nieznane.
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-	 NIE należy używać maski do terapii LED w przypadku 
ciąży, planowania ciąży lub karmienia piersią. Nie została 
przetestowana u kobiet w ciąży lub karmiących piersią, 
dlatego ryzyko dla płodu, noworodka lub kobiet w ciąży jest 
nieznane.

-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli występuje toczeń 
rumieniowaty, egzema światłoczuła lub albinizm. Użycie 
maski w leczeniu tych schorzeń może wywołać ciężką 
reakcję skórną.

-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli cierpisz na zaburzenia 
nadwrażliwości na światło (nadwrażliwość na światło). 
Jeśli użyjesz maski i cierpisz na zaburzenia nadwrażliwości 
na światło, może to spowodować poważną reakcję skórną.

-	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów urządzenia.
-	 NIE używaj maski do terapii LED, jeśli przyjmujesz leki, 

które mogą powodować nadwrażliwość na światło. Jeśli 
użyjesz maski i przyjmujesz lek, który może powodować 
nadwrażliwość na światło, może to wywołać poważną 
reakcję skórną. Nadwrażliwość na światło jest częstym 
skutkiem ubocznym wielu leków. Mogą to być niektóre 
antybiotyki, leki stosowane w chemioterapii, leki nasercowe 
i diuretyki. Jeśli nie masz pewności co do przyjmowanego 
leku, skonsultuj się z lekarzem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIA:
-	 Maska do terapii LED jest urządzeniem elektrycznym, 

które w pewnych okolicznościach może stwarzać dla 
użytkownika ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
Prosimy o uważne zapoznanie się z załączoną instrukcją 
obsługi i przestrzeganie zawartych w niej wskazówek, 
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aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo podczas 
użytkowania.

-	 Pasek maski do terapii LED jest wykonany z mieszanki 
poliestru, nylonu i lycry. Jeśli masz uczulenie na którykolwiek 
z tych materiałów, możesz nie być w stanie używać tego 
paska.

-	 Maski do terapii LED nie można używać podczas ładowania.
-	 Przed każdym użyciem, gdy urządzenie jest wyłączone, 

należy wyczyścić maskę.
-	 NIE należy używać środków czyszczących innych niż 

wskazane w instrukcji czyszczenia. Użycie innych środków 
czyszczących może spowodować uszkodzenie maski.

-	 Przechowuj maskę w temperaturze pokojowej, w suchym 
miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

-	 Natychmiast WYŁĄCZ i ZDEJMIJ maskę do terapii światłem 
LED, jeśli czujesz, że jest gorąca lub jeśli Twoja skóra jest 
nieprzyjemnie rozgrzana. Ze względu na długość przewodu 
ładującego może dojść do uduszenia, dlatego należy 
przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci.

-	 NIE należy używać maski do terapii światłem LED bez 
usunięcia makijażu PRZED zabiegiem. Niektóre składniki 
tych produktów mogą powodować uczulenie skóry lub 
osłabiać efekt zabiegu. Używanie maski bez usunięcia 
tych produktów może spowodować reakcję skórną lub 
osłabić efekt zabiegu. Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do użytku przez dzieci. Należy pilnować dzieci, aby nie 
bawiły się urządzeniem, co pozwoli uniknąć ryzyka pożaru 
i poparzeń.

-	 NIGDY nie należy używać maski do terapii światłem LED 
w pobliżu wody ani w miejscach, gdzie woda może się 
na nią wylać. NIE używaj maski do terapii światłem LED, 
jeśli podejrzewasz, że miała ona kontakt z wodą. Nie 
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narażaj urządzenia na silne uderzenia, aby uniknąć ryzyka 
uszkodzenia światła.

-	 Trzymaj maskę do terapii światłem LED z dala od GORĄCYCH 
powierzchni.

-	 NIE próbuj w żaden sposób modyfikować maski do terapii 
światłem LED. Modyfikacja maski do terapii światłem LED 
spowoduje utratę gwarancji. Modyfikacja maski do terapii 
światłem LED może spowodować porażenie prądem 
podczas ponownego użycia urządzenia. Urządzenie nie 
zawiera części nadających się do naprawy. Używanie 
akcesoriów innych niż określone lub dostarczone przez 
producenta tego urządzenia może skutkować zwiększoną 
emisją elektromagnetyczną lub zmniejszeniem odporności 
elektromagnetycznej.

-	 NIE używaj maski do terapii światłem LED, jeśli maska, pilot 
zdalnego sterowania lub przewód są w jakikolwiek sposób 
uszkodzone. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy 
jest włączone, aby uniknąć ryzyka pożaru lub poparzeń.

-	 Po wyjęciu urządzenia z miejsca przechowywania o 
minimalnej lub maksymalnej temperaturze zaleca się 
pozostawienie go na 2 godziny przed użyciem.

-	 Nie należy patrzeć bezpośrednio na światło ani kierować 
go w stronę oczu podczas pracy urządzenia.

Bezpieczeństwo elektryczne
-	 NIE przechowuj urządzenia w temperaturach powyżej 

60°C/140°F. Wzrost temperatury wewnętrznej może 
spowodować nieprawidłowe działanie lub pożar.

-	 W przypadku pojawienia się dymu lub dziwnego zapachu 
należy zaprzestać użytkowania, wyłączyć urządzenie i 
odłączyć ładowarkę.
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-	 NIE wolno uszkadzać, zginać, skręcać ani podgrzewać 
przewodu USB. Uszkodzenie przewodu może spowodować 
pożar lub porażenie prądem.

Oznaczenia symboli

Symbol Znaczenie

Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi

Sprzęt klasy II

Ogólny znak ostrzegawczy

Stopień ochrony IP

Chronić przed światłem słonecznym

Uwaga
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte si tento návod k obsluze pro budoucí použití nebo 
pro nové uživatele.
-	 Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod odpovídajícím dohledem nebo byly poučeny 
o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
rizikům. Děti by si se spotřebičem neměly hrát. Čištění a 
údržbu by děti neměly provádět bez dozoru.

-	 VAROVÁNÍ. Možné poranění očí (které by mohlo vést ke 
ztrátě zraku) nebo poranění kůže, pokud nebudou pokyny 
dodržovány. Přečtěte si a dodržujte pokyny.

-	 VAROVÁNÍ. Používejte pouze jednorázové materiály a 
spotřební materiál doporučené výrobcem.

-	 VAROVÁNÍ. Po delší nebo opakované aplikaci na stejné 
místo může dojít k poškození kůže.

-	 VAROVÁNÍ. Nesprávné použití může způsobit poškození očí. 
Chraňte oči před slunečním zářením. Nepoužívejte zařízení 
na očních víčkách ani v blízkosti očí.

-	 VAROVÁNÍ. Nevyřazujte z provozu vestavěné bezpečnostní 
mechanismy zařízení.

-	 VAROVÁNÍ. Pokud užíváte fotosenzibilizující léky nebo 
bylinné přípravky, poraďte se před použitím zařízení s 
lékařem, protože jeho použití může poškodit vaši pokožku.

-	 VAROVÁNÍ. Tato zařízení by neměly používat děti ani by 
neměla být používána dětmi.

-	 Nepoužívejte zařízení na místech s narušenou integritou 
kůže (např. při popáleninách, poraněních, puchýřích, jizvách, 
řezných ranách, otevřených ranách, aktivních kožních 
onemocněních, nedávném opalování nebo spálení sluncem 
a/nebo infekci).
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-	 Toto zařízení není určeno k léčbě zdravotních stavů. 
Lékařskou pomoc je třeba vyhledat například při léčbě 
znamének, vyrážek, svědění kůže, plísňových nebo 
infekčních kožních onemocnění, kožních pupínků nebo 
bradavic.

-	 Návod k použití na různé pigmentace pleti.
-	 Vyhněte se nadměrnému používání tím, že nepřekročíte 

uvedené parametry použití, jako je akumulace pulzů a/nebo 
zvyšování frekvence používání.

-	 Zkontrolujte, zda není na emisní optice ani na krytu 
zařízení viditelné poškození. Pokud je poškozeno, zařízení 
nepoužívejte.

Kontraindikace
-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku, pokud máte 

v anamnéze záchvaty vyvolané světlem. Doporučuje se 
provést test na malé, méně citlivé oblasti kůže (viz kapitola 
5.2 – Test citlivosti na světlo).

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku k léčbě jiných 
stavů, než které jsou uvedeny. Nebyla testována na jiné 
stavy a riziko není známo.

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku, pokud jste 
těhotná, plánujete otěhotnět nebo kojíte. Nebyla testována 
na těhotných nebo kojících ženách, a proto není známo 
riziko pro plod, novorozence nebo těhotné ženy.

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED terapeutickou masku, pokud trpíte 
lupus erythematodes, fotosenzitivním ekzémem nebo 
albinismem. Použití masky k léčbě těchto onemocnění 
může způsobit závažnou kožní reakci.

-	 Nepoužívejte LED terapeutickou masku, pokud trpíte 
poruchou fotosenzitivity (citlivost na světlo). Používání 
masky u osob s poruchou fotosenzitivity může způsobit 
závažnou kožní reakci.
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-	 Nevkládejte žádné předměty do otvorů zařízení.
-	 Nepoužívejte LED terapeutickou masku, pokud užíváte léky, 

které mohou způsobit fotosenzitivitu. Používání masky 
současně s léky, které mohou způsobit fotosenzitivitu, 
může vést k závažné kožní reakci. Fotosenzitivita je častým 
vedlejším účinkem několika léků. Mezi ně mohou patřit 
některá antibiotika, chemoterapeutika, léky na srdce a 
diuretika. Pokud si nejste jisti ohledně jakýchkoli léků, které 
užíváte, poraďte se se svým lékařem.

Obecná bezpečnost
VAROVÁNÍ:
-	 LED terapeutická maska je elektrické zařízení, které za 

určitých okolností může pro uživatele představovat riziko 
úrazu elektrickým proudem. Pečlivě si prosím přečtěte 
přiložený návod k použití a dodržujte uvedené pokyny, 
abyste zajistili maximální bezpečnost během provozu.

-	 Popruh LED terapeutické masky obsahuje směs polyesteru, 
nylonu a lycry. Pokud jste alergičtí na některý z těchto 
materiálů, nemusí být možné popruh používat.

-	 LED terapeutickou masku nelze používat v režimu nabíjení.
-	 Před každým použitím, když je přístroj vypnutý, očistěte 

obličejovou masku.
-	 NEPOUŽÍVEJTE žádné jiné čisticí prostředky než ty, které 

jsou uvedeny v pokynech k čištění. Použití jiných čisticích 
prostředků může poškodit LED terapeutickou masku.

-	 LED terapeutickou masku skladujte při pokojové teplotě v 
suchu a mimo dosah přímého slunečního záření.

-	 Pokud je LED světelná terapeutická maska horká nebo 
pokud je vaše pokožka nepříjemně teplá, okamžitě ji vypněte 
a sejměte. Vzhledem k délce nabíjecího kabelu může dojít k 
uškrcení, proto uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
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-	 NEPOUŽÍVEJTE LED světelnou terapeutickou masku bez 
odlíčení PŘED ošetřením. Některé složky v make-upu 
mohou způsobit senzibilizaci pokožky nebo snížit účinnost 
ošetření. Používání masky bez odlíčení může způsobit kožní 
reakci nebo snížit účinnost ošetření. Toto zařízení není 
určeno pro děti. Děti by měly být pod dohledem, aby se 
zajistilo, že si s přístrojem nehrají, a tím se předešlo riziku 
požáru a popálenin.

-	 NIKDY nepoužívejte LED masku pro světelnou terapii v 
blízkosti vody nebo v místech, kde by se na zařízení mohla 
dostat voda. NEPOUŽÍVEJTE LED masku pro světelnou 
terapii, pokud se domníváte, že přišla do kontaktu s vodou. 
Nevystavujte zařízení silným nárazům, abyste předešli 
riziku poškození lampy.

-	 Uchovávejte LED světelnou terapeutickou masku mimo 
dosah HORKÝCH povrchů.

-	 NEPOKOUŠEJTE se žádným způsobem upravovat LED masku 
pro světelnou terapii. Úprava LED masky pro světelnou 
terapii ruší platnost vaší záruky. Úprava LED masky pro 
světelnou terapii by mohla při opětovném použití systému 
způsobit úraz elektrickým proudem. Systém neobsahuje 
žádné opravitelné díly. Použití jiného příslušenství, než 
které je specifikováno nebo poskytnuto výrobcem tohoto 
zařízení, by mohlo vést ke zvýšení elektromagnetického 
emise nebo snížení elektromagnetické imunity.

-	 NEPOUŽÍVEJTE LED masku pro světelnou terapii, pokud 
je maska, dálkový ovladač nebo kabel jakkoli poškozen. 
Nenechávejte zařízení bez dozoru, když je zapnuté, abyste 
předešli riziku požáru nebo popálení.

-	 Při vyjímání z minimální/maximální skladovací teploty 
se doporučuje nechat produkt 2 hodiny odpočívat před 
použitím.
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-	 Během provozu se nedívejte přímo do světla ani jej 
nesměrujte do očí.

Elektrická bezpečnost
-	 NESKLADUJTE zařízení při teplotách nad 60 °C/140 °F. 

Zvýšení vnitřní teploty může způsobit poruchu nebo požár.
-	 Pokud se objeví kouř nebo zvláštní zápach, přestaňte 

zařízení používat, vypněte jej a odpojte nabíjecí adaptér.
-	 Nepoškozujte, nezpracovávejte, neohýbejte, nekruťte ani 

nezahřívejte kabel USB. Poškození kabelu může způsobit 
požár nebo úraz elektrickým proudem.

Význam symbolů

Symbol Význam

Nahlédněte do návodu k obsluze

Tým II. třídy

Obecné varovné znamení

Krytí IP
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Chraňte před slunečním zářením

Pozor
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GÜVENLIK TALIMATLARI
Ürünü kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu ileride başvurmak veya yeni kullanıcılar 
için saklayın.
-	 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel, duyusal veya 

zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından, cihazın güvenli kullanımı konusunda 
uygun gözetim veya talimat verilmiş ve ilgili tehlikeleri 
anlamış olmaları koşuluyla kullanılabilir . Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim 
olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

-	 UYARI. Talimatlara uyulmaması durumunda göz yaralanması 
(görme kaybına yol açabilir) veya cilt yaralanması meydana 
gelebilir. Talimatları okuyun ve uygulayın.

-	 UYARI. Yalnızca üretici tarafından önerilen tek kullanımlık 
malzemeleri ve sarf malzemelerini kullanın.

-	 UYARI. Aynı bölgeye uzun süreli veya tekrarlanan uygulama 
sonucunda ciltte hasar oluşabilir.

-	 UYARI. Yanlış kullanım göz hasarına neden olabilir. 
Gözlerinizi güneş ışığına maruz kalmaktan koruyun. Cihazı 
göz kapaklarınızda veya gözlerinizin yakınında kullanmayın.

-	 UYARI. Cihazın dahili güvenlik mekanizmalarını devre dışı 
bırakmayın.

-	 UYARI. Eğer ışığa duyarlılık yaratan ilaçlar veya bitkisel 
takviyeler kullanıyorsanız, cihazı kullanmadan önce bir 
doktora danışın, çünkü kullanımı cildinize zarar verebilir.

-	 UYARI. Bu cihazlar çocuklar tarafından veya çocukların 
üzerinde kullanılmamalıdır.

-	 Cihazı cilt bütünlüğünün bozulduğu bölgelerde (örneğin, 
yanık, yaralanma, kabarcık, yara izi, kesik, açık yara, aktif cilt 
hastalığı, yakın zamanda bronzlaşma veya güneş yanığı ve/
veya enfeksiyon varlığında) kullanmayın.
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-	 Bu cihaz tıbbi rahatsızlıkların tedavisi için tasarlanmamıştır. 
Örneğin, benler, döküntüler, kaşıntılı cilt, mantar veya 
enfeksiyonlu cilt rahatsızlıkları, ciltteki şişlikler veya siğiller 
gibi durumların tedavisi için tıbbi tavsiye alınmalıdır.

-	 Çeşitli cilt lekelerinde nasıl kullanılacağına dair talimatlar.
-	 Aşırı kullanımdan kaçınmak için, darbe birikimi ve/

veya kullanım sıklığının artması gibi belirtilen kullanım 
parametrelerini aşmayın.

-	 Cihazın optiklerinde veya gövdesinde gözle görülür bir 
hasar olup olmadığını kontrol edin. Hasar varsa, cihazı 
kullanmayın.

Kontrendikasyonlar
-	 Işık kaynaklı nöbet geçmişiniz varsa LED Terapi Maskesini 

KULLANMAYIN. Cildin küçük ve daha az hassas bir bölgesinde 
test etmeniz önerilir (bkz. bölüm 5.2 - Işık Hassasiyeti Testi).

-	 LED Terapi Maskesini belirtilenler dışında başka 
rahatsızlıkların tedavisinde KULLANMAYIN. Diğer 
rahatsızlıklar için test edilmemiştir ve risk bilinmemektedir.

-	 Hamileyseniz, hamile kalmayı planlıyorsanız veya 
emziriyorsanız LED Terapi Maskesini KULLANMAYIN. 
Hamile veya emziren kadınlar üzerinde test edilmemiştir ve 
bu nedenle fetüs, yenidoğan veya hamile kadınlar için riski 
bilinmemektedir.

-	 Lupus eritematozus, ışığa duyarlı egzama veya albinizm 
rahatsızlığınız varsa LED Terapi Maskesini KULLANMAYIN. 
Bu rahatsızlıkları tedavi etmek için maskeyi kullanmak ciddi 
bir cilt reaksiyonuna neden olabilir.

-	 Işığa duyarlılık (fotosensitivite) rahatsızlığınız varsa LED 
Terapi Maskesini kullanmayın. Işığa duyarlılık rahatsızlığınız 
varken maskeyi kullanmak ciddi bir cilt reaksiyonuna neden 
olabilir.
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-	 Cihazın açıklıklarına herhangi bir cisim sokmayın.
-	 Fotosensitiviteye neden olabilecek ilaçlar kullanıyorsanız 

LED Terapi Maskesini kullanmayın. Fotosensitiviteye neden 
olabilecek bir ilaç kullanırken maskeyi kullanmak ciddi bir 
cilt reaksiyonuna yol açabilir. Fotosensitivite, birçok ilacın 
yaygın bir yan etkisidir. Bunlar arasında bazı antibiyotikler, 
kemoterapi ilaçları, kalp ilaçları ve diüretikler yer alabilir. 
Kullandığınız herhangi bir ilaçtan emin değilseniz, sağlık 
uzmanınıza danışın.

Genel Güvenlik
UYARILAR:
-	 LED Terapi Maskesi, belirli koşullar altında kullanıcı için 

elektrik çarpması riski oluşturabilecek elektrikli bir cihazdır. 
Lütfen ekteki kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve 
kullanım sırasında maksimum güvenlik sağlamak için 
verilen talimatları izleyin.

-	 LED Terapi Maskesinin kayışı polyester, naylon ve likra 
karışımından oluşmaktadır. Bu malzemelerden herhangi 
birine alerjiniz varsa, kayışı kullanamayabilirsiniz.

-	 LED Terapi Maskesi şarj modunda kullanılamaz.
-	 Her kullanımdan önce, cihaz kapalıyken yüz maskesini 

temizleyin.
-	 Temizlik talimatlarında belirtilenler dışında herhangi bir 

temizlik ürünü KULLANMAYIN. Diğer temizlik ürünlerinin 
kullanılması LED Terapi Maskesine zarar verebilir.

-	 LED Terapi Maskesini oda sıcaklığında, kuru ve doğrudan 
güneş ışığından uzak bir yerde saklayın.

-	 Eğer cihaz ısınırsa veya cildiniz rahatsız edici derecede sıcak 
hissederseniz, LED Işık Terapisi Maskesini hemen kapatın ve 
çıkarın. Şarj kablosunun uzunluğu nedeniyle boğulma riski 
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olabilir, bu nedenle ürünü çocukların erişemeyeceği yerde 
saklayın.

-	 Tedaviden ÖNCE makyajınızı çıkarmadan LED Işık Terapisi 
Maskesini KULLANMAYIN. Makyaj ürünlerindeki bazı 
bileşenler cilt hassasiyetine neden olabilir veya tedavinin 
etkinliğini azaltabilir. Makyajı çıkarmadan maskeyi 
kullanmak cilt reaksiyonuna neden olabilir veya tedavinin 
etkinliğini azaltabilir. Bu ekipman çocuklar tarafından 
kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Yangın ve yanık riskini 
önlemek için çocukların ekipmanla oynamamaları için 
gözetim altında tutulmaları gerekir.

-	 LED Işık Terapisi Maskesini ASLA su yakınında veya cihazın 
üzerine su dökülebilecek yerlerde kullanmayın. Suyla 
temas ettiğini düşünüyorsanız LED Işık Terapisi Maskesini 
KULLANMAYIN. Lambanın hasar görme riskini önlemek için 
cihazı güçlü darbelere maruz bırakmayın.

-	 LED ışık terapisi maskesini sıcak yüzeylerden uzak tutun.
-	 LED Işık Terapisi Maskesini hiçbir şekilde değiştirmeye 

ÇALIŞMAYIN. LED Işık Terapisi Maskesinde yapılacak 
değişiklikler garantinizi geçersiz kılacaktır. LED Işık 
Terapisi Maskesinde yapılacak değişiklikler, sistem tekrar 
kullanıldığında elektrik çarpmasına neden olabilir. Sistemde 
onarılabilir parça bulunmamaktadır. Bu ekipmanın üreticisi 
tarafından belirtilen veya sağlananlar dışında aksesuar 
kullanmak, elektromanyetik emisyonların artmasına veya 
elektromanyetik bağışıklığın azalmasına neden olabilir.

-	 Maske, uzaktan kumanda veya kablo herhangi bir şekilde 
hasar görmüşse LED Işık Terapisi Maskesini KULLANMAYIN. 
Yangın veya yanık riskini önlemek için cihaz açıkken 
gözetimsiz bırakmayın.

-	 Minimum/maksimum saklama sıcaklığından çıkarıldıktan 
sonra, kullanmadan önce 2 saat dinlendirilmesi önerilir.
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-	 Cihaz çalışır durumdayken doğrudan ışığa bakmayın veya 
ışığı gözünüze tutmayın.

Elektrik güvenliği
-	 Cihazı 60°C/140°F’nin üzerindeki sıcaklıklarda saklamayın. 

İç sıcaklığın artması arızaya veya yangına neden olabilir.
-	 Duman veya garip bir koku varsa, kullanmayı bırakın, cihazı 

kapatın ve şarj adaptörünü çıkarın.
-	 USB kablosunu hasara uğratmayın, işlemden geçirmeyin, 

bükmeyin, çevirmeyin veya ısıtmayın. Kabloya zarar 
verilmesi yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

Sembollerin anlamı

Sembol Anlam

Kullanım kılavuzuna bakınız.

II. Sınıf Takımı

Genel uyarı işareti

IP Derecelendirmesi
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Güneş ışığından uzak tutun.

Dikkat
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
-	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν λάβει 
την κατάλληλη επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους που 
ενέχει. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Πιθανός τραυματισμός των ματιών 
(ο οποίος θα μπορούσε να οδηγήσει σε απώλεια όρασης) 
ή τραυματισμός του δέρματος εάν δεν ακολουθηθούν οι 
οδηγίες. Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Χρησιμοποιείτε μόνο αναλώσιμα υλικά 
και αναλώσιμα που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Ενδέχεται να προκληθεί βλάβη στο 
δέρμα μετά από παρατεταμένη ή επαναλαμβανόμενη 
εφαρμογή στην ίδια περιοχή.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Η κακή χρήση μπορεί να προκαλέσει 
οφθαλμική βλάβη. Προστατέψτε τα μάτια σας από την 
έκθεση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στα βλέφαρά σας 
ή κοντά στα μάτια σας.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Μην απενεργοποιείτε τους 
ενσωματωμένους μηχανισμούς ασφαλείας της συσκευής.

-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Εάν λαμβάνετε φωτοευαισθητοποιητικά 
φάρμακα ή φυτικά φάρμακα, συμβουλευτείτε έναν γιατρό 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, καθώς η χρήση της 
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο δέρμα σας.
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-	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αυτές οι συσκευές δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται από ή σε παιδιά.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιοχές όπου 
η ακεραιότητα του δέρματος έχει διαταραχθεί (π.χ., 
παρουσία εγκαυμάτων, τραυματισμών, φουσκαλών, 
ουλών, κοψιμάτων, ανοιχτών πληγών, ενεργών δερματικών 
παθήσεων, πρόσφατου μαυρίσματος ή ηλιακού εγκαύματος 
ή/και λοίμωξης).

-	 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για τη θεραπεία ιατρικών 
παθήσεων. Θα πρέπει να ζητήσετε ιατρική συμβουλή για τη 
θεραπεία, για παράδειγμα, σπίλων, εξανθημάτων, κνησμού, 
μυκητιασικών ή μολυσματικών δερματικών παθήσεων, 
δερματικών εξογκωμάτων ή κονδυλωμάτων.

-	 Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης του σε διάφορες χρωστικές 
ουσίες του δέρματος.

-	 Αποφύγετε την υπερβολική χρήση, μην υπερβαίνετε 
τις υποδεικνυόμενες παραμέτρους χρήσης, όπως η 
συσσώρευση παλμών ή/και η αύξηση της συχνότητας 
χρήσης.

-	 Ελέγξτε ότι δεν υπάρχει ορατή ζημιά στα οπτικά κυκλώματα 
εκπομπής ή στο περίβλημα της συσκευής. Εάν υπάρχει 
ζημιά, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.

Αντενδείξεις
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν έχετε 

ιστορικό επιληπτικών κρίσεων που προκαλούνται από το 
φως. Συνιστάται η δοκιμή σε μια μικρή, λιγότερο ευαίσθητη 
περιοχή του δέρματος (βλ. ενότητα 5.2 - Δοκιμή ευαισθησίας 
στο φως).

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED για τη 
θεραπεία παθήσεων εκτός από αυτές που αναφέρονται. 
Δεν έχει δοκιμαστεί για άλλες παθήσεις και ο κίνδυνος είναι 
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άγνωστος.
-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν είστε 

έγκυος, σκοπεύετε να μείνετε έγκυος ή θηλάζετε. Δεν έχει 
δοκιμαστεί σε έγκυες ή θηλάζουσες γυναίκες και επομένως ο 
κίνδυνος για το έμβρυο, το νεογέννητο ή τις έγκυες γυναίκες 
είναι άγνωστος.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν 
πάσχετε από ερυθηματώδη λύκο, φωτοευαίσθητο έκζεμα 
ή αλμπινισμό. Η χρήση της μάσκας για τη θεραπεία αυτών 
των παθήσεων μπορεί να προκαλέσει σοβαρή δερματική 
αντίδραση.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα θεραπείας LED εάν πάσχετε 
από διαταραχή φωτοευαισθησίας (ευαισθησία στο 
φως). Η χρήση της μάσκας ενώ πάσχετε από διαταραχή 
φωτοευαισθησίας μπορεί να προκαλέσει σοβαρή δερματική 
αντίδραση.

-	 Μην εισάγετε κανένα αντικείμενο στα ανοίγματα της 
συσκευής.

-	 Μην χρησιμοποιείτε τη Μάσκα Θεραπείας LED εάν λαμβάνετε 
φάρμακα που μπορούν να προκαλέσουν φωτοευαισθησία. Η 
χρήση της μάσκας κατά τη διάρκεια λήψης ενός φαρμάκου που 
μπορεί να προκαλέσει φωτοευαισθησία μπορεί να οδηγήσει 
σε σοβαρή δερματική αντίδραση. Η φωτοευαισθησία είναι 
μια συχνή παρενέργεια αρκετών φαρμάκων. Αυτά μπορεί 
να περιλαμβάνουν ορισμένα αντιβιοτικά, χημειοθεραπευτικά 
φάρμακα, καρδιολογικά φάρμακα και διουρητικά. Εάν 
δεν είστε σίγουροι για κάποιο φάρμακο που παίρνετε, 
συμβουλευτείτε τον πάροχο υγειονομικής περίθαλψης.

Γενική Ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
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-	 Η μάσκα θεραπείας LED είναι μια ηλεκτρική συσκευή που, υπό 
ορισμένες συνθήκες, θα μπορούσε να παρουσιάσει κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας για τον χρήστη. Διαβάστε προσεκτικά το 
συνημμένο εγχειρίδιο χρήστη και ακολουθήστε τις οδηγίες 
που παρέχονται για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη ασφάλεια 
κατά τη λειτουργία.

-	 Το λουράκι της μάσκας θεραπείας LED περιέχει ένα μείγμα 
από πολυεστέρα, νάιλον και λύκρα. Εάν είστε αλλεργικοί σε 
κάποιο από αυτά τα υλικά, ενδέχεται να μην μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε το λουράκι.

-	 Η μάσκα θεραπείας LED δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε 
λειτουργία φόρτισης.

-	 Πριν από κάθε χρήση, με τη συσκευή απενεργοποιημένη, 
καθαρίστε τη μάσκα προσώπου.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε άλλα προϊόντα καθαρισμού εκτός από 
αυτά που αναφέρονται στις οδηγίες καθαρισμού. Η χρήση 
άλλων προϊόντων καθαρισμού μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στη μάσκα θεραπείας LED.

-	 Αποθηκεύστε τη μάσκα θεραπείας LED σε θερμοκρασία 
δωματίου σε ξηρές συνθήκες, μακριά από το άμεσο ηλιακό 
φως.

-	 Απενεργοποιήστε και αφαιρέστε αμέσως τη μάσκα 
φωτοθεραπείας LED εάν είναι ζεστή ή εάν το δέρμα σας 
είναι άβολα ζεστό. Λόγω του μήκους του καλωδίου φόρτισης, 
μπορεί να προκληθεί στραγγαλισμός, γι’ αυτό φυλάξτε το 
προϊόν μακριά από παιδιά.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη Μάσκα Φωτοθεραπείας LED χωρίς 
να αφαιρέσετε το μακιγιάζ σας ΠΡΙΝ από τη θεραπεία. 
Ορισμένα συστατικά των προϊόντων μακιγιάζ μπορεί να 
προκαλέσουν ευαισθητοποίηση του δέρματος ή να μειώσουν 
την αποτελεσματικότητα της θεραπείας. Η χρήση της μάσκας 
χωρίς να αφαιρέσετε το μακιγιάζ μπορεί να προκαλέσει 
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δερματική αντίδραση ή να μειώσει την αποτελεσματικότητα 
της θεραπείας. Αυτός ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για 
χρήση από παιδιά. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε 
να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τον εξοπλισμό, για να 
αποφευχθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς και εγκαυμάτων.

-	 ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα φωτοθεραπείας LED 
κοντά σε νερό ή σε σημεία όπου μπορεί να χυθεί νερό πάνω 
στη συσκευή. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη μάσκα φωτοθεραπείας 
LED εάν πιστεύετε ότι έχει έρθει σε επαφή με νερό. Μην 
εκθέτετε τη συσκευή σε ισχυρές κρούσεις για να αποφύγετε 
τον κίνδυνο ζημιάς στη λάμπα.

-	 Κρατήστε τη μάσκα φωτοθεραπείας LED μακριά από θερμές 
επιφάνειες.

-	 ΜΗΝ επιχειρήσετε να τροποποιήσετε τη Μάσκα 
Φωτοθεραπείας LED με οποιονδήποτε τρόπο. Η τροποποίηση 
της Μάσκας Φωτοθεραπείας LED θα ακυρώσει την εγγύησή 
σας. Η τροποποίηση της Μάσκας Φωτοθεραπείας LED 
θα μπορούσε να προκαλέσει ηλεκτροπληξία κατά την 
επανάληψη της χρήσης του συστήματος. Το σύστημα δεν 
περιέχει εξαρτήματα που να επιδέχονται επισκευή. Η χρήση 
αξεσουάρ διαφορετικών από αυτά που καθορίζονται ή 
παρέχονται από τον κατασκευαστή αυτού του εξοπλισμού 
θα μπορούσε να οδηγήσει σε αυξημένες ηλεκτρομαγνητικές 
εκπομπές ή μειωμένη ηλεκτρομαγνητική ανοσία.

-	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη Μάσκα Φωτοθεραπείας LED εάν 
η μάσκα, το τηλεχειριστήριο ή το καλώδιο έχουν υποστεί 
οποιαδήποτε ζημιά. Μην αφήνετε τον εξοπλισμό χωρίς 
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένος για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο πυρκαγιάς ή εγκαυμάτων.

-	 Όταν αφαιρείτε από την ελάχιστη/μέγιστη θερμοκρασία 
αποθήκευσης, συνιστάται να το αφήσετε να ξεκουραστεί για 
2 ώρες πριν από τη χρήση.
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-	 Μην κοιτάτε απευθείας ή μην κατευθύνετε το φως στα μάτια 
ενώ βρίσκεται σε λειτουργία.

Ηλεκτρική ασφάλεια
-	 ΜΗΝ αποθηκεύετε τη συσκευή σε θερμοκρασίες άνω των 

60°C/140°F. Η αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας μπορεί 
να προκαλέσει δυσλειτουργία ή πυρκαγιά.

-	 Εάν υπάρχει καπνός ή περίεργη μυρωδιά, διακόψτε τη 
χρήση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και αφαιρέστε τον 
προσαρμογέα φόρτισης.

-	 ΜΗΝ προκαλείτε ζημιά, επεξεργασία, λυγισμό, στρίψιμο ή 
θέρμανση του καλωδίου USB. Η ζημιά στο καλώδιο μπορεί 
να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία.

Σημασία των συμβόλων

Σύμβολο Εννοια
Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο οδηγιών

Ομάδα Κατηγορίας II

Γενικό προειδοποιητικό σημάδι

Βαθμολογία IP
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Να φυλάσσεται μακριά από το ηλιακό φως

Προσοχή
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
-	 Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 anys 

i superior i persones amb capacitats físiques, sensorials 
o mentals reduïdes o manca d’experiència i coneixement, 
si se’ls ha donat la supervisió o la instrucció apropiades 
respecte a l’ús de l’aparell d’una manera segura i comprenen 
els perills que implica. Els nens no han de jugar amb laparell. 
La neteja i el manteniment a realitzar per l’usuari no els han 
de fer els nens sense supervisió.

-	 ADVERTÈNCIA. Possible lesió ocular (que podria portar a 
la pèrdua de visió) o lesió a la pell si no se segueixen les 
instruccions. Llegiu i seguiu les instruccions.

-	 ADVERTÈNCIA. Utilitzeu només materials d’un sol ús i 
consumibles recomanats pel fabricant.

-	 ADVERTÈNCIA. Pot passar mal a la pell després d’una 
aplicació perllongada o repetida en una mateixa àrea.

-	 ADVERTÈNCIA. El mal ús pot causar dany ocular. Protegiu 
els ulls de l’exposició. No utilitzeu l’aparell sobre les 
parpelles oa prop dels ulls.

-	 ADVERTÈNCIA. No anul·leu els mecanismes de seguretat 
inherents al dispositiu.

-	 ADVERTÈNCIA. Si esteu prenent medicaments 
fotosensibilitzants o remeis herbals, consulteu un metge 
abans d’utilitzar l’aparell, ja que el seu ús pot danyar la pell.

-	 ADVERTÈNCIA. Aquests aparells no han de ser utilitzats 
per nens ni en nens.

-	 No utilitzeu l’aparell en àrees on la integritat de la pell estigui 
compromesa (per exemple, en presència de cremades, 
lesions, butllofes, cicatrius, talls, ferides obertes, malalties 
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actives de la pell, bronzejat recent o cremades solars, i/o 
infecció).

-	 Aquest aparell no està destinat al tractament de condicions 
mèdiques. S’ha de buscar assessorament mèdic per tractar, 
per exemple, lunars, erupcions cutànies, picor a la pell, fongs 
a la pell o infecció, protuberàncies a la pell o berrugues.

-	 Indicacions sobre com fer-lo servir en diverses 
pigmentacions de la pell.

-	 Evitar lús excessiu no superant els paràmetres dús indicats 
com lacumulació de polsos i/o laugment de la freqüència 
dús.

-	 Verificar que no hi hagi danys visibles a l’òptica d’emissió oa 
la carcassa de l’aparell. Si hi ha mal, no feu servir l’aparell.

Contraindicacions
-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si teniu antecedents 

de convulsions provocades per la llum. Es recomana provar-
ho en una petita àrea menys sensible de la pell (vegeu 
secció 5.2 - Prova de sensibilitat a la llum).

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED per tractar altres 
condicions diferents de les indicades. No s’ha provat per 
altres condicions i el risc és desconegut.

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si està embarassada, 
planeja estar-ho o està alletant. No s’ha provat en dones 
embarassades o en període de lactància i, per tant, el 
risc per al fetus, el nounat o les dones embarassades és 
desconegut.

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si pateix de lupus 
eritematós, èczema fotosensible o albinisme. Si utilitzeu la 
màscara per tractar aquestes condicions, pot provocar una 
reacció cutània severa.

-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si patiu un trastorn 
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de fotosensibilitat (sensibilització a la llum). Si utilitzeu la 
màscara i patiu d’un trastorn fotosensible, pot causar una 
reacció cutània severa.

-	 No inseriu cap objecte a les obertures del dispositiu.
-	 NO utilitzeu la Màscara de Teràpia LED si esteu prenent 

medicaments que puguin causar fotosensibilitat. Si utilitzeu 
la màscara i esteu prenent un medicament que pot causar 
fotosensibilitat, pot provocar una reacció cutània severa. 
La fotosensibilitat és un efecte secundari comú de diversos 
medicaments. Aquests poden incloure certs antibiòtics, 
medicaments de quimioteràpia, medicaments per al cor i 
diürètics. Si no sabeu algun medicament que esteu prenent, 
consulteu el vostre proveïdor de salut.

Seguretat General
ADVERTIMENTS:
-	 La Màscara LED de Teràpia és un dispositiu elèctric que, 

en certes circumstàncies, podria presentar un risc de xoc 
elèctric per a l’usuari. Llegiu detingudament el manual 
d’usuari adjunt i seguiu les instruccions indicades per 
assegurar la màxima seguretat durant la vostra operació.

-	 La corretja de la Màscara LED de Teràpia conté una barreja 
de polièster, niló i lycra. Si és al·lèrgic a algun d’aquests 
materials, és possible que no pugueu fer servir la corretja.

-	 La Màscara LED de Teràpia no es pot utilitzar en mode de 
càrrega.

-	 Abans de cada ús, amb el dispositiu apagat, netegeu la 
màscara facial.

-	 NO utilitzeu altres productes de neteja que no siguin els 
indicats a les instruccions de neteja. L’ús d’altres productes 
de neteja pot fer malbé la Màscara LED de Teràpia.
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-	 Emmagatzemeu la Màscara LED de Teràpia a temperatura 
ambient en condicions seques, lluny de la llum solar directa.

-	 APAGUEU i RETIRE la Màscara LED de Teràpia de Llum 
immediatament si se sent calenta o si la seva pell se sent 
incòmodament càlida. A causa de la longitud del cable de 
càrrega, pot passar escanyament, així que mantingui el 
producte fora de l’abast dels nens.

-	 NO utilitzeu la Màscara LED de Teràpia de Llum sense treure’s 
el maquillatge ABANS del tractament. Alguns ingredients 
en aquests productes poden causar sensibilització de la 
pell o reduir lefecte del tractament. Si utilitzeu la màscara 
sense treure aquests productes, pot causar una reacció 
cutània o reduir l’efecte del tractament. Aquest equip no 
està destinat a l’ús de nens. Els nens han de ser supervisats 
per assegurar-se que no juguin amb lequip per evitar el risc 
dincendi i cremades.

-	 MAI useu la Màscara LED de Teràpia de Llum prop de 
l’aigua o on l’aigua pugui vessar sobre l’equip. NO utilitzeu 
la Màscara LED de Teràpia de Llum si creieu que ha estat 
en contacte amb aigua. No sotmeti l’equip a cops forts per 
evitar el risc de mal al llum.

-	 Mantingueu la Màscara LED de Teràpia de Llum allunyada 
de superfícies CALENTS.

-	 NO intenteu modificar la Màscara LED de Teràpia de Llum de 
cap manera. Modificar la Màscara LED de Teràpia de Llum 
anul·larà la garantia. Modificar la Màscara LED de Teràpia 
de Llum podria causar un xoc elèctric quan el sistema es 
faci servir novament. El sistema no conté parts reparables. 
Usar accessoris diferents dels especificats o proporcionats 
pel fabricant d’aquest equip podria resultar en emissions 
electromagnètiques augmentades o disminució de la 
immunitat electromagnètica.
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-	 NO utilitzeu la Màscara LED de Teràpia de Llum si la 
màscara, el comandament a distància o el cable estan 
danyats d’alguna manera. No deixeu l’equip desatès quan 
estigui encès per evitar el risc d’incendi o cremades.

-	 En retirar de la temperatura mínima/màxima 
demmagatzematge, es recomana deixar reposar durant 2 
hores abans dutilitzar.

-	 No mireu directament ni dirigiu la llum als ulls mentre està 
en funcionament.

Seguretat elèctrica
-	 NO emmagatzemeu el dispositiu a temperatures superiors 

a 60 °C/140 °F. Augmentar la temperatura interna pot 
causar un mal funcionament o un incendi.

-	 Si hi ha fum o una olor estranya, deixeu d’utilitzar-lo, 
apagueu el dispositiu i traieu l’adaptador de càrrega.

-	 NO feu malbé, processeu, doblegueu, torceu o escalfeu el 
cable USB. El dany al cable pot causar incendi o xoc elèctric.

Significat dels símbols

Símbol Significat

Consulteu el manual d’instruccions

Equip de classe II
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Senyal d’advertiment general

Classificació IP

Mantenir allunyat de la llum solar

Precaució
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi 
utasításokat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás 
vagy új felhasználók számára.
-	 Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 

valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességű, illetve tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek használhatják, feltéve, hogy 
megfelelő felügyeletet kapnak , vagy eligazítást kaptak 
a készülék biztonságos használatáról, és megértik a 
lehetséges veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Szemkárosodás (ami látásvesztéshez 
vezethet) vagy bőrsérülés veszélye áll fenn, ha nem követi 
az utasításokat. Olvassa el és kövesse az utasításokat.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Kizárólag a gyártó által ajánlott 
eldobható anyagokat és fogyóeszközöket használja.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Bőrkárosodás léphet fel ugyanazon a 
területen történő hosszan tartó vagy ismételt alkalmazás 
után.

-	 FIGYELMEZTETÉS. A helytelen használat szemkárosodást 
okozhat. Védje a szemét a folyadéktól. Ne használja a 
készüléket a szemhéján vagy a szeme közelében.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Ne kapcsolja ki a készülék beépített 
biztonsági mechanizmusait.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Ha fényérzékenyítő gyógyszereket 
vagy gyógynövényeket szed, a készülék használata előtt 
konzultáljon orvosával, mivel a használata károsíthatja a 
bőrét.

-	 FIGYELMEZTETÉS. Ezeket az eszközöket gyermekek nem 
használhatják, és gyermekeken sem szabad használni.
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-	 Ne használja a készüléket olyan területeken, ahol a bőr 
épsége sérült (pl. égési sérülések, hólyagok, hegek, vágások, 
nyílt sebek, aktív bőrbetegségek, friss leégés vagy barnulás 
és/vagy fertőzés esetén).

-	 Ez az eszköz nem alkalmas betegségek kezelésére. Orvosi 
tanácsot kell kérni például anyajegyek, kiütések, viszkető 
bőr, gombás vagy fertőző bőrbetegségek, bőrdudorok vagy 
szemölcsök kezelésére.

-	 Használati utasítás különböző bőrpigmentációk esetén.
-	 Kerülje a túlzott használatot azáltal, hogy nem lépi túl a 

megadott használati paramétereket, például az impulzusok 
felhalmozódását és/vagy a használat gyakoriságának 
növelését.

-	 Ellenőrizze, hogy az emissziós optikán vagy a készülékházon 
nincsenek-e látható sérülések. Sérülés esetén ne használja 
a készüléket.

Ellenjavallatok
-	 NE használja a LED terápiás maszkot, ha korábban fény 

okozta rohamokról számolt be. Javasoljuk, hogy a bőr egy 
kisebb, kevésbé érzékeny területén végezze el a tesztet 
(lásd 5.2. szakasz - Fényérzékenységi teszt).

-	 NE használja a LED terápiás maszkot a javasolt állapotoktól 
eltérő állapotok kezelésére. Más állapotok esetén nem 
tesztelték, és a kockázat ismeretlen.

-	 NE használja a LED terápiás maszkot, ha terhes, terhességet 
tervez, vagy szoptat. Nem tesztelték terhes vagy szoptató 
nőkön, ezért a magzatra, az újszülöttre vagy a terhes nőkre 
gyakorolt kockázata ismeretlen.

-	 NE használja a LED terápiás maszkot, ha lupus 
erythematosusban, fényérzékeny ekcémában vagy 
albinizmusban szenved. A maszk ezen állapotok kezelésére 
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történő használata súlyos bőrreakciót válthat ki.
-	 Ne használja a LED terápiás maszkot, ha fényérzékenységben 

(fényérzékenységben) szenved. A maszk használata 
fényérzékenység esetén súlyos bőrreakciót válthat ki.

-	 Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba.
-	 Ne használja a LED terápiás maszkot, ha fényérzékenységet 

okozó gyógyszereket szed. A maszk használata 
fényérzékenységet okozó gyógyszer szedése közben 
súlyos bőrreakciót válthat ki. A fényérzékenység számos 
gyógyszer gyakori mellékhatása. Ilyenek lehetnek 
bizonyos antibiotikumok, kemoterápiás gyógyszerek, 
szívgyógyszerek és vízhajtók. Ha nem biztos benne, hogy 
melyik gyógyszert szedi, konzultáljon egészségügyi 
szolgáltatójával.

Általános biztonság
FIGYELMEZTETÉSEK:
-	 A LED terápiás maszk egy elektromos eszköz, amely bizonyos 

körülmények között áramütés kockázatát hordozhatja 
magában a felhasználó számára. Kérjük, figyelmesen 
olvassa el a mellékelt felhasználói kézikönyvet, és kövesse 
az utasításokat a maximális biztonság érdekében a 
használat során.

-	 A LED terápiás maszk pántja poliészter, nejlon és likra 
keverékéből készült. Ha allergiás bármelyik anyagra, 
előfordulhat, hogy nem használhatja a pántot.

-	 A LED terápiás maszk töltés üzemmódban nem használható.
-	 Minden használat előtt, kikapcsolt készülék mellett tisztítsa 

meg az arcmaszkot.
-	 NE használjon a tisztítási utasításokban meghatározottakon 

kívül más tisztítószert. Más tisztítószerek használata 
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károsíthatja a LED terápiás maszkot.
-	 A LED terápiás maszkot szobahőmérsékleten, száraz 

helyen, közvetlen napfénytől védve tárolja.
-	 Azonnal kapcsolja ki és vegye le a LED fényterápiás maszkot, 

ha forrónak érzi, vagy ha a bőre kellemetlenül melegnek 
érződik. A töltőkábel hossza miatt fulladásveszély áll fenn, 
ezért tartsa a terméket gyermekektől elzárva.

-	 NE használja a LED fényterápiás maszkot smink nélkül 
a kezelés ELŐTT. A sminktermékek egyes összetevői 
bőrirritációt okozhatnak vagy csökkenthetik a kezelés 
hatékonyságát. A maszk sminkeltávolítás nélküli 
használata bőrreakciót válthat ki vagy csökkentheti a 
kezelés hatékonyságát. Ez a berendezés nem gyermekek 
általi használatra készült. A gyermekeket felügyelni kell, 
hogy ne játsszanak a berendezéssel, elkerülve a tűz- és 
égési sérülések kockázatát.

-	 SOHA ne használja a LED fényterápiás maszkot víz 
közelében, vagy olyan helyen, ahol víz fröccsenhet a 
készülékre. NE használja a LED fényterápiás maszkot, ha úgy 
gondolja, hogy vízzel érintkezett. Ne tegye ki a készüléket 
erős ütéseknek, hogy elkerülje a lámpa károsodásának 
kockázatát.

-	 Tartsa távol a LED fényterápiás maszkot forró felületektől.
-	 NE kísérelje meg semmilyen módon módosítani a 

LED fényterápiás maszkot. A LED fényterápiás maszk 
módosítása érvényteleníti a garanciát. A LED fényterápiás 
maszk módosítása áramütést okozhat, amikor a rendszert 
újra használják. A rendszer nem tartalmaz szervizelhető 
alkatrészeket. A berendezés gyártója által meghatározott 
vagy biztosított tartozékoktól eltérő tartozékok használata 
megnövekedett elektromágneses kibocsátást vagy 
csökkent elektromágneses immunitást eredményezhet.
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-	 NE használja a LED fényterápiás maszkot, ha a maszk, a 
távirányító vagy a kábel bármilyen módon sérült. Ne hagyja 
felügyelet nélkül a készüléket bekapcsolt állapotban, hogy 
elkerülje a tűz- vagy égési sérülések kockázatát.

-	 A minimális/maximális tárolási hőmérsékletről kivéve 
használat előtt ajánlott 2 órán át pihentetni.

-	 Működés közben ne nézzen közvetlenül a szemébe, és ne 
irányítsa a fényt a szemébe.

Elektromos biztonság
-	 NE tárolja a készüléket 60°C/140°F feletti hőmérsékleten. A 

belső hőmérséklet megemelése meghibásodást vagy tüzet 
okozhat.

-	 Ha füstöt vagy furcsa szagot észlel, hagyja abba a 
használatát, kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a 
töltőadaptert.

-	 NE sértse meg, ne dolgozza fel, ne hajlítsa meg, ne csavarja 
vagy melegítse az USB-kábelt. A kábel sérülése tüzet vagy 
áramütést okozhat.

A szimbólumok jelentése

Szimbólum Jelentés

Tekintse meg a használati útmutatót

II. osztályú csapat
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Általános figyelmeztető jelzés

IP-besorolás

Tartsa távol a napfénytől

Vigyázat



84 FACECARE LÜM ICE / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

تعليمات السلامة
اقرأ التعليمات التالية بعناية قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبلاًً أو 

للمستخدمين الجدد.
-	 يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات فما فوق، 

والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الذين يفتقرون 
إلى الخبرة والمعفرة، شريطة أن يتلقوا إشرافًا أو تعليمات مناسبة بشأن الاستخدام 

الآمن للجهاز، وأن يفهموا المخاطر المحتملة. لا ينبغي للأطفال اللعب بالجهاز. كما 
لا ينبغي للأطفال القيام بأعمال التنظيف أو الصيانة دون إشراف.

-	 تحذير: قد يُسبب عدم اتباع التعليمات إصابة في العين )مما قد يؤدي إلى فقدان 
البص(ر أو إصابة في الجلد. اقرأ التعليمات واتبعها بدقة.

-	 تحذير. استخدم فقط المواد الاستهلاكية والمواد التي تستخدم لمرة واحدة والموصى 
بها من قبل الشركة المصنعة.

-	 تحذير: قد يحدث تلف للجلد بعد الاستخدام المطول أو المتكرر على نفس المنطقة.
-	 تحذير: قد يؤدي سوء الاستخدام إلى تلف العين. احمِ عينيك من التعرض للضوء. لا 

تستخدم الجهاز على جفونك أو بالقرب من عينيك.
-	 تحذير. لا تقم بتعطيل آليات الأمان المدمجة في الجهاز.
-	 تحذير. إذا كنت تتناول أدوية حساسة للضوء أو علاجات عشبية، فاستشر طبيباً قبل 

استخدام الجهاز، لأن استخدامه قد يضر ببشرتك.
-	 تحذير: لا ينبغي استخدام هذه الأجهزة من قبل الأطفال أو عليهم.
-	 لا تستخدم الجهاز على المناطق التي تكون فيها سلامة الجلد معرضة للخطر )على 

سبيل المثال، في حالة وجود حروق أو إصابات أو بثور أو ندوب أو جروح أو 
جروح مفتوحة أو أمراض جلدية نشطة أو تسمير حديث أو حروق شمس و/أو 

عدوى(.
-	 هذا الجهاز غير مخصص لعلاج الحالات الطبية. يجب استشارة الطبيب لعلاج 

حالات مثل الشامات، والطفح الجلدي، وحكة الجلد، والأمراض الجلدية الفطرية أو 
المعدية، والنتوءات الجلدية، أو الثآليل.

-	 تعليمات حول كيفية استخدامه على مختلف أنواع تصبغات الجلد.
-	 تجنب الاستخدام المفرط عن طريق عدم تجاوز معايير الاستخدام المحددة مثل تراكم 

النبضات و/أو زيادة وتيرة الاستخدام.
-	 تأكد من عدم وجود أي تلف ظاهر في عدسات الانبعاث أو هيكل الجهاز. في حال 

وجود أي تلف، لا تستخدم الجهاز.
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موانع الاستخدام
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كان لديك تاريخ من النوبات الناتجة عن 

الضوء. يُنصح بإجراء اختبار على منطقة صغيرة من الجلد أقل حساسية )انظر القسم 
5.2 - اختبار حساسية الضوء(.

-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED لعلاج حالات أخرى غير تلك المذكورة. لم يتم 
اختباره لعلاج حالات أخرى، والمخاطر غير معروفة.

-	 لا تستخدمي قناع العلاج بالضوء LED إذا كنتِ حاملاً، أو تخططين للحمل، أو 
مرضعة. لم يتم اختباره على النساء الحوامل أو المرضعات، وبالتالي فإن المخاطر 

على الجنين أو المولود الجديد أو المرأة الحامل غير معروفة.
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تعاني من الذئبة الحمامية، أو الأكزيما 

الحساسة للضوء، أو المهق. قد يؤدي استخدام القناع لعلاج هذه الحالات إلى رد فعل 
جلدي حاد.

-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تعاني من اضطراب حساسية الضوء 
)حساسية للضوء(. قد يؤدي استخدام القناع أثناء الإصابة باضطراب حساسية الضوء 

إلى رد فعل جلدي حاد.
-	 لا تقم بإدخال أي جسم في فتحات الجهاز.
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تتناول أدوية قد تسبب حساسية 

للضوء. قد يؤدي استخدام القناع أثناء تناول دواء يسبب حساسية للضوء إلى رد فعل 
جلدي حاد. تُعد حساسية الضوء من الآثار الجانبية الشائعة للعديد من الأدوية، بما 

في ذلك بعض المضادات الحيوية، وأدوية العلاج الكيميائي، وأدوية القلب، ومدرات 
البول. إذا كنت غير متأكد من أي دواء تتناوله، فاستشر طبيبك.

الأمن العام
تحذيرات:

-	 قناع العلاج بتقنية LED هو جهاز كهربائي قد يُعرّض المستخدم لخطر الصعق 
الكهربائي في بعض الحالات. لذا، يُرجى قراءة دليل المستخدم المفرق بعناية واتباع 

التعليمات المُقدّمة لضمان أقصى درجات الأمان أثناء الاستخدام.
-	 يحتوي حزام قناع العلاج بتقنية LED على مزيج من البوليستر والنايلون والليكرا. 

إذا كنت تعاني من حساسية تجاه أي من هذه المواد، فقد لا تتمكن من استخدام الحزام.
-	 لا يمكن استخدام قناع العلاج بتقنية LED في وضع الشحن.
-	 قبل كل استخدام، قم بتنظيف قناع الوجه مع إيقاف تشغيل الجهاز.
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-	 لا تستخدم أي منتجات تنظيف أخرى غير تلك المحددة في تعليمات التنظيف. قد 
.LED يؤدي استخدام منتجات تنظيف أخرى إلى تلف قناع العلاج بتقنية

-	 يُحفظ قناع العلاج بتقنية LED في درجة حرارة الغفرة في ظروف جافة، بعيداً عن 
أشعة الشمس المباشرة.

-	 أطفئ قناع العلاج بالضوء LED وانزعه فورًا إذا شعرت بسخونته أو إذا شعرت 
بحرارة غير مريحة في بشرتك. نظرًا لطول سلك الشحن، قد يحدث خطر الاختناق، 

لذا احفظ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال.
-	 لا تستخدمي قناع العلاج بالضوء LED قبل إزالة المكياج. قد تُسبب بعض مكونات 

مستحضرات التجميل حساسيةً للبشرة أو تُقلل من فعالية العلاج. استخدام القناع دون 
إزالة المكياج قد يُسبب رد فعل تحسسي أو يُقلل من فعالية العلاج. هذا الجهاز غير 

مُخصص للاستخدام من قِبل الأطفال. يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم 
عبثهم بالجهاز لتجنب خطر الحريق والحروق.

-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED بالقرب من الماء أو في أي مكان قد ينسكب 
فيه الماء عليه. لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كنت تعتقد أنه قد لامس 

الماء. تجنب تعريض الجهاز لصدمات قوية لتفادي تلف المصباح.
-	 أبقِ قناع العلاج بالضوء LED بعيدًا عن الأسطح الساخنة.
-	 لا تحاول تعديل قناع العلاج بالضوء LED بأي شكل من الأشكال. سيؤدي تعديل 

قناع العلاج بالضوء LED إلى إلغاء الضمان. قد يتسبب تعديل قناع العلاج بالضوء 
LED في حدوث صدمة كهربائية عند إعادة استخدام الجهاز. لا يحتوي الجهاز 

على أي أجزاء قابلة للصيانة. قد يؤدي استخدام ملحقات أخرى غير تلك المحددة أو 
المقدمة من قبل الشركة المصنعة لهذا الجهاز إلى زيادة الانبعاثات الكهرومغناطيسية 

أو انخفاض المناعة الكهرومغناطيسية.
-	 لا تستخدم قناع العلاج بالضوء LED إذا كان القناع أو جهاز التحكم عن بُعد أو 

الكابل تالفًا بأي شكل من الأشكال. لا تترك الجهاز دون مراقبة عند تشغيله لتجنب 
خطر نشوب حريق أو حروق.

-	 عند إخراجها من درجة حرارة التخزين الدنيا/القصوى، يوصى بتركها لمدة ساعتين 
قبل الاستخدام.

-	 لا تنظر مباشرة إلى العينين أو توجه الضوء إليهما أثناء تشغيله.

السلامة الكهربائية
-	 لا تقم بتخزين الجهاز في درجات حرارة أعلى من 60 درجة مئوية/140 درجة 
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فهرنهايت. قد يؤدي ارتفاع درجة الحرارة الداخلية إلى حدوث خلل أو نشوب حريق.
-	 إذا كان هناك دخان أو رائحة غريبة، فتوقف عن استخدامه، وأطفئ الجهاز وافصل 

محول الشحن.
-	 لا تقم بإتلاف كابل USB أو معالجته أو ثنيه أو لفه أو تسخينه. قد يؤدي تلف الكابل 

إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية.

معنى الرموز

زمر ىنعم
تاميلعتلا ليلد عجار

ةيناثلا ةئفلا قيرف

ةماع ريذحت ةمالع

IP فينصت

سمشلا ةعشأ نع ًاديعب ظفحُي

رذح



88 FACECARE LÜM ICE / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

ESPAÑOL

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Unidad principal
Figura 1

1.	 Almohadilla de silicona para los ojos
2.	 Banda para la cabeza
3.	 Puerto de conexión

Mando a distancia
Figura 2

1.	 Pantalla LCD: Para verificar el modo seleccionado y tiempo restante
2.	 Botón de encendido/ apagado
3.	 Botón de cambio de modo: Para alternar entre los diferentes modos.
4.	 Botón de temporizador: Ajuste del tiempo de uso.

Nota:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque el aparato de su caja. Puede guardar la caja original y otros elementos del embalaje 
en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si necesita transportarlo en el futuro. 
Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de reciclar todos los elementos 
correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuvieran en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica Oficial de Cecotec.

Contenido de la caja:
-	 Unidad principal
-	 Mando a distancia
-	 Cable de carga tipo C
-	 Accesorio IceTech
-	 Este manual de instrucciones

-	 No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad 
de su equipo en caso de solicitar asistencia.
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3. MONTAJE DEL PRODUCTO

1.	 Conexión: Conecte el cable de la máscara al puerto correspondiente del mando a distancia.
2.	 Carga/Alimentación: Asegúrese de que el dispositivo esté conectado a una fuente de 

energía o que la batería esté cargada antes de su uso.
3.	 Acoplamiento de Accesorios: Si desea utilizar la máscara de gel, fíjela en el interior del 

dispositivo mediante los imanes integrados.
4.	 Verificación: Realice una pulsación larga en el botón de encendido para comprobar que la 

pantalla LCD y los LED se activan correctamente.

Nota: No requiere herramientas ni montajes complejos; el sistema de velcro integrado permite 
un ajuste inmediato tras la conexión.

4. FUNCIONAMIENTO

Configuración del dispositivo
1.	 Desempaque el dispositivo y todos los accesorios.
2.	 Su dispositivo tiene una batería recargable interna. Necesitará cargar completamente su 

dispositivo aproximadamente 3.5 horas antes del primer uso. 

Prueba de sensibilidad de luz
Siga estas instrucciones para ver si es sensible a la luz:
1.	 Encienda el dispositivo presionando prolongadamente el botón “Encendido/Apagado” 

de la máscara LED, luego cambie los modos de color con el botón “Cambio de modo” del 
mando a distancia.

2.	 Coloque el dispositivo en una sección del antebrazo, manteniendo el contacto durante 
todo el ciclo de tratamiento de tres minutos.

3.	 Presione nuevamente el botón de “selección de modos de color” para elegir un modo 
diferente para otro tratamiento de tres minutos en la misma área del antebrazo.

4.	 Espere 24 horas. NO debería experimentar ninguna reacción adversa durante las próximas 
24 horas.

5.	 Una reacción adversa es dolor o incomodidad en las áreas de tratamiento o cualquier 
enrojecimiento prolongado de la piel. 

Carga de la batería
Antes de usar, asegúrese de cargar la batería del mando a distancia LED de la siguiente manera. 
El tiempo de carga puede variar según el estado de la batería y puede tardar hasta 3.5 horas.

1.	 Conectar el puerto Type-C del mando a distancia con el cable de carga suministrado.
2.	 Conectar el extremo USB opuesto al adaptador de carga de 5V 2A DC.
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3.	 Cuando la luz digital en el mando a distancia deje de girar y se mantenga fija, la carga 
estará completa.

Nota: El indicador del mando a distancia cambia según el estado de carga de la máscara LED.

-	 Indicador de batería baja: El icono de la batería parpadeará para advertir que necesita 
recarga. Si no se carga a tiempo, el dispositivo se apagará automáticamente.

-	 Indicador de carga: Las barras del icono de la batería se iluminarán progresivamente en 
una pantalla en movimiento.

-	 Indicador de carga completa: El icono de la batería en la pantalla permanecerá iluminado 
de forma continua.

Consejos para el mantenimiento de la batería de litio
-	 Evitar descargar completamente la batería antes de recargar.
-	 Evitar sobrecargar la batería y limitar el tiempo de carga a un máximo de 8 horas.
-	 Si el dispositivo no se usa durante un período prolongado, se recomienda cargar la batería 

al menos una vez cada tres meses.

Cómo usarlo
Preparación
1.	 Antes de iniciar, limpie profundamente su rostro para eliminar restos de maquillaje o 

impurezas. Seque la piel por completo, ya que la tecnología de luz actúa mejor sobre su 
rostro limpio.

2.	 Si desea una sesión de efecto frío, coloque el accesorio IceTech previamente enfriado en el 
refrigerador o congelador. Gracias a su sistema de imanes, acóplelo fácilmente a la parte 
interna de la máscara LED antes de ponérsela.

Instrucciones de uso
1.	 Coloque la máscara sobre su rostro y fíjela cómodamente utilizando el velcro integrado. 

Asegúrese de que quede firme pero sin presionar excesivamente la cara.
2.	 Conecte el mando a distancia al cable de tipo C de la máscara LED de terapia de luz. Fig. 2
3.	 Mantenga presionado el botón de Encendido/Apagado (On/Off) en el mando a distancia 

durante 1.5 segundos. El dispositivo se activará automáticamente en el modo de luz 
naranja con una duración predeterminada de 5 minutos.

4.	 Presione brevemente el botón “M” de forma sucesiva para navegar entre los 9 modos de 
luz. Cada color tiene una función específica

5.	 Presione brevemente el botón de Encendido/Apagado para cambiar entre los 3 niveles de 
intensidad de luz según su sensibilidad y necesidad.

6.	 Presione el botón “Time” para seleccionar la duración deseada de la sesión (5, 10, 15 o 20 
minutos). La pantalla LCD iniciará una cuenta atrás para indicarle el tiempo restante.

7.	 El dispositivo se apagará solo una vez que el contador llegue a cero. Si desea terminar la 
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sesión antes, simplemente mantenga presionado el botón de Encendido/Apagado.

Consejos para ajustar la banda de la cabeza
1.	 Al estar sentado o de pie, asegúrese de que la presión sobre la cuenca del ojo sea mínima, 

permitiendo que la almohadilla de silicona se ajuste adecuadamente, mientras la banda 
asegura el producto.

2.	 Si la almohadilla de silicona ejerce demasiada presión, afloje la banda de la cabeza en 
ambos lados.

3.	 Si la luz entra a través del espacio entre la almohadilla y la cuenca del ojo, apriete la banda 
de la cabeza.

4.	 Si la máscara se desliza, apriete la banda de la cabeza.
5.	 Seleccione el modo deseado con los botones del mando a distancia.
6.	 Si siente incomodidad, ajuste la correa o quítese la máscara hasta sentirse mejor.
7.	 El producto se apagará automáticamente al finalizar el modo y tiempo establecido.

Utilización

Los parámetros de los modos son los siguientes:

Modo LED Cantidad de LED’s Duración 
(minutos)

Longitud 
de onda 
(mm)

Potencia de la luz 
(mW/cm²)

       NARANJA 70 bombillas 
de rojo + 70 
bombillas de 
verde

5/10/15/20 630 + 530 Nivel 1: 10 mW/cm²
Nivel 2: 15 mW/cm²
Nivel 3: 20 mW/cm²

      CIAN 70 bombillas 
de azul + 70 
bombillas de 
verde

5/10/15/20 465 + 530 Nivel 1: 15 mW/cm²
Nivel 2: 20 mW/cm²
Nivel 3: 30 mW/cm²

       BLANCO 70 bombillas 
de rojo + 70 
bombillas de azul 
+ 70 bombillas de 
verde

5/10/15/20 630 + 465 
+ 530

Nivel 1: 15 mW/cm²
Nivel 2: 20 mW/cm²
Nivel 3: 30 mW/cm²

      ROJO + NIR 70 bombillas 
de rojo + 70 
bombillas de 
infrarrojos

5/10/15/20 630 + 850 Nivel 1: 10 mW/cm²
Nivel 2: 15 mW/cm²
Nivel 3: 20 mW/cm²
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       NIR 70 bombillas de 
infrarrojos

5/10/15/20 850 Nivel 1: 10 mW/cm²
Nivel 2: 15 mW/cm²
Nivel 3: 20 mW/cm²

      AZUL + NIR 70 bombillas 
de azul + 70 
bombillas de 
infrarrojo

5/10/15/20 465 + 850 Nivel 1: 10 mW/cm²
Nivel 2: 20 mW/cm²
Nivel 3: 30 mW/cm²

   VERDE + NIR 70 bombillas 
de verde + 70 
bombillas de 
infrarrojos

5/10/15/20 530 + 850 Nivel 1: 10 mW/cm²
Nivel 2: 15 mW/cm²
Nivel 3: 25 mW/cm²

      AMARILLO 70 bombillas 
de rojo + 70 
bombillas de 
verde

5/10/15/20 630 + 530 Nivel 1: 15 mW/cm²
Nivel 2: 20 mW/cm²
Nivel 3: 25 mW/cm²

       LILA 70 bombillas 
de rojo + 70 
bombillas de azul

5/10/15/20 630 + 465 Nivel 1: 15 mW/cm²
Nivel 2: 20 mW/cm²
Nivel 3: 35 mW/cm²

Funciones
-	 Función de Luz Naranja:  Ideal para pieles con aspecto opaco o apagado. Ayuda a 

revitalizar la apariencia del rostro, devolviendo la luminosidad y el brillo natural de forma 
inmediata para un efecto de “piel descansada.

-	 Función de Luz Cian: Aporta una sensación calmante en pieles con tendencia a la 
sensibilidad. Ayuda a suavizar la apariencia de las rojeces superficiales y contribuye a 
equilibrar visualmente el exceso de grasa.

-	 Función de Luz Blanca: Gracias a su combinación de espectros, ayuda a mejorar la 
apariencia de la firmeza en pieles con falta de tono, logrando un aspecto general más 
terso, fresco y rejuvenecido.

-	 Función de Luz Roja + NIR: Nuestra función estrella para pieles maduras. Ayuda a suavizar 
la apariencia de líneas de expresión y arrugas finas, promoviendo una piel que se ve y se 
siente más elástica y firme.

-	 Función de Luz Infrarroja: Potencia la vitalidad cutánea. Su uso continuado mejora la 
luminosidad y la textura de la piel, dándole un aspecto más saludable y revitalizado.

-	 Función de Luz Azul + NIR: Diseñada para pieles con tendencia a imperfecciones. Ayuda a 
mantener la piel limpia y con un aspecto equilibrado, mejorando la apariencia de los poros 
y previniendo la apariencia de brotes de grasa.

-	 Función de Luz Verde + NIR: El aliado perfecto para unificar visualmente el tono de la piel. 
Ayuda a difuminar la apariencia de las manchas oscuras y aporta un efecto relajante que 
reduce el aspecto fatigado.
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-	 Función de Luz Amarilla: Se enfoca en mejorar la uniformidad del rostro. Reduce 
visualmente el aspecto sonrosado o irritado de la piel, proporcionando una sensación de 
confort y una tez más homogénea.

-	 Función de Luz Lila: Combina los beneficios estéticos del rojo y el azul. Es ideal para 
mejorar el aspecto de la textura irregular de la piel y revitalizar zonas que han perdido su 
suavidad natural.

Nota informativa: Este producto es un dispositivo de uso estético y no está destinado a 
diagnosticar, tratar, curar o prevenir ninguna enfermedad o condición médica. No es un 
dispositivo médico. Si sufre de alguna patología cutánea previa, consulte con su dermatólogo 
antes de usar.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1.	 Almacene la máscara LED de terapia de luz a temperatura ambiente en un lugar seco. 
2.	 Evite almacenarla en condiciones polvorientas, bajo luz solar directa o en ambientes 

húmedos.
3.	 La máscara LED de terapia de Luz no contiene partes que requieran mantenimiento.
4.	 Antes de cada uso, con el dispositivo apagado, limpie la máscara facial siguiendo las 

instrucciones de limpieza a continuación.

Limpieza de la máscara LED de terapia de luz
1.	 NO utilice otros productos de limpieza, ya que podrían dañar el dispositivo.
2.	 Limpie la superficie del dispositivo con una toallita a base de agua o un paño limpio y 

húmedo. Las manchas difíciles se pueden eliminar suavemente con alcohol al 70%. Luego, 
use un paño seco y limpio para finalizar.

3.	 Después de limpiar, inspeccione visualmente el dispositivo para asegurarse de que esté 
limpio. Si no lo está, repita los pasos de limpieza.

Condiciones de almacenamiento
-	 Temperatura: -20°C a +60°C
-	 Humedad: 10% a 95%RH
-	 Presión atmosférica: 700hPa a 1060hPa

Eliminación
-	 NO deseche ninguna parte de la Máscara LED de Terapia de Luz con los residuos domésticos. 

La máscara y el mando a distancia contienen una batería de polímero de litio-ion. 
-	 Para proteger el medio ambiente, devuelva esta unidad al representante al final de su vida 

útil, o deséchela de manera segura siguiendo las normativas locales.
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6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Fallos y soluciones
1.	 La pantalla LCD del mando no se ilumina al presionar un botón y la máscara no se puede 

controlar.
Solución: Verifique si se ha retirado la pestaña de aislamiento de la batería en el compartimento 
del mando. Si se ha retirado y el mando aún no funciona, compruebe si la batería de botón está 
agotada. Si es un problema de batería, puede contacte con el Servicio de Asistencia Técnica 
Oficial de Cecotec para reemplazarla.

2.	 El mando no se puede cargar.
Solución:
a.	 Reemplace el cable de carga. Si el problema es el cable, puede contactar con el Servicio de 

Asistencia Técnica Oficial de Cecotec para un reemplazo. 
b.	 Verifique si el adaptador de carga al que conecta la unidad está operativo o si el voltaje 

indicado en la unidad corresponde al voltaje de la red eléctrica local.

7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Producto: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Referencia del producto: EU01_128883 

Potencia nominal de entrada: 5 V ⎓ 2 A
Consumo nominal de energía: 7,4 W
Batería: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Tiempo máximo de funcionamiento: 3,5 horas (dependiendo del modo)
Tiempo de carga: 3,5 horas
Protección contra chocque eléctrico: Clase II, Parte Aplicada Tipo BF (parte de emisión de luz)
Dimensiones máscara LED: 69.9X 20.8X 0.9 (cm) aprox.
Dimensiones mando a distancia: 12.6X 44X 3.2 (cm) aprox.
Peso máscara LED: 250 g aprox.
Peso mando a distancia: 140 g aprox.
Fuente de luz: Diodos emisores de luz
Longitud de onda: Rojo: 630 nm; Azul: 465 nm; Verde: 530 nm; Infrarrojo: 850 nm
Energía luminosa: Naranja: 20 mW/cm²; Cian: 30 mW/cm²; Blanco: 30 mW/cm²; Rojo + NIR: 20 
mW/cm²; NIR: 20 mW/cm²; Azul + NIR: 30 mW/cm²; Verde + NIR: 25 mW/cm²; Amarillo: 25 mW/
cm²; Lila: 35 mW/cm²

Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un adaptador con las siguientes 
características:
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Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 2 A

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

8. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás 
extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida 
designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de 
desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes 
baterías, el consumidor deberá contactar con las autoridades locales. 
Puede consultar la información sobre los sistemas nacionales de reciclaje de 

embalajes y su marcado en nuestra página web.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente. 

9. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28.

10. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá́, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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11. DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este producto cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las normativas aplicables 
en la Unión Europea. Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado con el 

cumplimiento de los estándares de seguridad y calidad requeridos. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad de la UE se puede encontrar en la siguiente dirección web: https://
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Main unit
Figure 1

1.	 Silicone eye pad
2.	 Headband
3.	 Connection port

Remote control
Figure 2

1.	 LCD screen: To check the selected mode and remaining time
2.	 Power button
3.	 Mode change button: To switch between different modes.
4.	 Timer button: To set the usage time.

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
product.

2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Remove the 
appliance from its box. You can keep the original box and other packaging materials in a 
safe place to prevent damage to the appliance if you need to transport it in the future. In 
case the original packaging is disposed of, make sure all packaging materials are recycled 
accordingly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service 
immediately.

Box contents:
-	 Main unit
-	 Remote control
-	 Type-C charging cable
-	 IceTech accessory
-	 This instruction manual

-	 Do not remove the product’s serial number in order to keep proper traceability if technical 
assistance is required.
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3. PRODUCT ASSEMBLY

1.	 Connection: Connect the mask cable to the corresponding port on the remote control.
2.	 Charging/Power: Ensure the device is connected to a power source or that the battery is 

charged before use.
3.	 Accessory attachment: If you wish to use the gel mask, attach it to the inside of the device 

using the integrated magnets.
4.	 Verification: Long press the power button to check that the LCD screen and LEDs activate 

correctly.

Note: No tools or complex assembly are required; the integrated Velcro system allows for 
immediate adjustment after connection.

4. OPERATION

Device setup
1.	 Unpack the device and all accessories.
2.	 Your device has an internal rechargeable battery. You will need to fully charge your device 

for approximately 3.5 hours before first use. 

Light sensitivity test
Follow these instructions to see if you are sensitive to light:
1.	 Switch on the device by long pressing the “On/Off” button on the LED mask, then change 

colour modes with the “Mode Change” button on the remote control.
2.	 Place the device on a section of your forearm, maintaining contact throughout the three-

minute treatment cycle.
3.	 Press the “colour mode selection” button again to choose a different mode for another 

three-minute treatment on the same forearm area.
4.	 Wait 24 hours. You should NOT experience any adverse reactions during the next 24 hours.
5.	 An adverse reaction is pain or discomfort in the treated areas or any prolonged skin 

redness. 

Battery charging
Before use, make sure to charge the LED remote control battery as follows. 
Charging time may vary depending on the battery status and can take up to 3.5 hours.

1.	 Connect the supplied charging cable to the Type-C port of the remote control.
2.	 Connect the opposite USB end to a 5 V 2 A DC charging adapter.
3.	 When the digital light on the remote control stops rotating and remains steady, charging 

is complete.
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Note: The remote control indicator changes according to the charging status of the LED mask.

-	 Low battery indicator: The battery icon will flash to warn that it needs recharging. If not 
charged in time, the device will automatically switch off.

-	 Charging indicator: The bars of the battery icon will progressively light up on the display.
-	 Full charge indicator: The battery icon on the display will remain continuously lit.

Tips for lithium battery maintenance
-	 Avoid completely discharging the battery before recharging.
-	 Avoid overcharging the battery and limit charging time to a maximum of 8 hours.
-	 If the device is not used for a prolonged period, it is recommended to charge the battery at 

least once every three months.

How to use it
Preparation
1.	 Before starting, deep clean your face to remove any make-up residue or impurities. Dry 

your skin completely, as light technology works best on clean skin.
2.	 If you want a cool effect session, place the IceTech accessory, previously chilled in the 

refrigerator or freezer. Thanks to its magnet system, easily attach it to the inner part of the 
LED mask before putting it on.

Instructions for use
1.	 Place the mask on your face and secure it comfortably using the integrated Velcro. Ensure 

it stays firmly but without excessive pressure on your face.
2.	 Connect the remote control to the Type-C cable of the LED light therapy mask. Fig. 2
3.	 Press and hold the On/Off button on the remote control for 1.5 seconds. The device will 

automatically activate in orange light mode with a default duration of 5 minutes.
4.	 Press the ‘M’ button briefly several times in succession to cycle through the 9 light modes. 

Each colour has a specific function.
5.	 Briefly press the on/off button to switch between the 3 light intensity levels, depending on 

your sensitivity and needs.
6.	 Press the ‘Time’ button to select the desired session duration (5, 10, 15 or 20 minutes). The 

LCD screen will start a countdown to show you the time remaining.
7.	 The device will switch itself off once the timer reaches zero. If you wish to end the session 

earlier, simply press and hold the on/off button.

Tips for adjusting the headband
1.	 When sitting or standing, ensure that the pressure on the eye cavity is minimal, allowing 

the silicone pad to fit properly, while the band secures the product.
2.	 If the silicone pad exerts too much pressure, loosen the headband on both sides.
3.	 If light enters through the gap between the pad and the eye cavity, tighten the headband.
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4.	 If the mask slides, tighten the headband.
5.	 Select the desired mode with the buttons on the remote control.
6.	 If you feel discomfort, adjust the strap or remove the mask until you feel better.
7.	 The product will automatically switch off upon completion of the set mode and time.

Operation

The parameters for the modes are as follows:

LED Mode Number of 
LEDs

Duration 
(minutes)

Wavelength (nm) Light power (mW/
cm²)

       ORANGE 70 red bulbs + 
70 green bulbs

5/10/15/20 630 + 530 Level 1: 10 mW/cm²
Level 2: 15 mW/cm²
Level 3: 20 mW/
cm²

      CYAN 70 blue bulbs + 
70 green bulbs

5/10/15/20 465 + 530 Level 1: 15 mW/cm²
Level 2: 20 mW/
cm²
Level 3: 30 mW/
cm²

       WHITE 70 red bulbs + 
70 blue bulbs + 
70 green bulbs

5/10/15/20 630 + 465 + 530 Level 1: 15 mW/cm²
Level 2: 20 mW/
cm²
Level 3: 30 mW/
cm²

 RED + NIR 70 red bulbs 
+ 70 infrared 
bulbs

5/10/15/20 630 + 850 Level 1: 10 mW/cm²
Level 2: 15 mW/cm²
Level 3: 20 mW/
cm²

       NIR 70 infrared 
bulbs

5/10/15/20 850 Level 1: 10 mW/cm²
Level 2: 15 mW/cm²
Level 3: 20 mW/
cm²

 BLUE + NIR 70 blue bulbs 
+ 70 infrared 
bulbs

5/10/15/20 465 + 850 Level 1: 10 mW/cm²
Level 2: 20 mW/
cm²
Level 3: 30 mW/
cm²
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 GREEN + NIR 70 green bulbs 
+ 70 infrared 
bulbs

5/10/15/20 530 + 850 Level 1: 10 mW/cm²
Level 2: 15 mW/cm²
Level 3: 25 mW/cm²

      YELLOW 70 red bulbs + 
70 green bulbs

5/10/15/20 630 + 530 Level 1: 15 mW/cm²
Level 2: 20 mW/
cm²
Level 3: 25 mW/cm²

       LILAC 70 red bulbs + 
70 blue bulbs

5/10/15/20 630 + 465 Level 1: 15 mW/cm²
Level 2: 20 mW/
cm²
Level 3: 35 mW/cm²

Functions
-	 Orange light function:  Ideal for skin with a dull or tired appearance. It helps to revitalise 

the face, immediately restoring natural luminosity and radiance for a “rested skin” effect.
-	 Cyan light function: It provides a soothing sensation for sensitive skin. It helps to reduce 

the appearance of superficial redness and helps to visually balance out excess oil.
-	 White light function: Thanks to its combination of wavelengths, it helps improve the 

appearance of firmness in skin lacking tone, resulting in an overall smoother, fresher and 
more rejuvenated look.

-	 Red + NIR light function: Our star function for mature skin. It helps to soften the 
appearance of expression lines and fine wrinkles, promoting skin that looks and feels 
more elastic and firm.

-	 Infrared light function: Boosts skin vitality. Continued use improves skin luminosity and 
texture, giving it a healthier and revitalised appearance.

-	 Blue + NIR light function: Designed for skin prone to imperfections. It helps keep the 
skin clean and looking balanced, improving the appearance of pores and preventing the 
appearance of oily breakouts.

-	 Green + NIR light function: The perfect product for visually evening out skin tone. It helps 
to minimise the appearance of dark spots and has a soothing effect that reduces signs of 
tiredness.

-	 Yellow light function: Focuses on improving the uniformity. It visually reduces the 
appearance of redness or irritation, leaving the skin feeling comforted and looking more 
even-toned.

-	 Lilac light function: Combines the aesthetic benefits of red and blue. It is ideal for 
improving the appearance of irregular skin texture and revitalising areas that have lost 
their natural smoothness.

Information note: This product is an aesthetic device and is not intended to diagnose, treat, 
cure, or prevent any disease or medical condition. It is not a medical device. If you suffer from 
any pre-existing skin condition, consult your dermatologist before use.
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5. CLEANING AND MAINTENANCE

1.	 Store the LED light therapy mask at room temperature in a dry place. 
2.	 Avoid storing it in dusty conditions, under direct sunlight, or in humid environments.
3.	 The LED light therapy mask contains no parts that require maintenance.
4.	 Before each use, with the device switched off, clean the face mask following the cleaning 

instructions below.

Cleaning the LED light therapy mask
1.	 DO NOT use other cleaning products, as they could damage the device.
2.	 Wipe the surface of the device with a water-based wipe or a clean, damp cloth. Stubborn 

stains can be gently removed with 70% alcohol. Then, use a clean, dry cloth to finish 
cleaning.

3.	 After cleaning, visually inspect the device to ensure it is clean. If it is not, repeat the 
cleaning steps.

Storage conditions
-	 Temperature: -20°C to +60°C
-	 Humidity: 10% to 95% RH
-	 Atmospheric pressure: 700 hPa to 1060 hPa

Disposal
-	 DO NOT dispose of any part of the LED Light Therapy Mask with household waste. The 

mask and remote control contain a lithium-ion polymer battery. 
-	 To protect the environment, return this unit to the representative at the end of its useful 

life, or dispose of it safely following local regulations.

6. TROUBLESHOOTING

Faults and solutions
1.	 The remote control’s LCD screen does not light up when a button is pressed, and the mask 

cannot be controlled.
Solution: Check if the battery isolation tab has been removed from the remote control 
compartment. If it has been removed and the remote still does not work, check if the battery is 
depleted. If it is a battery issue, you can contact the official Cecotec Technical Support Service 
for a replacement.
2.	 The remote control cannot be charged.
Solution:
a.	 Replace the charging cable. If the problem is the cable, you can contact the official Cecotec 

Technical Support Service for a replacement. 
b.	 Check if the charging adapter to which the unit is connected is operational or if the voltage 
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indicated on the unit corresponds to the local mains voltage.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Product reference: EU01_128883

Rated input power: 5 V ⎓ 2 A
Rated power consumption: 7.4 W
Battery: Li-ion 3.7 V, 4000 mAh, 14.8 Wh
Maximum operating time: 3.5 hours (depending on mode)
Charging time: 3.5 hours
Protection against electric shock: Class II, Applied Part Type BF (light-emitting part)
LED mask dimensions: Approx. 69.9 x 20.8 x 0.9 (cm)
Remote control dimensions: Approx. 12.6 x 4.4 x 3.2 (cm)
LED mask weight: Approx. 250 g
Remote control weight: Approx. 140 g
Light source: Light-emitting diodes
Wavelength: Red: 630 nm; Blue: 465 nm; Green: 530 nm; Infrared: 850 nm
Light energy: Orange: 20 mW/cm²; Cyan: 30 mW/cm²; White: 30 mW/cm²; Red + NIR: 20 mW/
cm²; NIR: 20 mW/cm²; Blue + NIR: 30 mW/cm²; Green + NIR: 25 mW/cm²; Yellow: 25 mW/cm²; 
Lilac: 35 mW/cm²

To recharge the battery, it is recommended to use an adapter with the following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 2 A

Technical specifications may change without prior notice to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

8. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product 
and/or batteries must be disposed of separately from household waste. 
When this product reaches the end of its shelf life, you should dispose of the 
batteries/accumulators and take them to a collection point designated by the 
local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
concerning the correct disposal of old electrical and electronic appliances and/
or their batteries.  
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Information regarding national packaging recycling systems and their marking can be found 
on our website.
Compliance with the above guidelines will help protect the environment. 

9. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of product delivery under the terms, conditions and deadlines established by applicable 
regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in part or in its entirety, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without prior authorisation from CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

11. SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

 Cecotec Innovaciones hereby declares that this appliance complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of the regulations applicable 
in the European Union. This appliance has been designed, manufactured and tested 
in compliance with required safety and quality standards. The full text of the EU 

Declaration of Conformity can be found on the following website:  https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Unité principale
Image 1

1.	 Coussinet en silicone pour les yeux
2.	 Bandeau
3.	 Port de connexion

Télécommande
Image 2

1.	 Écran LCD : Pour vérifier le mode sélectionné et le temps restant
2.	 Bouton de connexion/déconnexion
3.	 Bouton de changement de mode :  Pour alterner entre les différents modes. 
4.	 Minuterie Réglage du temps d’utilisation.

Note :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
l’appareil de sa boîte. Rangez la boîte d’origine et le reste des éléments provenant de 
l’emballage dans un endroit sûr pour éviter d’endommager l’appareil si vous devez le 
transporter à l’avenir. Si vous devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de 
recycler tous les éléments correctement.

-	 Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte :
-	 Unité principale
-	 Télécommande
-	 Câble de charge type C
-	 Accessoire IceTech
-	 Manuel d’instructions

-	 Ne retirez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.
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3. MONTAGE DE L’APPAREIL

1.	 Connexion : Connectez le câble du masque au port correspondant de la télécommande. 
2.	 Charge/Alimentation :  Assurez-vous que l’appareil est connecté à une source d’énergie ou 

que la batterie est chargée avant utilisation. 
3.	 Fixation des accessoires :  Si vous souhaitez utiliser le masque de gel, fixez-le à l’intérieur 

de l’appareil à l’aide des aimants intégrés. 
4.	 Vérification :  effectuez une longue pression sur le bouton d’allumage pour vérifier que 

l’écran LCD et les LED s’activent correctement.

Note : L’appareil ne nécessite aucun outil ni montage complexe ; le système de velcro intégré 
permet un ajustement immédiat après la mise en place.

4. FONCTIONNEMENT

Configuration de l’appareil
1.	 Déballez l’appareil et tous les accessoires.
2.	 Votre appareil possède une batterie rechargeable interne.  Vous devrez charger 

complètement votre appareil pendant environ 3,5 heures avant la première utilisation. 

Test de sensibilité à la lumière
Suivez ces instructions pour vérifier si vous êtes sensible à la lumière :
1.	 Allumez l’appareil en appuyant longuement sur le bouton Marche/Arrêt du masque 

LED, puis changez les modes de couleur avec le bouton Changement de mode de la 
télécommande. 

2.	 Placez l’appareil sur une section de l’avant-bras, en maintenant le contact pendant tout le 
cycle de traitement de trois minutes. 

3.	 Appuyez à nouveau sur le bouton de changement de mode pour choisir un mode différent 
pour un autre traitement de trois minutes sur la même zone de l’avant-bras. 

4.	 Attendez 24 heures. Vous NE devriez pas ressentir de réaction indésirable pendant les 
prochaines 24 heures. 

5.	 Une réaction indésirable est une douleur ou un inconfort dans les zones de traitement ou 
toute rougeur cutanée prolongée. 

Charger la batterie
Avant utilisation, assurez-vous de charger la batterie de la télécommande LED comme suit. 
Le temps de charge peut varier en fonction de l’état de la batterie et peut prendre jusqu’à 3,5 
heures.

1.	 Connectez le port type-C de la télécommande avec le câble de charge fourni. 
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2.	 Connectez l’extrémité USB opposée à l’adaptateur de charge 5V 2A DC. 
3.	 Lorsque la lumière numérique sur la télécommande cesse de tourner et reste fixe, la 

charge est terminée.

Note : L’indicateur de la télécommande change en fonction de l’état de charge du masque LED.

-	 Indicateur de batterie faible : L’icône de la batterie clignotera pour avertir qu’elle a besoin 
d’être rechargée.  Si elle n’est pas chargée à temps, l’appareil s’éteindra automatiquement.

-	 Indicateur de charge : Les barres de l’icône de la batterie s’illumineront progressivement 
sur un écran en mouvement.

-	 Indicateur de charge complète  : L’icône de la batterie sur l’écran restera allumée en 
continu.

Conseils pour l’entretien de la batterie au lithium
-	 Évitez de décharger complètement la batterie avant de la recharger.
-	 Évitez de surcharger la batterie et limitez le temps de charge à un maximum de 8 heures.
-	 Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, il est recommandé de charger 

la batterie au moins une fois tous les trois mois.

Utilisation
Préparation
1.	 Avant de commencer, nettoyez profondément votre visage pour éliminer les restes de 

maquillage ou les impuretés.  Séchez complètement la peau, car la technologie de lumière 
agit mieux sur un visage propre. 

2.	 Si vous souhaitez une séance à effet froid, placez l’accessoire IceTech préalablement 
refroidi au réfrigérateur ou au congélateur.  Grâce à son système d’aimants, fixez-le 
facilement à la partie interne du masque LED avant de le mettre.

Instructions d’utilisation
1.	 Placez le masque sur votre visage et fixez-le confortablement à l’aide du velcro intégré.  

Assurez-vous qu’il est ferme mais sans exercer une pression excessive sur le visage. 
2.	 Connectez la télécommande au câble de type C du masque LED de thérapie lumineuse.  

Img. 2
3.	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt (On/Off) de la télécommande pendant 1,5 seconde.  

L’appareil s’activera automatiquement en mode lumière orange avec une durée prédéfinie 
de 5 minutes.

4.	 Appuyez brièvement sur le bouton M successivement pour naviguer entre les 9 modes de 
lumière.  Chaque couleur a une fonction spécifique. 

5.	 Appuyez brièvement sur le bouton Marche/Arrêt pour changer entre les 3 niveaux 
d’intensité lumineuse selon votre sensibilité et vos besoins. 

6.	 Appuyez sur le bouton Time pour sélectionner le temps souhaité de la session (5, 10, 15 
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ou 20 minutes).  L’écran LCD affichera un compte à rebours pour vous indiquer le temps 
restant. 

7.	 L’appareil s’éteindra seul une fois que le compteur aura atteint zéro.  Si vous souhaitez 
terminer la session plus tôt, maintenez simplement enfoncé le bouton Marche/Arrêt.

Conseils pour ajuster le bandeau
1.	 En position assise ou debout, assurez-vous que la pression sur l’orbite oculaire est 

minimale, permettant au coussinet en silicone de s’ajuster correctement, tandis que le 
bandeau maintient l’appareil. 

2.	 Si le coussinet en silicone exerce trop de pression, desserrez le bandeau des deux côtés. 
3.	 Si la lumière pénètre à travers l’espace entre le coussinet et l’orbite oculaire, serrez le 

bandeau. 
4.	 Si le masque glisse, serrez le bandeau. 
5.	 Sélectionnez le mode désiré avec les boutons de la télécommande. 
6.	 Si vous ressentez un inconfort, ajustez la sangle ou retirez le masque jusqu’à ce que vous 

vous sentiez mieux. 
7.	 L’appareil s’éteindra automatiquement à la fin du mode et du temps définis.

Utilisation

Les paramètres des modes sont les suivants :

Mode LED Quantité de 
LEDs

Durée 
(minutes)

Longueur 
d’onde (mm)

Puissance de la 
lumière (mW/cm²)

       ORANGE 70 LEDs rouges 
+ 70 LEDs 
vertes

5/10/15/20 630 + 530 Niveau 1 : 10 mW/cm²
Niveau 2 : 15 mW/cm²
Niveau 3 : 20 mW/cm²

      CYAN 70 LEDs bleues 
+ 70 LEDs 
vertes

5/10/15/20 465 + 530 Niveau 1 : 15 mW/cm²
Niveau 2 : 20 mW/cm²
Niveau 3 : 30 mW/cm²

       BLANC 70 LEDs rouges 
+ 70 LEDs 
bleues + 70 
LEDs vertes

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Niveau 1 : 15 mW/cm²
Niveau 2 : 20 mW/cm²
Niveau 3 : 30 mW/cm²

   ROUGE + NIR 70 LEDs rouges 
+ 70 LEDs 
infrarouges

5/10/15/20 630 + 850 Niveau 1 : 10 mW/cm²
Niveau 2 : 15 mW/cm²
Niveau 3 : 20 mW/cm²
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       NIR 70 LEDs 
infrarouges

5/10/15/20 850 Niveau 1 : 10 mW/cm²
Niveau 2 : 15 mW/cm²
Niveau 3 : 20 mW/cm²

   BLEU + NIR 70 LEDs bleues 
+ 70 LEDs 
infrarouges

5/10/15/20 465 + 850 Niveau 1 : 10 mW/cm²
Niveau 2 : 20 mW/cm²
Niveau 3 : 30 mW/cm²

     VERT + NIR 70 LEDs vertes 
+ 70 LEDs 
infrarouges

5/10/15/20 530 + 850 Niveau 1 : 10 mW/cm²
Niveau 2 : 15 mW/cm²
Niveau 3 : 25 mW/cm²

      JAUNE 70 LEDs rouges 
+ 70 LEDs 
vertes

5/10/15/20 630 + 530 Niveau 1 : 15 mW/cm²
Niveau 2 : 20 mW/cm²
Niveau 3 : 25 mW/cm²

       VIOLET 70 LEDs rouges 
+ 70 LEDs 
bleues

5/10/15/20 630 + 465 Niveau 1 : 15 mW/cm²
Niveau 2 : 20 mW/cm²
Niveau 3 : 35 mW/cm²

Fonctions
-	 Fonction de la lumière orange :   Idéale pour les peaux ternes ou fatiguées.  Elle aide à 

revitaliser l’apparence du visage, en redonnant immédiatement luminosité et éclat naturel 
pour un effet « peau reposée ».

-	 Fonction de la lumière cyan :  elle apporte une sensation apaisante aux peaux sujettes 
à la sensibilité.  Elle aide à adoucir l’apparence des rougeurs superficielles et contribue à 
équilibrer visuellement l’excès de sébum.

-	 Fonction de la lumière blanche : Grâce à sa combinaison de spectres, elle aide à améliorer 
l’apparence de la fermeté des peaux manquant de tonicité, pour un aspect général plus 
lisse, frais et rajeuni.

-	 Fonction de la lumière rouge + NIR :  La fonction phare pour les peaux matures.  Elle aide 
à adoucir l’apparence des ridules et des rides fines, favorisant une peau qui paraît et se 
sent plus élastique et ferme.

-	 Fonction de la lumière Infrarouge :  elle stimule la vitalité de la peau. Son utilisation 
continue améliore la luminosité et la texture de la peau, lui donnant un aspect plus sain 
et revitalisé.

-	 Fonction de la lumière bleue + NIR :  elle est conçue pour les peaux sujettes aux 
imperfections. Elle aide à maintenir la peau propre et équilibrée, améliorant l’apparence 
des pores et prévenant l’apparition de poussées de sébum.

-	 Fonction de la lumière verte + NIR :  l’allié parfait pour unifier visuellement le teint.  Elle 
aide à estomper l’apparence des taches sombres et procure un effet relaxant qui réduit 
l’aspect fatigué.

-	 Fonction de la lumière jaune :  Elle se concentre sur l’amélioration de l’uniformité du 
visage.  Elle réduit visuellement l’aspect rosé ou irrité de la peau, procurant une sensation 
de confort et un teint plus homogène.
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-	 Fonction de la lumière violette :  Elle combine les bienfaits esthétiques du rouge et du 
bleu.  Elle est idéale pour améliorer l’aspect de la texture irrégulière de la peau et revitaliser 
les zones qui ont perdu leur douceur naturelle.

Note informative :  cet appareil est destiné à un usage esthétique et n’est pas conçu pour 
diagnostiquer, traiter, guérir ou prévenir une quelconque maladie ou affection médicale. 
Ce n’est pas un dispositif médical.  Si vous souffrez d’une pathologie cutanée préexistante, 
consultez votre dermatologue avant utilisation.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.	 Rangez le masque LED de thérapie lumineuse à température ambiante dans un endroit 
sec.  

2.	 Évitez de le stocker dans des conditions poussiéreuses, sous la lumière directe du soleil ou 
dans des environnements humides.

3.	 Le masque LED de thérapie lumineuse ne contient pas de pièces nécessitant un entretien. 
4.	 Avant chaque utilisation, lorsque l’appareil est éteint, nettoyez le masque facial en suivant 

les instructions de nettoyage ci-dessous.

Nettoyage du masque LED de thérapie lumineuse
1.	 N’utilisez PAS d’autres produits de nettoyage, car ils pourraient endommager l’appareil. 
2.	 Nettoyez la surface de l’appareil avec une lingette à base d’eau ou un chiffon propre et 

humide.  Les taches tenaces peuvent être éliminées délicatement avec de l’alcool à 70 %. 
Ensuite, utilisez un chiffon sec et propre pour terminer. 

3.	 Après le nettoyage, inspectez visuellement l’appareil pour vous assurer qu’il est propre.  Si 
ce n’est pas le cas, répétez les étapes de nettoyage.

Conditions de stockage 
-	 Température : -20 °C à +60 °C
-	 Humidité : 10 % à 95 % RH
-	 Pression atmosphérique : 700 hPa à 1060 hPa

Élimination
-	 NE jetez AUCUNE partie du masque LED de thérapie lumineuse avec les déchets ménagers. 

Le masque et la télécommande contiennent une batterie lithium-ion polymère. 
-	 Pour protéger l’environnement, retournez cet appareil au représentant à la fin de sa durée 

de vie utile, ou éliminez-le en toute sécurité conformément aux réglementations locales.
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6. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Pannes et solutions
1.	 L’écran LCD de la télécommande ne s’allume pas lorsque vous appuyez sur un bouton et le 

masque ne peut pas être contrôlé. 
Solution : vérifiez si la languette d’isolation de la batterie a été retirée du compartiment de la 
télécommande. Si elle a été retirée et que la télécommande ne fonctionne toujours pas, vérifiez 
si la pile bouton est épuisée.  S’il s’agit d’un problème de batterie, vous pouvez contacter le 
Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec pour la remplacer.

2.	 La télécommande ne peut pas être chargée. 
Solution
a.	 Remplacez le câble de charge.  Si le problème vient du câble, vous pouvez contacter le 

Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec pour un remplacement.  
b.	 Vérifiez si l’adaptateur de charge auquel vous connectez l’unité est opérationnel ou si la 

tension indiquée sur l’unité correspond à la tension du réseau électrique local.

7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Modèle : FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Référence : EU01_128883

Puissance nominale d’entrée : 5 V ⎓ 2 A
Consommation nominale d’énergie : 7,4 W
Batterie : Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Temps de fonctionnement maximal : 3,5 heures (selon le mode)
Temps de charge : 3,5 heures
Protection contre les chocs électriques : Classe II, Partie Appliquée Type BF (partie émettrice 
de lumière)
Dimensions masque LED :  69,9 x 20,8 x 0,9 (cm) env.
Dimensions télécommande : 12,6 x 44 x 3,2 (cm) env.
Poids masque LED : 250 g env.
Poids télécommande : 140 g env.
Source de lumière :  Diodes électroluminescentes
Longueur d’onde : Rouge : 630 nm ; Bleu : 465 nm ; Vert : 530 nm ; Infrarouge : 850 nm
Énergie lumineuse : Orange : 20 mW/cm² ; Cyan : 30 mW/cm² ; Blanc : 30 mW/cm² ; Rouge + NIR 
: 20 mW/cm² ; NIR : 20 mW/cm² ; Bleu + NIR : 30 mW/cm² ; Vert + NIR : 25 mW/cm²; Jaune : 25 
mW/cm² ; Violet : 35 mW/cm²
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Pour recharger la batterie, il est recommandé d’utiliser un adaptateur ayant les caractéristiques 
suivantes :
Entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortie : 5 V ⎓, 2 A

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

8. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, 
le produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer 
les piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les 
autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de 
vous défaire de vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries 
correspondantes, vous devez contacter les autorités locales. 
Vous pouvez consulter les informations sur les systèmes nationaux de 

recyclage des emballages et leur marquage sur notre site web.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.  

9. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

10. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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11. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L’UE

Par la présente, Cecotec Innovaciones déclare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la réglementation 
applicable dans l’Union européenne. Ce produit a été conçu, fabriqué et testé pour 

répondre aux normes de sécurité et de qualité requises. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité de l’UE peut être consulté sur le site web suivant : https://www.storececotec.fr/fr/
information/declaration-of-conformity
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Hauptgerät
Abbildung 1

1.	 Silikon-Augenpolster
2.	 Kopfband
3.	 Anschlussbuchse

Fernbedienung
Abbildung 2

1.	 LCD-Display: Zur Anzeige des ausgewählten Modus und der verbleibenden Zeit.
2.	 Ein-/Aus-Taste
3.	 Moduswahltaste: Zum Wechseln zwischen den verschiedenen Modi.
4.	 Timer-Taste: Einstellung der Anwendungsdauer.

Hinweis:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Produkt.

2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie das Gerät aus seiner Verpackung. Bewahren Sie die Verpackung an einem sicheren Ort 
auf, damit das Gerät nicht beschädigt wird, wenn Sie ihn später transportieren müssen. 
Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, vergewissern Sie sich, dass Sie alle 
Teile korrekt recyceln.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand sind, kontaktieren Sie den 
offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt:
-	 Haupteinheit
-	 Fernbedienung
-	 Typ-C-Ladekabel
-	 IceTech-Zubehör
-	 Diese Bedienungsanleitung

-	 Entfernen Sie die Seriennummer des Produkts nicht, um im Falle einer Serviceanfrage die 
korrekte Rückverfolgbarkeit Ihres Geräts sicherzustellen.
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3. MONTAGE DES PRODUKTS

1.	 Anschluss: Verbinden Sie das Kabel der Maske mit dem entsprechenden Anschluss der 
Fernbedienung.

2.	 Laden/Stromversorgung: Stellen Sie vor der Anwendung sicher, dass das Gerät an eine 
Stromquelle angeschlossen oder der Akku geladen ist.

3.	 Anbringen des Zubehörs: Wenn Sie die Gelmaske verwenden möchten, befestigen Sie sie 
mithilfe der integrierten Magnete an der Innenseite des Geräts.

4.	 Überprüfung: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um zu überprüfen, ob die LCD-Anzeige 
und die LEDs ordnungsgemäß aktiviert werden.

Hinweis: Es sind keine Werkzeuge oder aufwendigen Montageschritte erforderlich; das 
integrierte Klettverschlusssystem ermöglicht eine sofortige Anpassung nach dem Anschließen.

4. BEDIENUNG

Einrichtung des Geräts
1.	 Packen Sie das Gerät und sämtliches Zubehör aus.
2.	 Ihr Gerät verfügt über einen integrierten wiederaufladbaren Akku. Vor der ersten 

Anwendung muss das Gerät ca. 3,5 Stunden vollständig aufgeladen werden. 

Test auf Lichtempfindlichkeit
Befolgen Sie diese Anweisungen, um zu prüfen, ob Sie lichtempfindlich sind:
1.	 Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste der LED-Maske gedrückt halten. 

Wechseln Sie anschließend die Farbmodi über die Moduswahltaste der Fernbedienung.
2.	 Platzieren Sie das Gerät auf einem Bereich des Unterarms und halten Sie den Kontakt 

während des gesamten dreiminütigen Behandlungszyklus aufrecht.
3.	 Drücken Sie erneut die Taste zur Auswahl der Farbmodi, um einen anderen Modus für eine 

weitere dreiminütige Behandlung auf demselben Bereich des Unterarms auszuwählen.
4.	 Warten Sie 24 Stunden. Innerhalb der folgenden 24 Stunden sollten KEINE unerwünschten 

Reaktionen auftreten.
5.	 Eine unerwünschte Reaktion umfasst Schmerzen oder Beschwerden in den 

Behandlungsbereichen oder anhaltende Hautrötungen. 

Laden des Akkus
Stellen Sie vor der Anwendung sicher, dass der Akku der LED-Fernbedienung wie folgt 
aufgeladen wird. 
Die Ladezeit kann je nach Akkustand variieren und bis zu 3,5 Stunden betragen.

1.	 Verbinden Sie den Type-C-Anschluss der Fernbedienung mit dem mitgelieferten Ladekabel.
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2.	 Verbinden Sie das andere USB-Ende mit einem 5-V-/2-A-DC-Ladeadapter.
3.	 Wenn die digitale Kontrollleuchte an der Fernbedienung nicht mehr rotiert und dauerhaft 

leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen.

Hinweis: Die Anzeige der Fernbedienung ändert sich je nach Ladezustand der LED-Maske.

-	 Anzeige für niedrigen Akkustand: Das Akkusymbol blinkt, um darauf hinzuweisen, dass 
der Akku aufgeladen werden muss. Wird das Gerät nicht rechtzeitig aufgeladen, schaltet 
es sich automatisch aus.

-	 Ladeanzeige: Die Balken des Batteriesymbols leuchten schrittweise auf und werden als 
bewegte Anzeige dargestellt.

-	 Anzeige für vollständig geladenen Akku: Das Batteriesymbol auf dem Display leuchtet 
dauerhaft.

Hinweise zur Pflege des Lithium-Akkus
-	 Vermeiden Sie es, den Akku vor dem Aufladen vollständig zu entladen.
-	 Vermeiden Sie ein Überladen des Akkus und begrenzen Sie die Ladezeit auf maximal 8 

Stunden.
-	 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, wird empfohlen, den 

Akku mindestens einmal alle drei Monate aufzuladen.

Verwendung des Geräts
Vorbereitung
1.	 Reinigen Sie Ihr Gesicht vor Beginn gründlich, um Make-up-Reste oder Unreinheiten 

zu entfernen. Trocknen Sie die Haut vollständig ab, da die Lichttechnologie auf einem 
gereinigten Gesicht besser wirkt.

2.	 Wenn Sie eine Anwendung mit Kühleffekt wünschen, setzen Sie das zuvor im Kühlschrank 
oder Gefrierfach gekühlte IceTech-Zubehör ein. Dank des Magnetsystems lässt er sich vor 
dem Aufsetzen einfach an der Innenseite der LED-Maske befestigen.

Gebrauchsanweisung
1.	 Setzen Sie die Maske auf Ihr Gesicht und befestigen Sie sie bequem mithilfe des integrierten 

Klettverschlusses. Achten Sie darauf, dass sie fest sitzt, ohne übermäßigen Druck auf das 
Gesicht auszuüben.

2.	 Verbinden Sie die Fernbedienung mit dem Type-C-Kabel der LED-Lichttherapiemaske. Abb. 
2 

3.	 Halten Sie die Ein-/Aus-Taste (On/Off) auf der Fernbedienung 1,5 Sekunden lang gedrückt. 
Das Gerät wird automatisch im orangefarbenen Lichtmodus mit einer voreingestellten 
Dauer von 5 Minuten aktiviert.

4.	 Drücken Sie die Taste „M“ mehrmals kurz, um zwischen den 9 Lichtmodi zu wechseln. Jede 
Farbe hat eine spezifische Funktion.
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5.	 Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste, um je nach Ihrer Empfindlichkeit und Ihrem Bedarf 
zwischen den 3 Lichtintensitätsstufen zu wechseln.

6.	 Drücken Sie die Taste „Time“, um die gewünschte Sitzungsdauer auszuwählen: 5, 10, 15 
oder 20 Minuten. Das LCD-Display startet einen Countdown, um die verbleibende Zeit 
anzuzeigen.

7.	 Das Gerät schaltet sich automatisch aus, sobald der Zähler null erreicht. Wenn Sie die 
Sitzung vorzeitig beenden möchten, halten Sie einfach die Ein-/Aus-Taste gedrückt.

Hinweise zum Anpassen des Kopfbands
1.	 Achten Sie im Sitzen oder Stehen darauf, dass der Druck auf die Augenhöhle minimal ist, 

sodass sich das Silikon-Augenpolster korrekt anpassen kann, während das Kopfband das 
Produkt sicher fixiert.

2.	 Wenn das Silikonpolster zu starken Druck ausübt, lockern Sie das Kopfband auf beiden 
Seiten.

3.	 Wenn Licht durch den Zwischenraum zwischen dem Polster und der Augenhöhle eindringt, 
ziehen Sie das Kopfband fester an.

4.	 Wenn die Maske verrutscht, ziehen Sie das Kopfband fester an.
5.	 Wählen Sie den gewünschten Modus über die Tasten der Fernbedienung aus.
6.	 Wenn Sie Unbehagen verspüren, passen Sie das Band an oder nehmen Sie die Maske ab, 

bis Sie sich besser fühlen.
7.	 Das Gerät schaltet sich nach Abschluss des eingestellten Modus und der festgelegten Zeit 

automatisch aus.

Anwendung

Die Parameter der Modi sind wie folgt:

LED-Modus Anzahl der LEDs Dauer (Minuten) Wellenlänge 
(mm)

Lichtleistung (mW/
cm²)

       ORANGE 70 rote LEDs + 70 
grüne LEDs

5/10/15/20 630 + 530 Stufe 1: 10 mW/cm²
Stufe 2: 15 mW/cm²
Stufe 3: 20 mW/cm²

      CIAN 70 blaue LEDs + 
70 grüne LEDs

5/10/15/20 465 + 530 Stufe 1: 15 mW/cm²
Stufe 2: 20 mW/cm²
Stufe 3: 30 mW/cm²

       WEISS 70 rote LEDs + 70 
blaue LEDs + 70 
grüne LEDs

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Stufe 1: 15 mW/cm²
Stufe 2: 20 mW/cm²
Stufe 3: 30 mW/cm²
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      ROT + NIR 70 rote LEDs + 70 
NIR-LEDs

5/10/15/20 630 + 850 Stufe 1: 10 mW/cm²
Stufe 2: 15 mW/cm²
Stufe 3: 20 mW/cm²

       NIR 70 NIR-LEDs 5/10/15/20 850 Stufe 1: 10 mW/cm²
Stufe 2: 15 mW/cm²
Stufe 3: 20 mW/cm²

   BLAU + NIR 70 blaue LEDs + 
70 NIR-LEDs

5/10/15/20 465 + 850 Stufe 1: 10 mW/cm²
Stufe 2: 20 mW/cm²
Stufe 3: 30 mW/cm²

   GRÜN + NIR 70 grüne LEDs + 
70 NIR-LEDs

5/10/15/20 530 + 850 Stufe 1: 10 mW/cm²
Stufe 2: 15 mW/cm²
Stufe 3: 25 mW/cm²

      GELB 70 rote LEDs + 70 
grüne LEDs

5/10/15/20 630 + 530 Stufe 1: 15 mW/cm²
Stufe 2: 20 mW/cm²
Stufe 3: 25 mW/cm²

       VIOLETT 70 rote LEDs + 70 
blaue LEDs

5/10/15/20 630 + 465 Stufe 1: 15 mW/cm²
Stufe 2: 20 mW/cm²
Stufe 3: 35 mW/cm²

Funktionen
-	 Funktion des orangefarbenen Lichts:  Ideal für Haut mit fahlem oder müde wirkendem 

Erscheinungsbild. Hilft, das Erscheinungsbild des Gesichts zu revitalisieren, indem es 
Leuchtkraft und natürlichen Glanz zurückbringt und unmittelbar für den Effekt einer erholt 
wirkenden Haut sorgt.

-	 Funktion des cyanfarbenen Lichts: Sorgt bei zu Empfindlichkeit neigender Haut für ein 
beruhigendes Gefühl. Hilft, das Erscheinungsbild oberflächlicher Rötungen zu mildern, 
und trägt dazu bei, überschüssigen Talg optisch auszugleichen.

-	 Funktion des weißen Lichts: Dank seiner Kombination verschiedener Spektren hilft es, 
das Erscheinungsbild der Festigkeit bei erschlafft wirkender Haut zu verbessern, und sorgt 
für ein insgesamt glatteres, frischeres und verjüngtes Hautbild.

-	 Funktion des roten Lichts + NIR: Unsere Hauptfunktion für reife Haut. Hilft, das 
Erscheinungsbild von Mimiklinien und feinen Falten zu mildern, und unterstützt ein 
Hautbild, das elastischer und fester aussieht und sich auch so anfühlt.

-	 Funktion des Infrarotlichts: Unterstützt die Vitalität der Haut. Bei kontinuierlicher 
Anwendung wird das Erscheinungsbild von Leuchtkraft und Hauttextur verbessert, 
wodurch die Haut gesünder und revitalisierter wirkt.

-	 Funktion des blauen Lichts + NIR: Entwickelt für zu Unreinheiten neigende Haut. Hilft, die 
Haut sauber und ausgeglichen erscheinen zu lassen, verbessert das Erscheinungsbild der 
Poren und beugt dem Auftreten von fettigen Hautstellen vor.

-	 Funktion des grünen Lichts + NIR: Der ideale Verbündete, um den Hautton optisch 
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auszugleichen. Hilft, das Erscheinungsbild dunkler Flecken zu mildern, und sorgt für einen 
entspannenden Effekt, der das müde Erscheinungsbild reduziert.

-	 Funktion des gelben Lichts: Konzentriert sich auf die Verbesserung der Gleichmäßigkeit 
des Gesichtsbildes. Reduziert optisch das rosige oder gereizte Erscheinungsbild der Haut 
und sorgt für ein angenehmes Hautgefühl sowie einen gleichmäßigeren Teint.

-	 Funktion des violetten Lichts: Kombiniert die ästhetischen Vorteile von rotem und 
blauem Licht. Es ist ideal, um das Erscheinungsbild einer unregelmäßigen Hautstruktur 
zu verbessern und Bereiche zu revitalisieren, die ihre natürliche Geschmeidigkeit verloren 
haben.

Informationshinweis: Dieses Produkt ist ein Gerät für ästhetische Anwendungen und ist nicht 
dazu bestimmt, Krankheiten oder medizinische Zustände zu diagnostizieren, zu behandeln, zu 
heilen oder ihnen vorzubeugen. Es handelt sich nicht um ein Medizinprodukt. Wenn Sie an einer 
bestehenden Hauterkrankung leiden, konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Dermatologen.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

1.	 Bewahren Sie die LED-Lichttherapiemaske bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort 
auf. 

2.	 Vermeiden Sie die Aufbewahrung in staubiger Umgebung, unter direkter Sonneneinstrahlung 
oder in feuchten Umgebungen.

3.	 Die LED-Lichttherapiemaske enthält keine Teile, die gewartet werden müssen.
4.	 Reinigen Sie die Gesichtsmaske vor jeder Anwendung bei ausgeschaltetem Gerät gemäß 

den nachstehenden Reinigungsanweisungen.

Reinigung der LED-Lichttherapiemaske
1.	 Verwenden Sie KEINE anderen Reinigungsprodukte, da diese das Gerät beschädigen 

könnten.
2.	 Reinigen Sie die Oberfläche des Geräts mit einem wasserbasierten Reinigungstuch oder 

einem sauberen, feuchten Tuch. Hartnäckige Flecken können vorsichtig mit 70%igem 
Alkohol entfernt werden. Verwenden Sie anschließend ein trockenes, sauberes Tuch, um 
die Reinigung abzuschließen.

3.	 Überprüfen Sie das Gerät nach der Reinigung visuell, um sicherzustellen, dass es sauber 
ist. Ist dies nicht der Fall, wiederholen Sie die Reinigungsschritte.

Lagerungsbedingungen
-	 Temperatur: -20°C a +60°C
-	 Luftfeuchtigkeit: 10 % bis 95 % rF
-	 Atmosphärischer Druck: 700 hPa bis 1060 hPa
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Entsorgung
-	 Entsorgen Sie KEINE Teile der LED-Lichttherapiemaske über den Hausmüll. Die Maske und 

die Fernbedienung enthalten einen Lithium-Polymer-Akku. 
-	 Zum Schutz der Umwelt geben Sie dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer an den 

Händler zurück oder entsorgen Sie es sicher gemäß den örtlichen Vorschriften.

6. PROBLEMBEHEBUNG

Störungen und Lösungen
1.	 Die LCD-Anzeige der Fernbedienung leuchtet beim Drücken einer Taste nicht auf und die 

Maske lässt sich nicht steuern.
Lösung: Überprüfen Sie, ob die Isolierlasche der Batterie im Batteriefach der Fernbedienung 
entfernt wurde. Wenn diese entfernt wurde und die Fernbedienung weiterhin nicht funktioniert, 
prüfen Sie, ob die Knopfzelle entladen ist. Wenn ein Batterieproblem vorliegt, wenden Sie sich 
bitte an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec, um sie austauschen zu lassen.

2.	 Die Fernbedienung kann nicht aufgeladen werden.
Lösung:
a.	 Ersetzen Sie das Ladekabel. Wenn das Problem am Kabel liegt, wenden Sie sich bitte an 

den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec, um Ersatz zu erhalten. 
b.	 Überprüfen Sie, ob der Ladeadapter, an den Sie das Gerät anschließen, funktionsfähig 

ist bzw. ob die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der Spannung des örtlichen 
Stromnetzes übereinstimmt.

7. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Produkt: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Referenz des Gerätes: EU01_128883

Eingangsleistung 5 V ⎓ 2 A
Nennleistungsaufnahme: 7,4 W
Akku: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maximale Betriebsdauer: 3,5 Stunden (je nach Modus)
Ladezeit: 3,5 Stunden.
Schutz gegen elektrischen Schlag: Klasse II, Anwendungsteil Typ BF (lichtemittierender Teil)
Abmessungen der LED-Maske: ca. 69,9 × 20,8 × 0,9 cm
Abmessungen der Fernbedienung: ca. 12,6 × 4,4 × 3,2 cm
Gewicht der LED-Maske: ca. 250 g
Gewicht der Fernbedienung: ca. 140 g
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Lichtquelle: Leuchtdioden
Wellenlänge: Rot: 630 nm; Blau: 465 nm; Grün: 530 nm; Infrarot: 850 nm
Lichtleistung: Orange: 20 mW/cm²; Cyan: 30 mW/cm²; Weiß: 30 mW/cm²; Rot + NIR: 20 mW/
cm²; NIR: 20 mW/cm²; Blau + NIR: 30 mW/cm²; Grün + NIR: 25 mW/cm²; Gelb: 25 mW/cm²; 
Violett: 35 mW/cm²

Zum Aufladen des Akkus wird die Verwendung eines Netzteils mit den folgenden Eigenschaften 
empfohlen:
Eingang: 100-240 V ~, 50/60 Hz
Ausgang: 5 V ⎓, 2 A

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

8. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder der Akku/Batterie 
gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Hausmüll zu entsorgen sind. 
Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie 
die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden 
bestimmten Sammelstelle bringen. 
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern 
in Verbindung setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung 
ihrer Altgeräte und/ oder ihre Akkus zu erhalten.
Informationen über nationale Verpackungsrecyclingprogramme und deren 

Kennzeichnung finden Sie auf unserer Website.
Die Einhaltung der oben genannten Richtlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.  

9. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 963210728.
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10. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten dieses Handbuchs liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
die vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder auf irgendeine Weise (elektronisch, 
mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder Ähnliches) übertragen oder verbreitet 
werden.

11. VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Cecotec Innovaciones erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der in der Europäischen 
Union geltenden Vorschriften übereinstimmt. Dieses Produkt wurde unter 

Einhaltung der erforderlichen Sicherheits- und Qualitätsstandards entwickelt, hergestellt und 
geprüft. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf folgender Website zu 
finden: https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Unità principale
Figura 1

1.	 Cuscinetto in silicone per gli occhi
2.	 Fascia per la testa
3.	 Porta di collegamento

Telecomando
Figura 2

1.	 Display LCD: Per verificare la modalità selezionata e il tempo rimanente
2.	 Pulsanto On/Off
3.	 Pulsante cambio modalità: Per passare da una modalità all’altra.
4.	 Pulsante del timer: Per impostare il tempo di utilizzo

Nota:  
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto.   
Estrarre il prodotto dalla scatola. Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un 
luogo sicuro per prevenire danni all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo 
in futuro.  Se si desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli 
elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi nella scatola e in buono stato. 
Se uno di essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il 
Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola:
-	 Unità principale
-	 Telecomando
-	 Cavo di ricarica di tipo C
-	 Accessorio IceTech
-	 Il presente manuale di istruzioni

-	 Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza. 
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3. MONTAGGIO DEL PRODOTTO

1.	 Connessione: Collegare il cavo della maschera alla porta corrispondente del telecomando.
2.	 Ricarica/Alimentazione: Assicurarsi che il dispositivo sia collegato a una fonte di 

alimentazione o che la batteria sia carica prima dell’uso.
3.	 Installazione degli accessori:  Se utilizzare la maschera in gel, fissarla all’interno del 

dispositivo tramite i magneti integrati.
4.	 Verifica: Eseguire una pressione prolungata sul pulsante di accensione per verificare che lo 

schermo LCD e i LED si attivino correttamente.

Nota:   Non richiedere utensili né montaggi complessi; il sistema in velcro integrato consente 
una regolazione immediata dopo il collegamento.

4.  FUNZIONAMENTO

Configurazione del dispositivo
1.	 Disimballare il dispositivo e tutti gli accessori.
2.	 Il dispositivo è dotato di una batteria ricaricabile integrata. Caricare completamente la 

batteria interna ricaricabile prima del primo utilizzo (tempo indicativo: circa 3,5 ore). 

Test di sensibilità alla luce
Seguire queste istruzioni per verificare l’eventuale sensibilità alla luce:
1.	 Accendere il dispositivo tenendo premuto il pulsante “On/Off” della maschera LED, quindi 

cambiare i colori/modalità tramite il pulsante “Cambio modalità” del telecomando.
2.	 Posizionare il dispositivo su una zona dell’avambraccio, mantenendo il contatto per l’intero 

ciclo di trattamento di 3 minuti.
3.	 Premere nuovamente il pulsante di selezione modalità colore per scegliere una modalità 

diversa ed effettuare un altro trattamento di 3 minuti sulla stessa area dell’avambraccio.
4.	 Attendere 24 ore. Non dovrebbero verificarsi reazioni avverse nelle 24 ore successive.
5.	 Considerare reazione avversa qualsiasi dolore o fastidio nelle aree trattate o qualsiasi 

arrossamento cutaneo prolungato. 

Ricarica della batteria
Caricare la batteria del telecomando LED prima dell’uso come segue. 
Il tempo di ricarica può variare e richiedere fino a 3,5 ore.

1.	 Collegare la porta Type-C del telecomando al cavo di ricarica in dotazione.
2.	 Collegare l’estremità USB a un alimentatore 5 V 2 A DC.
3.	 Attendere che l’indicatore digitale sul telecomando smetta di scorrere e rimanga fisso: la 

ricarica risulterà completata.
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Nota:   L’indicatore del telecomando varia in base allo stato di carica della maschera LED.

-	 Indicatore di batteria scarica: L’icona della batteria lampeggiare per segnalare la 
necessità di ricarica. In assenza di ricarica, spegnimento automatico del dispositivo.

-	 Indicatore di ricarica:  Illuminazione progressiva delle barre dell’icona della batteria con 
animazione.

-	 Indicatore di ricarica completata: Icona della batteria illuminata in modo continuo.

Consigli per la manutenzione della batteria al litio
-	 Evitare di scaricare completamente la batteria prima della ricarica.
-	 Evitare la sovraccarica e limitare il tempo di ricarica a un massimo di 8 ore.
-	 In caso di inutilizzo prolungato, ricaricare la batteria almeno una volta ogni 3 mesi.

Modalità d’uso
Preparazione
1.	 Pulire accuratamente il viso per rimuovere residui di trucco o impurità.  Asciugare 

completamente la pelle: la tecnologia a luce risulta più efficace su pelle pulita e asciutta.
2.	 Per una sessione con effetto freddo, raffreddare l’accessorio IceTech in frigorifero o nel 

congelatore. Quindi agganciarlo alla parte interna della maschera LED tramite i magneti 
integrati prima di indossarla.

Istruzioni d’uso
1.	 Posizionare la maschera sul viso e fissarla con il velcro integrato.  Assicurare una tenuta 

stabile senza esercitare pressione eccessiva.
2.	 Collegare il telecomando al cavo Type-C della maschera LED. Fig. 2
3.	 Tenere premuto il pulsante On/Off sul telecomando per 1,5 secondi. Attivazione automatica 

in modalità luce arancione con durata preimpostata di 5 minuti.
4.	 Premere brevemente e ripetutamente il pulsante “M” per scorrere tra le 9 modalità di luce. 

Ogni colore presenta una funzione specifica.
5.	 Premere brevemente il pulsante On/Off per selezionare uno dei 3 livelli di intensità in base 

a sensibilità ed esigenze.
6.	 Premere il pulsante “Time” per selezionare la durata della sessione (5, 10, 15 o 20 minuti). 

Visualizzare sullo schermo LCD il conto alla rovescia con il tempo rimanente.
7.	 Attendere lo spegnimento automatico al termine del conto alla rovescia. Per interrompere 

la sessione prima del termine, tenere premuto il pulsante On/Off.

Consigli per regolare la fascia per la testa
1.	 Da seduti o in piedi, assicurarsi che la pressione sull’orbita oculare sia minima, consentendo 

al cuscinetto in silicone di aderire correttamente, mentre la fascia mantiene il prodotto in 
posizione.

2.	 Se il cuscinetto in silicone esercita troppa pressione, allentare la fascia per la testa su 
entrambi i lati.
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3.	 Se la luce penetra attraverso lo spazio tra il cuscinetto e l’orbita oculare, stringere la fascia 
per la testa. 

4.	 Se la maschera scivola, stringere la fascia per la testa.
5.	 Selezionare la modalità desiderata tramite i pulsanti del telecomando.
6.	 In caso di fastidio, regolare la fascia oppure rimuovere la maschera fino a percepire 

sollievo.
7.	 Spegnimento automatico del prodotto al termine della modalità e del tempo impostati.

Utilizzo

I parametri delle modalità sono i seguenti:

Modalità LED Numero di LED Durata 
(minuti)

Lunghezza 
d’onda (nm)

Potenza luminosa 
(mW/cm²)

  ARANCIONE 70 LED rossi + 70 
LED verdi

5/10/15/20 630 + 530 Livello 1: 10 mW/cm²
Livello 2: 15 mW/cm²
Livello 3: 20 mW/cm²

      CIANO 70 LED blu + 70 
LED verdi

5/10/15/20 465 + 530 Livello 1: 15 mW/cm²
Livello 2: 20 mW/cm²
Livello 3: 30 mW/cm²

       BIANCO 70 LED rossi + 70 
LED blu + 70 LED 
verdi

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Livello 1: 15 mW/cm²
Livello 2: 20 mW/cm²
Livello 3: 30 mW/cm²

ROSSO + NIR 70 LED rossi + 70 
LED infrarossi

5/10/15/20 630 + 850 Livello 1: 10 mW/cm²
Livello 2: 15 mW/cm²
Livello 3: 20 mW/cm²

       NIR 70 LED infrarossi 5/10/15/20 850 Livello 1: 10 mW/cm²
Livello 2: 15 mW/cm²
Livello 3: 20 mW/cm²

      BLU + NIR 70 LED blu + 70 
LED infrarossi

5/10/15/20 465 + 850 Livello 1: 10 mW/cm²
Livello 2: 20 mW/cm²
Livello 3: 30 mW/cm²

  VERDE + NIR 70 LED verdi + 70 
LED infrarossi

5/10/15/20 530 + 850 Livello 1: 10 mW/cm²
Livello 2: 15 mW/cm²
Livello 3: 25 mW/cm²
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      GIALLO 70 LED rossi + 70 
LED verdi

5/10/15/20 630 + 530 Livello 1: 15 mW/cm²
Livello 2: 20 mW/cm²
Livello 3: 25 mW/cm²

       LILLA 70 LED rossi + 70 
LED blu

5/10/15/20 630 + 465 Livello 1: 15 mW/cm²
Livello 2: 20 mW/cm²
Livello 3: 35 mW/cm²

Funzioni
-	 Funzione Luce Arancione:  È ideale per pelli dall’aspetto opaco o spento. Aiuta a 

rivitalizzare l’aspetto del viso, restituendo luminosità e naturale brillantezza per un effetto 
“pelle riposata”.

-	 Funzione Luce Ciano: Dona una sensazione calmante alle pelli con tendenza alla 
sensibilità. Aiuta ad attenuare l’aspetto dei rossori superficiali e contribuisce a riequilibrare 
visivamente l’eccesso di sebo.

-	 Funzione Luce Bianca: Grazie alla combinazione di spettri, aiuta a migliorare l’aspetto 
della tonicità nelle pelli con mancanza di tono, per un risultato complessivamente più 
disteso, fresco e ringiovanito.

-	 Funzione Luce Rossa + NIR:  È la funzione di riferimento per pelli mature. Aiuta ad 
attenuare l’aspetto delle linee d’espressione e delle rughe sottili, favorendo una pelle 
visibilmente più elastica e compatta.

-	 Funzione Luce Infrarossa (NIR): Potenzia la vitalità cutanea. Con l’uso continuato migliora 
luminosità e texture della pelle, per un aspetto più sano e rivitalizzato.

-	 Funzione Luce Blu + NIR: È pensata per pelli con tendenza alle imperfezioni. Aiuta a 
mantenere la pelle dall’aspetto pulito ed equilibrato, migliora l’aspetto dei pori e aiuta a 
prevenire la comparsa di eccesso di sebo.

-	 Funzione Luce Verde + NIR: È l’alleato ideale per uniformare visivamente il tono della 
pelle. Aiuta a sfumare l’aspetto delle macchie scure e offre un effetto rilassante che riduce 
l’aspetto di pelle affaticata.

-	 Funzione Luce Gialla: Si concentra sul miglioramento dell’uniformità del viso. Riduce 
visivamente l’aspetto rosato o irritato della pelle, donando comfort e un incarnato più 
omogeneo.

-	 Funzione Luce Lilla:  Combina i benefici estetici della luce rossa e blu. È ideale per 
migliorare l’aspetto della grana irregolare della pelle e rivitalizza le aree che hanno perso 
la naturale morbidezza.

Nota informativa: Questo prodotto è un dispositivo a uso estetico e non è destinato a 
diagnosticare, trattare, curare o prevenire alcuna malattia o condizione medica. Non è un 
dispositivo medico.  In presenza di patologie cutanee pregresse, consultare il dermatologo 
prima dell’uso.
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5. PULIZIA E MANUTENZIONE

1.	 Conservare la maschera LED a temperatura ambiente, in un luogo asciutto. 
2.	 Evitare di conservarla in ambienti polverosi, sotto luce solare diretta o in ambienti umidi.
3.	 La maschera LED non contiene parti che richiedono manutenzione.
4.	 Prima di ogni utilizzo, con il dispositivo spento, pulire la maschera seguendo le istruzioni 

di pulizia riportate di seguito.

Pulizia della maschera LED 
1.	 NON utilizzare altri prodotti di pulizia, poiché potrebbero danneggiare il dispositivo.
2.	 Pulire la superficie del dispositivo con una salvietta a base d’acqua o con un panno pulito e 

umido. Rimuovere delicatamente le macchie più difficili con alcol al 70%.  Quindi, utilizzare 
un panno pulito e asciutto per completare l’operazione.

3.	 Dopo la pulizia, ispezionare visivamente il dispositivo per assicurarsi che sia pulito.  Se non 
lo è, ripetere i passaggi di pulizia.

Condizioni di conservazione
-	 Temperatura: da -20°C a +60°C
-	 Umidità: dal 10% al 95% RH
-	 Pressione atmosferica: da 700 hPa a 1060 hPa

Eliminazione
-	 NON smaltire alcuna parte della Maschera LED con i rifiuti domestici. La maschera e il 

telecomando contengono una batteria ai polimeri di litio (Li-ion). 
-	 Per proteggere l’ambiente, consegnare l’unità al rivenditore al termine della vita utile 

oppure smaltirla in modo sicuro seguendo le normative locali.

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Guasti e soluzioni
1.	 Lo schermo LCD del telecomando non si illumina quando si preme un pulsante e non è 

possibile controllare la maschera.
Soluzione: verificare se la linguetta isolante della batteria è stata rimossa dal vano del 
telecomando.  Se la linguetta è stata rimossa e il telecomando continua a non funzionare, 
controllare se la batteria a bottone è scarica.  In caso di problema della batteria, contattare il 
Servizio di Assistenza Tecnica Ufficiale Cecotec per la sostituzione.

2.	 Impossibile caricare il telecomando.
Soluzione:
a.	 Sostituire il cavo di ricarica. Se il problema riguarda il cavo, contattare il Servizio di 
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Assistenza Tecnica Ufficiale Cecotec per una sostituzione. 
b.	 Verificare che l’alimentatore utilizzato funzioni correttamente e che la tensione indicata 

sull’unità corrisponda alla tensione della rete elettrica locale.

7. SPECIFICHE TECNICHE

Prodotto:  FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Codice prodotto: EU01_128883

Potenza nominale di ingresso: 5 V ⎓ 2 A
Consumo di energia nominale: 7,4 W
Batteria: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Tempo massimo di funzionamento: 3,5 ore (in base alla modalità)
Tempo di ricarica: 3,5 ore
Protezione contro le scosse elettriche: Classe II, parte applicata di tipo BF (parte di emissione 
della luce)
Dimensioni maschera LED:  circa 69,9 × 20,8 × 0,9 cm
Dimensioni telecomando: circa 12,6 × 44 × 3,2 cm
Peso maschera LED: circa 250 g
Peso telecomando: circa 140 g
Sorgente luminosa: Diodi a emissione di luce 
Lunghezza d’onda:  Rosso: 630 nm; Blu: 465 nm; Verde: 530 nm; Infrarosso: 850 nm
Energia luminosa:  Arancione: 20 mW/cm²; Ciano: 30 mW/cm²; Bianco: 30 mW/cm²; Rosso + 
NIR: 20 mW/cm²; NIR: 20 mW/cm²; Blu + NIR: 30 mW/cm²; Verde + NIR: 25 mW/cm²; Giallo: 25 
mW/cm²; Lilla: 35 mW/cm²

Per ricaricare la batteria, si consiglia di utilizzare un adattatore con le seguenti caratteristiche:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 2 A

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità del 
prodotto.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna
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8. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o le pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario 
rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta 
designato dalle autorità locali. 
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche e/o le batterie, il consumatore dovrà contattare le 
autorità locali. 
Le informazioni sui sistemi nazionali di riciclaggio degli imballaggi sono 

disponibili sul nostro sito web.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente.  

9. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni 
e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questo prodotto è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle normative applicabili 
nell’Unione Europea.  Questo prodotto è stato progettato, fabbricato e testato per 

soddisfare gli standard di sicurezza e qualità richiesti. Il testo completo della Dichiarazione di 
Conformità UE è disponibile al seguente link:  https://storececotec.it/it/information/
declaration-of-conformity
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1. PEÇAS E COMPONENTES

Unidade principal
Figura 1

1.	 Almofada de silicone para os olhos
2.	 Faixa para a cabeça
3.	 Porta de ligação

Controlo remoto
Figura 2

1.	 Ecrã LCD: Para verificar o modo selecionado e o tempo restante
2.	 Botão de ligar/desligar
3.	 Botão de mudança de modo: Para alternar entre os diferentes modos.
4.	 Botão do temporizador: Ajuste do tempo de utilização.

Nota:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente aos do produto.

2. ANTES DE UTILIZAR

-	 Este aparelho vem numa embalagem concebida para o proteger durante o transporte. 
Retire o aparelho da caixa. Pode guardar a caixa original e outros elementos da embalagem 
num local seguro para evitar danos no aparelho caso precise de o transportar no futuro. 
Se pretender deitar fora a embalagem original, certifique-se de que recicla todos os 
elementos corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estão incluídos e em bom estado. Se 
faltar alguma peça ou se não estiverem em bom estado, contacte imediatamente o Serviço 
de Assistência Técnica Oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa:
-	 Unidade principal
-	 Comando à distância
-	 Cabo de carregamento tipo C
-	 Acessório IceTech
-	 Este manual de instruções

-	 Não remova o número de série do produto, para poder manter uma correta rastreabilidade 
do seu equipamento caso necessite de assistência.
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3. MONTAGEM DO PRODUTO

1.	 Ligação: Ligue o cabo da máscara à porta correspondente do comando à distância.
2.	 Carregamento/Alimentação: Certifique-se de que o dispositivo está ligado a uma fonte de 

alimentação ou que a bateria está carregada antes de o utilizar.
3.	 Fixação de acessórios: Se pretender utilizar a máscara de gel, fixe-a no interior do 

dispositivo através dos ímanes integrados.
4.	 Verificação: Mantenha premido o botão de ligar para verificar se o ecrã LCD e os LEDs se 

ativam corretamente.

Nota: Não requer ferramentas nem montagens complexas; o sistema de velcro integrado 
permite um ajuste imediato após a ligação.

4. FUNCIONAMENTO

Configuração do dispositivo
1.	 Desembale o dispositivo e todos os acessórios.
2.	 O seu dispositivo possui uma bateria recarregável interna. Terá de carregar completamente 

o seu dispositivo aproximadamente 3,5 a horas antes da primeira utilização. 

Teste de sensibilidade à luz
Siga estas instruções para verificar se é sensível à luz:
1.	 Ligue o dispositivo premindo e mantendo premido o botão «Ligar/Desligar» da máscara 

LED e, em seguida, altere os modos de cor com o botão «Mudança de modo» do comando 
à distância.

2.	 Coloque o dispositivo numa secção do antebraço, mantendo o contacto durante todo o 
ciclo de tratamento de três minutos.

3.	 Pressione novamente o botão de “seleção de modos de cor” para escolher um modo 
diferente para outro tratamento de três minutos na mesma área do antebraço.

4.	 Aguarde 24 horas. NÃO deverá sentir qualquer reação adversa durante as próximas 24 
horas.

5.	 Uma reação adversa é dor ou desconforto nas áreas de tratamento ou qualquer 
vermelhidão prolongada da pele. 

Carregamento da bateria
Antes de utilizar, certifique-se de carregar a bateria do comando remoto LED da seguinte 
forma. 
O tempo de carregamento pode variar consoante o estado da bateria e pode demorar até 3,5 
horas.
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1.	 Ligue a porta Type-C do comando remoto ao cabo de carregamento fornecido.
2.	 Ligue a extremidade USB oposta ao adaptador de carregamento de 5V 2A CC.
3.	 Quando a luz digital no comando remoto parar de piscar e ficar fixa, a carga estará 

completa.

Nota: O indicador do comando remoto muda de acordo com o estado de carga da máscara LED.

-	 Indicador de bateria fraca: O ícone da bateria piscará para avisar que é necessário 
recarregar. Se não for carregado a tempo, o dispositivo desligar-se-á automaticamente.

-	 Indicador de carregamento: As barras do ícone da bateria acender-se-ão 
progressivamente num ecrã em movimento.

-	 Indicador de carga completa: O ícone da bateria no ecrã permanecerá aceso de forma 
contínua.

Dicas para a manutenção da bateria de lítio
-	 Evite descarregar completamente a bateria antes de recarregar.
-	 Evite sobrecarregar a bateria e limite o tempo de carregamento a um máximo de 8 horas.
-	 Se o dispositivo não for utilizado durante um período prolongado, recomenda-se carregar 

a bateria pelo menos uma vez a cada três meses.

Como utilizar
Preparação
1.	 Antes de começar, limpe bem o rosto para remover resíduos de maquilhagem ou impurezas. 

Seque completamente a pele, pois a tecnologia de luz atua melhor sobre um rosto limpo.
2.	 Se desejar uma sessão com efeito refrescante, coloque o acessório IceTech previamente 

arrefecido no frigorífico ou no congelador. Graças ao seu sistema de ímanes, fixe-o 
facilmente na parte interna da máscara LED antes de a colocar.

Instruções de utilização
1.	 Coloque a máscara no rosto e fixe-a confortavelmente utilizando o velcro integrado. 

Certifique-se de que fica bem fixa, mas sem pressionar excessivamente o rosto.
2.	 Ligue o comando à distância ao cabo tipo C da máscara LED de terapia de luz. Fig. 2
3.	 Mantenha premido o botão Ligar/Desligar (On/Off) no comando à distância durante 1,5 

segundos. O dispositivo ativar-se-á automaticamente no modo de luz laranja com uma 
duração predefinida de 5 minutos.

4.	 Pressione brevemente o botão «M» sucessivamente para navegar entre os 9 modos de luz. 
Cada cor tem uma função específica

5.	 Pressione brevemente o botão Ligar/Desligar para alternar entre os 3 níveis de intensidade 
de luz, de acordo com a sua sensibilidade e necessidade.

6.	 Pressione o botão “Time” para selecionar a duração desejada da sessão (5, 10, 15 ou 20 
minutos). O ecrã LCD iniciará uma contagem regressiva para indicar o tempo restante.
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7.	 O dispositivo desligar-se-á automaticamente assim que o contador chegar a zero. Se 
desejar terminar a sessão antes, basta manter premido o botão Ligar/Desligar.

Dicas para ajustar a faixa de cabeça
1.	 Quando estiver sentado ou em pé, certifique-se de que a pressão sobre a órbita ocular é 

mínima, permitindo que a almofad e de silicone se ajuste adequadamente, enquanto a fita 
fixa o produto.

2.	 Se a almofada de silicone exercer demasiada pressão, afrouxe a faixa de cabeça em ambos 
os lados.

3.	 Se a luz entrar pelo espaço entre a almofada e a órbita ocular, aperte a faixa de cabeça.
4.	 Se a máscara escorregar, aperte a fita de cabeça.
5.	 Selecione o modo desejado com os botões do comando à distância.
6.	 Se sentir desconforto, ajuste a fita ou retire a máscara até se sentir melhor.
7.	 O produto desligar-se-á automaticamente ao terminar o modo e o tempo definidos.

Utilização

Os parâmetros dos modos são os seguintes:

Modo LED Quantidade de 
LEDs

Duração 
(minutos)

Comprimento 
de onda (mm)

Potência da luz (mW/
cm²)

       LARANJA 70 lâmpadas 
vermelhas + 70 
lâmpadas verdes

5/10/15/20 630 + 530 Nível 1: 10 mW/cm²
Nível 2: 15 mW/cm²
Nível 3: 20 mW/cm²

      CIANO 70 lâmpadas azuis 
+ 70 lâmpadas 
verdes

5/10/15/20 465 + 530 Nível 1: 15 mW/cm²
Nível 2: 20 mW/cm²
Nível 3: 30 mW/cm²

       BRANCO 70 lâmpadas 
vermelhas + 70 
lâmpadas azuis 
+ 70 lâmpadas 
verdes

5/10/15/20 630 + 465 + 530 Nível 1: 15 mW/cm²
Nível 2: 20 mW/cm²
Nível 3: 30 mW/cm²

      VERMELHO 
+ NIR

70 lâmpadas 
vermelhas + 70 
lâmpadas de 
infravermelhos

5/10/15/20 630 + 850 Nível 1: 10 mW/cm²
Nível 2: 15 mW/cm²
Nível 3: 20 mW/cm²
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       NIR 70 lâmpadas de 
infravermelhos

5/10/15/20 850 Nível 1: 10 mW/cm²
Nível 2: 15 mW/cm²
Nível 3: 20 mW/cm²

    AZUL + NIR 70 lâmpadas azuis 
+ 70 lâmpadas de 
infravermelhos

5/10/15/20 465 + 850 Nível 1: 10 mW/cm²
Nível 2: 20 mW/cm²
Nível 3: 30 mW/cm²

 VERDE + NIR 70 lâmpadas 
verdes + 70 
lâmpadas de 
infravermelhos

5/10/15/20 530 + 850 Nível 1: 10 mW/cm²
Nível 2: 15 mW/cm²
Nível 3: 25 mW/cm²

  AMARELO 70 lâmpadas 
vermelhas + 70 
lâmpadas verdes

5/10/15/20 630 + 530 Nível 1: 15 mW/cm²
Nível 2: 20 mW/cm²
Nível 3: 25 mW/cm²

       LILA 70 lâmpadas 
vermelhas + 70 
lâmpadas azuis

5/10/15/20 630 + 465 Nível 1: 15 mW/cm²
Nível 2: 20 mW/cm²
Nível 3: 35 mW/cm²

Funções
-	 Função de Luz Laranja: Ideal para peles com aspeto opaco ou sem brilho. Ajuda a 

revitalizar a aparência do rosto, devolvendo a luminosidade e o brilho natural de forma 
imediata para um efeito de «pele descansada».

-	 Função de Luz Ciano: Proporciona uma sensação calmante em peles com tendência à 
sensibilidade. Ajuda a suavizar a aparência das vermelhidões superficiais e contribui para 
equilibrar visualmente o excesso de oleosidade.

-	 Função de Luz Branca: Graças à sua combinação de espectros, ajuda a melhorar a 
aparência da firmeza em peles com falta de tónus, conseguindo um aspeto geral mais 
suave, fresco e rejuvenescido.

-	 Função de Luz Vermelha + NIR: A nossa função estrela para peles maduras. Ajuda a 
suavizar o aspeto das linhas de expressão e rugas finas, promovendo uma pele com um 
aspeto e toque mais elásticos e firmes.

-	 Função de Luz Infravermelha: Potencia a vitalidade cutânea. A sua utilização contínua 
melhora a luminosidade e a textura da pele, conferindo-lhe um aspeto mais saudável e 
revitalizado.

-	 Função de Luz Azul + NIR: Concebida para peles com tendência a imperfeições. Ajuda a 
manter a pele limpa e com um aspeto equilibrado, melhorando a aparência dos poros e 
prevenindo o aparecimento de erupções sebáceas.

-	 Função de Luz Verde + NIR: O aliado perfeito para uniformizar visualmente o tom da pele. 
Ajuda a atenuar o aspeto das manchas escuras e proporciona um efeito relaxante que 
reduz o aspeto cansado.
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-	 Função de Luz Amarela: Centra-se em melhorar a uniformidade do rosto. Reduz 
visualmente o aspeto corado ou irritado da pele, proporcionando uma sensação de 
conforto e uma tez mais homogénea.

-	 Função de Luz Lilás: Combina os benefícios estéticos do vermelho e do azul. É ideal para 
melhorar o aspeto da textura e d e irregular da pele e revitalizar zonas que perderam a sua 
suavidade natural.

Nota informativa: Este produto é um dispositivo de uso estético e não se destina a diagnosticar, 
tratar, curar ou prevenir qualquer doença ou condição médica. Não é um dispositivo médico. Se 
sofre de alguma patologia cutânea prévia, consulte o seu dermatologista antes de usar.

5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

1.	 Guarde a máscara LED de terapia de luz à temperatura ambiente num local seco. 
2.	 Evite armazená-la em ambientes empoeirados, sob luz solar direta ou em ambientes 

húmidos.
3.	 A máscara LED de terapia de luz não contém peças que requeiram manutenção.
4.	 Antes de cada utilização, com o dispositivo desligado, limpe a máscara facial seguindo as 

instruções de limpeza abaixo.

Limpeza da máscara LED de terapia de luz
1.	 NÃO utilize outros produtos de limpeza, pois podem danificar o dispositivo.
2.	 Limpe a superfície do dispositivo com um toalhete à base de água ou um pano limpo e 

húmido. As manchas difíceis podem ser removidas com cuidado com álcool a 70%. Em 
seguida, utilize um pano seco e limpo para finalizar.

3.	 Após a limpeza, inspecione visualmente o dispositivo para se certificar de que está limpo. 
Se não estiver, repita os passos de limpeza.

Condições de armazenamento
-	 Temperatura: -20 °C a +60 °C
-	 Humidade: 10% a 95% RH
-	 Pressão atmosférica: 700 hPa a 1060 hPa

Eliminação
-	 NÃO deite fora nenhuma parte da Máscara LED de Terapia de Luz juntamente com o lixo 

doméstico. A máscara e o comando à distância contêm uma bateria de polímero de iões 
de lítio. 

-	 Para proteger o ambiente, devolva esta unidade ao representante no final da sua vida útil 
ou elimine-a de forma segura, seguindo as normas locais.



137FACECARE LÜM ICE / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

PORTUGUÊS

6. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Falhas e soluções
1.	 O ecrã LCD do comando não acende quando se pressiona um botão e a máscara não pode 

ser controlada.
Solução: Verifique se a aba de isolamento da bateria foi removida do compartimento do 
comando. Se tiver sido removida e o comando continuar sem funcionar, verifique se a pilha 
está descarregada. Se for um problema de bateria, pode contactar o Serviço de Assistência 
Técnica Oficial da Cecotec para a substituir.

2.	 O comando não carrega.
Solução:
a.	 Substitua o cabo de carregamento. Se o problema for o cabo, pode contactar o Serviço de 

Assistência Técnica Oficial da Cecotec para uma substituição. 
b.	 Verifique se o adaptador de carregamento ao qual liga a unidade está a funcionar ou se a 

tensão indicada na unidade corresponde à tensão da rede elétrica local.

7. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Produto: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Referência do produto: EU01_128883

Potência nominal de entrada: 5 V ⎓ 2 A
Consumo nominal de energia: 7,4 W
Bateria: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Tempo máximo de funcionamento: 3,5 horas (dependendo do modo)
Tempo de carregamento: 3,5 horas
Proteção contra choque elétrico: Classe II, Parte Aplicada Tipo BF (parte de emissão de luz)
Dimensões da máscara LED: 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm) aprox.
Dimensões do comando à distância: 12,6 x 44 x 3,2 (cm) aprox.
Peso da máscara LED: 250 g aprox.
Peso do comando à distância: 140 g aprox.
Fonte de luz: Diodos emissores de luz
Comprimento de onda: Vermelho: 630 nm; Azul: 465 nm; Verde: 530 nm; Infravermelho: 850 nm
Energia luminosa: Laranja: 20 mW/cm²; Ciano: 30 mW/cm²; Branco: 30 mW/cm²; Vermelho + 
NIR: 20 mW/cm²; NIR: 20 mW/cm²; Azul + NIR: 30 mW/cm²; Verde + NIR: 25 mW/cm²; Amarelo: 
25 mW/cm²; Lilás: 35 mW/cm²

Para recarregar a bateria, recomenda-se utilizar um adaptador com as seguintes 
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características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Saída: 5 V ⎓, 2 A

As especificações técnicas podem sofrer alterações sem aviso prévio, com o objetivo de 
melhorar a qualidade do produto.
Fabricado na China | Concebido em Espanha

8. RECICLAGEM DE APARELHOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS 

Este símbolo indica que, de acordo com a regulamentação aplicável, o produto 
e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente dos resíduos domésticos. 
Quando este produto chegar ao fim da sua vida útil, deverá retirar as pilhas/
baterias/acumuladores e levá-lo a um ponto de recolha designado pelas 
autoridades locais. 
Para obter informações detalhadas sobre a forma mais adequada de eliminar 
os seus aparelhos elétricos e eletrónicos e/ou as respetivas baterias, o 
consumidor deve contactar as autoridades locais. 
Pode consultar as informações sobre os sistemas nacionais de reciclagem de 

embalagens e a sua marcação no nosso site.
O cumprimento das orientações acima ajudará a proteger o ambiente. 

9. GARANTIA E ASSISTÊNCIA TÉCNICA

A Cecotec responderá perante o utilizador ou consumidor final por qualquer falta de 
conformidade existente no momento da entrega do produto, nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pela regulamentação aplicável.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal especializado.
Se detetar uma avaria no produto ou tiver alguma dúvida, contacte o serviço de Assistência 
Técnica oficial da Cecotec através do número de telefone +34 96 321 07 28.

10. DIREITOS DE AUTOR

Os direitos de propriedade intelectual sobre os textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, 
nem na totalidade nem em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, 
transmitido ou distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou 
similar) sem a autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L.
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11. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA DA UE

A Cecotec Innovaciones declara, pelo presente, que este produto cumpre os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes das normativas aplicáveis na 
União Europeia. Este produto foi concebido, fabricado e testado em conformidade 
com as normas de segurança e qualidade exigidas. O texto completo da Declaração 

de Conformidade da UE pode ser consultado no seguinte endereço web: https://cecotec.es/
es/information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Hoofdeenheid
Figuur 1

1.	 Siliconen oogkussen
2.	 Hoofdband
3.	 Aansluitpoort

Afstandsbediening
Figuur 2

1.	 LCD-scherm: om de geselecteerde modus en de resterende tijd te controleren.
2.	 Aan/uit-knop
3.	 Modusschakelaar: Om te schakelen tussen verschillende modi.
4.	 Timerknop: Hiermee kunt u de gebruiksduur aanpassen.

Opmerking:
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met die van het product.

2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat wordt geleverd in een verpakking die het tijdens transport beschermt. Haal 
het apparaat uit de doos. U kunt de originele doos en ander verpakkingsmateriaal op een 
veilige plaats bewaren om schade aan het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst 
moet vervoeren. Als u de originele verpakking wilt weggooien, zorg er dan voor dat u alle 
materialen op de juiste manier recycleert.

-	 Zorg ervoor dat alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als 
er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan onmiddellijk contact op met de 
officiële technische ondersteuningsdienst van Cecotec.

Inhoud van de doos:
-	 Hoofdeenheid
-	 Afstandsbediening
-	 Type C-oplaadkabel
-	 IceTech- accessoire
-	 Deze gebruiksaanwijzing

-	 Verwijder het serienummer niet van het product, zodat uw apparatuur traceerbaar blijft in 
geval van nood.
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3. PRODUCTASSEMBLAGE

1.	 Aansluiting: Sluit de kabel van het masker aan op de overeenkomstige poort op de 
afstandsbediening.

2.	 Opladen/Voeding: Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op een stroombron of dat 
de batterij is opgeladen voordat u het gebruikt.

3.	 Accessoires bevestigen: Als u het gelmasker wilt gebruiken, bevestigt u het aan de 
binnenkant van het apparaat met behulp van de ingebouwde magneten.

4.	 Controle: Houd de aan/uit-knop ingedrukt om te controleren of het lcd-scherm en de led’s 
goed werken.

Let op: geen gereedschap of ingewikkelde montage nodig; het geïntegreerde klittenbandsysteem 
maakt directe aanpassing na bevestiging mogelijk.

4. BEDIENING

Apparaatinstellingen
1.	 Pak het apparaat en alle accessoires uit.
2.	 Uw apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. U moet uw apparaat vóór het 

eerste gebruik ongeveer 3,5 uur volledig opladen.

Lichtgevoeligheidstest
Volg deze instructies om te zien of u lichtgevoelig bent:
1.	 Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop op het LED-masker ingedrukt te houden en 

verander vervolgens de kleurmodus met de knop ‘Modus wijzigen’ op de afstandsbediening.
2.	 Plaats het apparaat op een gedeelte van de onderarm en houd het contact gedurende de 

gehele behandelcyclus van drie minuten.
3.	 Druk nogmaals op de knop “kleurmodus selecteren” om een andere modus te kiezen voor 

een volgende behandeling van drie minuten op hetzelfde gedeelte van de onderarm.
4.	 Wacht 24 uur. U zou de komende 24 uur geen bijwerkingen moeten ondervinden.
5.	 Een bijwerking is pijn of ongemak op de behandelde plekken of langdurige roodheid van 

de huid.

Batterij opladen
Laad de batterij van de LED-afstandsbediening vóór gebruik als volgt op.
De oplaadtijd kan variëren afhankelijk van de batterijstatus en kan tot 3,5 uur duren.

1.	 Sluit de Type -C-poort van de afstandsbediening aan op de meegeleverde oplaadkabel.
2.	 Sluit het andere USB-uiteinde aan op de 5V 2A DC-laadadapter.
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3.	 Als het digitale lampje op de afstandsbediening stopt met draaien en constant blijft 
branden, is het opladen voltooid.

Let op: de indicator op de afstandsbediening verandert afhankelijk van de laadstatus van het 
LED-masker.

-	 Batterij bijna leeg-indicator : Het batterijpictogram knippert om aan te geven dat de 
batterij moet worden opgeladen. Als de batterij niet op tijd wordt opgeladen, schakelt het 
apparaat automatisch uit.

-	 Oplaadindicator : De batterij-icoontjes lichten geleidelijk op op een bewegend scherm.
-	 Indicatie voor volledig opgeladen batterij : Het batterijpictogram op het scherm blijft 

continu branden.

Tips voor het onderhoud van uw lithiumbatterij
-	 Voorkom dat de batterij volledig ontlaadt voordat u deze opnieuw oplaadt.
-	 Voorkom overladen van de batterij en beperk de oplaadtijd tot maximaal 8 uur.
-	 Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, is het raadzaam de batterij 

minstens eens in de drie maanden op te laden.

Hoe gebruik je het?
Voorbereiding
1.	 Reinig je gezicht grondig voordat je begint om alle make-upresten en onzuiverheden te 

verwijderen. Droog je huid volledig af, want de lichttechnologie werkt het beste op een 
schoon gezicht.

2.	 Voor een verkoelend effect plaatst u het voorgekoelde IceTech- accessoire in de koelkast 
of vriezer. Dankzij het magnetische systeem bevestigt u het eenvoudig aan de binnenkant 
van het LED-masker voordat u het opzet.

Gebruiksaanwijzing
1.	 Plaats het masker over uw gezicht en bevestig het comfortabel met behulp van het 

geïntegreerde klittenband. Zorg ervoor dat het goed aansluit , maar geen overmatige druk 
op uw gezicht uitoefent.

2.	 Sluit de afstandsbediening aan op de Type-C-kabel van het LED-lichttherapiemasker. 
Afbeelding 2

3.	 Houd de aan/uit-knop op de afstandsbediening 1,5 seconde ingedrukt. Het apparaat wordt 
automatisch ingeschakeld en gaat gedurende een vooraf ingestelde tijd van 5 minuten in 
oranje licht .

4.	 Druk herhaaldelijk kort op de “M”-knop om door de 9 lichtstanden te schakelen. Elke kleur 
heeft een specifieke functie.

5.	 Druk kort op de aan/uit-knop om te schakelen tussen de 3 lichtintensiteitsniveaus, 
afhankelijk van uw gevoeligheid en behoefte.



143FACECARE LÜM ICE / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

NEDERLANDS

6.	 Druk op de knop “Tijd” om de gewenste sessieduur te selecteren (5, 10, 15 of 20 minuten). 
Op het lcd-scherm begint een aftelling om de resterende tijd weer te geven.

7.	 Het apparaat schakelt automatisch uit zodra de timer op nul staat. Om de sessie eerder te 
beëindigen, houdt u de aan/uit-knop ingedrukt.

Tips voor het verstellen van de hoofdband
1.	 Zorg er bij het zitten of staan voor dat de druk op de oogkas minimaal is, zodat het siliconen 

kussentje goed past en de band het product op zijn plaats houdt.
2.	 Als het siliconen kussentje te veel druk uitoefent, maak dan de hoofdband aan beide 

kanten losser.
3.	 Als er licht door de ruimte tussen het kussentje en de oogkas komt, draai dan de hoofdband 

strakker aan.
4.	 Als het masker afglijdt, maak dan de hoofdband strakker.
5.	 Selecteer de gewenste modus met de knoppen op de afstandsbediening.
6.	 Als u ongemak ervaart, kunt u het bandje verstellen of het masker afzetten totdat u zich 

beter voelt.
7.	 Het product wordt automatisch uitgeschakeld wanneer de ingestelde modus en tijd zijn 

verstreken.

Gebruik

De parameters voor de modi zijn als volgt:

LED-modus Aantal LED’s Duur (minuten) Golflengte 
(mm)

Lichtvermogen ( mW 
/cm²)

ORANJE 70 rode 
gloeilampen 
+ 70 groene 
gloeilampen

5/10/15/20 630 + 530 Niveau 1: 10 mW /cm²
Niveau 2: 15 mW /cm²
Niveau 3: 20 mW /cm²

CYAAN 70 blauwe 
lampen + 70 
groene lampen

5/10/15/20 465 + 530 Niveau 1: 15 mW /cm²
Niveau 2: 20 mW /cm²
Niveau 3: 30 mW /cm²

WIT 70 rode 
gloeilampen 
+ 70 blauwe 
gloeilampen 
+ 70 groene 
gloeilampen

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Niveau 1: 15 mW /cm²
Niveau 2: 20 mW /cm²
Niveau 3: 30 mW /cm²
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ROOD + NIR 70 rode 
lampen + 70 
infraroodlampen

5/10/15/20 630 + 850 Niveau 1: 10 mW /cm²
Niveau 2: 15 mW /cm²
Niveau 3: 20 mW /cm²

NIR 70 
infraroodlampen

5/10/15/20 850 Niveau 1: 10 mW /cm²
Niveau 2: 15 mW /cm²
Niveau 3: 20 mW /cm²

BLAUW + 
NIR

70 blauwe 
lampen + 70 
infraroodlampen

5/10/15/20 465 + 850 Niveau 1: 10 mW /cm²
Niveau 2: 20 mW /cm²
Niveau 3: 30 mW /cm²

GROEN + NIR 70 groene 
lampen + 70 
infraroodlampen

5/10/15/20 530 + 850 Niveau 1: 10 mW /cm²
Niveau 2: 15 mW /cm²
Niveau 3: 25 mW /cm²

GEEL 70 rode 
gloeilampen 
+ 70 groene 
gloeilampen

5/10/15/20 630 + 530 Niveau 1: 15 mW /cm²
Niveau 2: 20 mW /cm²
Niveau 3: 25 mW /cm²

LILA 70 rode 
gloeilampen 
+ 70 blauwe 
gloeilampen

5/10/15/20 630 + 465 Niveau 1: 15 mW /cm²
Niveau 2: 20 mW /cm²
Niveau 3: 35 mW /cm²

Functies
-	 Oranje lichtfunctie : Ideaal voor een doffe of futloze huid. Het helpt de teint te revitaliseren 

en herstelt direct de helderheid en natuurlijke uitstraling voor een “uitgeruste huid”-effect.
-	 Cyaan lichtfunctie : zorgt voor een kalmerend effect op de gevoelige huid. Helpt 

oppervlakkige roodheid te verminderen en brengt de talgproductie visueel in balans.
-	 Witte lichtfunctie : Dankzij de combinatie van spectra helpt het de stevigheid van een 

huid met een gebrek aan elasticiteit te verbeteren, waardoor de huid er over het algemeen 
gladder, frisser en verjongd uitziet.

-	 Rood licht + NIR-functie : Onze topfunctie voor de rijpere huid. Het helpt fijne lijntjes en 
rimpels te verminderen, waardoor de huid er elastischer en steviger uitziet en aanvoelt.

-	 Infraroodlichtfunctie : Bevordert de vitaliteit van de huid. Bij gebruik verbetert de teint en 
textuur van de huid, waardoor deze er gezonder en vitaler uitziet.

-	 Blauw licht + NIR-functie : Speciaal ontworpen voor een huid met onzuiverheden. Helpt 
de huid schoon en in balans te houden, verbetert de zichtbaarheid van poriën en voorkomt 
puistjes.

-	 Groen licht + NIR-functie : De perfecte partner voor een visueel egalere huidskleur. 
Het helpt donkere vlekken te vervagen en zorgt voor een ontspannend effect dat een 
vermoeide uitstraling vermindert.
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-	 Functie van geel licht : Gericht op het verbeteren van de teint. Vermindert zichtbaar 
roodheid en irritatie, wat zorgt voor een comfortabel gevoel en een egalere huid .

-	 Lila lichtfunctie : combineert de esthetische voordelen van rood en blauw licht. Het is 
ideaal voor het verbeteren van een oneffen huidtextuur en het revitaliseren van gebieden 
die hun natuurlijke gladheid hebben verloren .

Informatie: Dit product is uitsluitend bedoeld voor cosmetisch gebruik en is niet bedoeld 
voor het diagnosticeren, behandelen, genezen of voorkomen van enige ziekte of medische 
aandoening. Het is geen medisch hulpmiddel. Raadpleeg uw dermatoloog vóór gebruik als u 
een bestaande huidaandoening heeft.

5. REINIGING EN ONDERHOUD

1.	 Bewaar het LED-lichttherapiemasker op kamertemperatuur op een droge plaats.
2.	 Bewaar het product niet op een stoffige plek, in direct zonlicht of in een vochtige omgeving.
3.	 Het LED-lichttherapiemasker bevat geen onderdelen die onderhoud vereisen.
4.	 Reinig het gezichtsmasker vóór elk gebruik, met het apparaat uitgeschakeld, volgens de 

onderstaande reinigingsinstructies.

Het LED-lichttherapiemasker reinigen
1.	 Gebruik GEEN andere schoonmaakmiddelen, aangezien deze het apparaat kunnen 

beschadigen.
2.	 Reinig het oppervlak van het apparaat met een vochtig doekje of een schone, vochtige 

doek. Hardnekkige vlekken kunnen voorzichtig worden verwijderd met 70% alcohol. 
Gebruik daarna een schone, droge doek om het geheel af te werken.

3.	 Controleer na het reinigen het apparaat visueel om er zeker van te zijn dat het schoon is. Zo 
niet, herhaal dan de reinigingsstappen.

Opslagomstandigheden
-	 Temperatuur: -20°C tot +60°C
-	 Luchtvochtigheid: 10% tot 95% RV
-	 Atmosferische druk: 700 hPa tot 1060 hPa

Eliminatie
-	 Gooi geen enkel onderdeel van het LED-lichttherapiemasker bij het huisvuil. Het masker en 

de afstandsbediening bevatten een lithium-ion-polymeerbatterij.
-	 Om het milieu te beschermen, dient u dit apparaat aan het einde van de levensduur terug 

te sturen naar de vertegenwoordiger of het op een veilige manier af te voeren volgens de 
plaatselijke voorschriften.
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6. PROBLEEMOPLOSSING

Mislukkingen en oplossingen
1.	 Het lcd-scherm van de afstandsbediening licht niet op wanneer er op een knop wordt 

gedrukt, waardoor het masker niet bediend kan worden.
Oplossing: Controleer of het isolatielipje van de batterij in het compartiment van de 
afstandsbediening is verwijderd. Als dit lipje verwijderd is en de afstandsbediening nog 
steeds niet werkt, controleer dan of de knoopcelbatterij leeg is. Als het een batterijprobleem 
is, kunt u contact opnemen met de officiële technische ondersteuning van Cecotec voor een 
vervangende batterij.

2.	 De controller kan niet worden opgeladen.
Oplossing:
a.	 Vervang de oplaadkabel. Als het probleem bij de kabel ligt, kunt u contact opnemen met 

de officiële technische ondersteuning van Cecotec voor een vervanging.
b.	 Controleer of de oplaadadapter waarmee u het apparaat aansluit, werkt of dat de spanning 

die op het apparaat wordt aangegeven, overeenkomt met de lokale netspanning.

7. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Product: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Productreferentie: EU01_128883

Nominaal ingangsvermogen: 5 V ⎓ 2 A
Nominaal stroomverbruik: 7,4 W
Batterij: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maximale gebruiksduur: 3,5 uur (afhankelijk van de modus)
Oplaadtijd: 3,5 uur
Bescherming tegen elektrische schokken : Klasse II, toegepast onderdeeltype BF (lichtgevend 
onderdeel)
Afmetingen van het LED-masker: ca. 69,9 x 20,8 x 0,9 cm.
Afmetingen van de afstandsbediening: ca. 12,6 x 44 x 3,2 cm.
Gewicht van het LED-masker: ca. 250 g
Gewicht van de afstandsbediening: ca. 140 g.
Lichtbron: Lichtgevende diodes
Golflengte: Rood: 630 nm; Blauw: 465 nm; Groen: 530 nm; Infrarood: 850 nm
Lichtenergie: Oranje: 20 mW /cm²; Cyaan: 30 mW /cm²; Wit: 30 mW /cm²; Rood + NIR: 20 mW /
cm²; NIR: 20 mW /cm²; Blauw + NIR: 30 mW /cm²; Groen + NIR: 25 mW /cm²; Geel: 25 mW /cm²; 
Paars: 35 mW /cm²
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Om de batterij op te laden, wordt aangeraden een adapter met de volgende kenmerken te 
gebruiken:
Ingang: 100-240 V~, 50/60 Hz
Uitgang: 5 V ⎓ , 2 A

Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de 
productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China | Ontworpen in Spanje

8. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat het product en/of de batterij, conform de geldende 
regelgeving, gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen 
te verwijderen en het product naar een door de lokale autoriteiten aangewezen 
inzamelpunt te brengen.
Voor gedetailleerde informatie over de meest geschikte manier om uw 
elektrische en elektronische apparatuur en/of de bijbehorende batterijen 
af te voeren, dient de consument contact op te nemen met de plaatselijke 
autoriteiten.

Op onze website vindt u informatie over nationale systemen voor het recyclen van verpakkingen 
en de bijbehorende markering.
Het naleven van bovenstaande richtlijnen draagt bij aan de bescherming van het milieu.

9. GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST

Cecotec is aansprakelijk jegens de eindgebruiker of consument voor eventuele 
non-conformiteiten die bestaan op het moment van levering van het product, conform de 
voorwaarden, bepalingen en termijnen die zijn vastgesteld in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen om reparaties te laten uitvoeren door gespecialiseerd personeel.
Mocht u een probleem met het product ondervinden of vragen hebben, neem dan contact op 
met de officiële technische ondersteuning van Cecotec via +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten van de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een gegevensbanksysteem, 
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verzonden of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door middel van 
fotokopiëren, opnemen of soortgelijke methoden) zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële 
eisen en andere relevante bepalingen van de toepasselijke regelgeving van de 
Europese Unie. Dit product is ontworpen, gefabriceerd en getest in overeenstemming 

met de vereiste veiligheids- en kwaliteitsnormen. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Jednostka główna
Rysunek 1

1.	 Silikonowa nakładka na oczy
2.	 Opaska na głowę
3.	 Port połączeniowy

Pilot zdalnego sterowania
Rysunek 2

1.	 Ekran LCD: Do sprawdzenia wybranego trybu i pozostałego czasu
2.	 Przycisk włączania/wyłączania
3.	 Przycisk zmiany trybu: Do przełączania między różnymi trybami.
4.	 Przycisk timera: Ustawienie czasu użytkowania.

Uwaga:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.

2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka. Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania 
należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w 
przypadku konieczności jego transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego 
opakowania, pamiętaj o prawidłowym recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. Jeśli 
brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona w złym stanie, należy natychmiast skontaktować 
się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość opakowania:
-	 Jednostka główna
-	 Pilot zdalnego sterowania
-	 Przewód ładowania typu C
-	 Akcesorium IceTech
-	 Ta instrukcja obsługi

-	 Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.
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3. MONTAŻ PRODUKTU

1.	 Podłączenie: Podłącz przewód maski do odpowiedniego portu na pilocie zdalnego 
sterowania.

2.	 Ładowanie/Zasilanie: Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do źródła energii lub że 
bateria jest naładowana przed użyciem.

3.	 Mocowanie akcesoriów: Jeśli chcesz użyć maski żelowej, przymocuj ją wewnątrz 
urządzenia za pomocą wbudowanych magnesów.

4.	 Weryfikacja: Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby sprawdzić, czy ekran LCD i diody 
LED aktywują się prawidłowo.

Uwaga: Nie są wymagane narzędzia ani skomplikowany montaż; zintegrowany system rzepów 
umożliwia natychmiastową regulację po podłączeniu.

4. OBSŁUGA

Konfiguracja urządzenia
1.	 Rozpakuj urządzenie i wszystkie akcesoria.
2.	 Urządzenie posiada wewnętrzną baterię wielokrotnego ładowania. Przed pierwszym 

użyciem należy całkowicie naładować urządzenie przez około 3,5 godziny. 

Test wrażliwości na światło
Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby sprawdzić, czy masz wrażliwość na światło:
1.	 Włącz urządzenie, długo naciskając przycisk „Włącz/Wyłącz” na masce LED, a następnie 

zmieniaj tryby kolorów za pomocą przycisku „Zmiana trybu” na pilocie zdalnego sterowania
2.	 Umieść urządzenie na przedramieniu, utrzymując kontakt przez cały trzy minutowy cykl 

zabiegu.
3.	 Ponownie naciśnij przycisk „wyboru trybów kolorów”, aby wybrać inny tryb na kolejny 

trzyminutowy zabieg na tym samym obszarze przedramienia.
4.	 Odczekaj 24 godziny. W ciągu najbliższych 24 godzin nie powinny wystąpić żadne działania 

niepożądane.
5.	 Działaniem niepożądanym jest ból lub dyskomfort w miejscach poddanych zabiegowi lub 

jakiekolwiek długotrwałe zaczerwienienie skóry. 

Ładowanie baterii
Przed użyciem należy naładować baterię pilota LED w sposób opisany poniżej. 
Czas ładowania może się różnić w zależności od stanu baterii i może trwać do 3,5 godziny.

1.	 Podłącz dostarczony przewód ładowania do portu typu C w pilocie zdalnego sterowania.
2.	 Podłącz przeciwległy koniec USB do adaptera ładującego 5 V 2 A DC.
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3.	 Gdy cyfrowe światło na pilocie przestanie się obracać i pozostanie stałe, ładowanie jest 
zakończone.

Uwaga: Wskaźnik na pilocie zmienia się w zależności od stanu naładowania maski LED.

-	 Wskaźnik niskiego poziomu baterii: Ikona baterii będzie migać, ostrzegając o 
konieczności naładowania. Jeśli nie zostanie naładowana na czas, urządzenie wyłączy się 
automatycznie.

-	 Wskaźnik ładowania: Paski ikony baterii będą stopniowo podświetlać się na ekranie.
-	 Wskaźnik pełnego naładowania: Ikona baterii na ekranie będzie świecić w sposób ciągły.

Wskazówki dotyczące konserwacji baterii litowej
-	 Unikaj całkowitego rozładowania baterii przed ponownym naładowaniem.
-	 Unikaj nadmiernego ładowania baterii i ogranicz czas ładowania do maksymalnie 8 godzin.
-	 Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, zaleca się ładowanie baterii co 

najmniej raz na trzy miesiące.

Sposób użycia
Przygotowanie
1.	 Przed rozpoczęciem dokładnie oczyść twarz, aby usunąć resztki makijażu lub 

zanieczyszczenia. Całkowicie osusz skórę, ponieważ technologia światła najlepiej działa 
na czystej twarzy.

2.	 Jeśli chcesz przeprowadzić sesję z efektem chłodzenia, załóż akcesorium IceTech 
wcześniej schłodzone w lodówce lub zamrażarce. Dzięki systemowi magnesów można 
łatwo je przymocować do wewnętrznej części maski LED przed założeniem.

Instrukcje użytkowania
1.	 Załóż maskę na twarz i zamocuj ją za pomocą wbudowanego rzepu, aby wygodnie leżała 

na twarzy. Upewnij się, że jest stabilna, ale nie wywiera nadmiernego ucisku.
2.	 Podłącz pilot zdalnego sterowania do przewodu typu C maski LED do terapii światłem. 

Rys. 2
3.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania (On/Off) na pilocie zdalnego sterowania przez 

1,5 sekundy. Urządzenie automatycznie aktywuje się w trybie światła pomarańczowego z 
domyślnym czasem trwania 5 minut.

4.	 Naciśnij kilkakrotnie przycisk „M”, aby przełączać się między 9 trybami światła. Każdy kolor 
ma określoną funkcję.

5.	 Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączać się między 3 poziomami intensywności 
światła, w zależności od wrażliwości i potrzeb.

6.	 Naciśnij przycisk „Time”, aby wybrać żądany czas trwania sesji (5, 10, 15 lub 20 minut). 
Ekran LCD rozpocznie odliczanie i będzie wskazywać pozostały czas.

7.	 Urządzenie wyłączy się automatycznie, gdy timer osiągnie zero. Jeśli chcesz zakończyć 
sesję wcześniej, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania.
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Wskazówki dotyczące regulacji opaski na głowę
1.	 Siedząc lub stojąc, upewnij się, że nacisk na oczodół jest minimalny, umożliwiając 

silikonowej nakładce odpowiednie dopasowanie, podczas gdy opaska zabezpiecza 
produkt.

2.	 Jeśli silikonowa nakładka wywiera zbyt duży nacisk, poluzuj opaskę na głowę po obu 
stronach.

3.	 Jeśli światło wpada przez szczelinę między nakładką a oczodołem, zaciśnij opaskę na 
głowę.

4.	 Jeśli maska się zsuwa, zaciśnij opaskę na głowę.
5.	 Wybierz żądany tryb za pomocą przycisków na pilocie zdalnego sterowania.
6.	 Jeśli odczuwasz dyskomfort, wyreguluj pasek lub zdejmij maskę, aż poczujesz się lepiej.
7.	 Produkt wyłączy się automatycznie po zakończeniu ustawionego trybu i czasu.

Użycie

Parametry trybów są następujące:

Tryb LED Ilość diod LED Czas trwania 
(minuty)

Długość fali 
(nm)

Moc światła (mW/cm²)

POMARAŃCZOWY 70 czerwonych 
diod + 70 
zielonych diod

5/10/15/20 630 + 530 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 20 mW/cm²

      CYJAN 70 niebieskich 
diod + 70 
zielonych diod

5/10/15/20 465 + 530 Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 30 mW/cm²

       BIAŁY 70 czerwonych 
diod + 70 
niebieskich diod 
+ 70 zielonych 
diod

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 30 mW/cm²

      CZERWONY + 
NIR

70 czerwonych 
diod + 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 630 + 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 20 mW/cm²

       NIR 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 20 mW/cm²
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      NIEBIESKI + NIR 70 niebieskich 
diod + 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 465 + 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 30 mW/cm²

       ZIELONY + NIR 70 zielonych 
diod + 70 diod 
podczerwieni

5/10/15/20 530 + 850 Poziom 1: 10 mW/cm²
Poziom 2: 15 mW/cm²
Poziom 3: 25 mW/cm²

      ŻÓŁTY 70 czerwonych 
diod + 70 
zielonych diod

5/10/15/20 630 + 530 Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 25 mW/cm²

       LILIOWY 70 czerwonych 
diod + 70 
niebieskich diod

5/10/15/20 630 + 465 Poziom 1: 15 mW/cm²
Poziom 2: 20 mW/cm²
Poziom 3: 35 mW/cm²

Funkcje
-	 Pomarańczowe światło:  Idealne dla skóry o matowym lub pozbawionym blasku 

wyglądzie. Pomaga ożywić wygląd twarzy, natychmiast przywracając jej naturalny blask i 
promienność, nadając jej wypoczęty wygląd.

-	 Cyjanowe światło: Działa kojąco na skórę skłonną do podrażnień. Pomaga złagodzić 
widoczność powierzchownych zaczerwienień i przyczynia się do wizualnego wyrównania 
nadmiernego wydzielania sebum.

-	 Białe światło: Dzięki połączeniu różnych widm światła poprawia jędrność skóry 
pozbawionej napięcia, nadając jej ogólnie gładki, świeży i odmłodzony wygląd.

-	 Czerwone światło + NIR: Nasza flagowa funkcja przeznaczona dla skóry dojrzałej. Pomaga 
złagodzić widoczność zmarszczek mimicznych i drobnych zmarszczek, sprawiając, że 
skóra wygląda i staje się bardziej elastyczna oraz jędrna.

-	 Podczerwone światło: Zwiększa witalność skóry. Regularne stosowanie poprawia blask i 
strukturę skóry, nadając jej zdrowszy i bardziej promienny wygląd.

-	 Niebieskie światło + NIR: Przeznaczone do skóry skłonnej do niedoskonałości.  Pomaga 
utrzymać skórę w czystości i zapewnić jej zrównoważony wygląd, zmniejszając 
widoczność porów i zapobiegając powstawaniu wyprysków.

-	 Zielone światło + NIR: Idealny sprzymierzeniec w wizualnym ujednoliceniu kolorytu 
skóry. Pomaga zniwelować widoczność przebarwień i zapewnia relaksujący efekt, który 
zmniejsza oznaki zmęczenia.

-	 Żółte światło: Ma na celu poprawę jednolitości cery. Wizualnie zmniejsza zaczerwienienia 
lub podrażnienia skóry, zapewniając uczucie komfortu i bardziej równomierny koloryt 
twarzy.

-	 Fioletowe światło: Łączy właściwości kosmetyczne światła czerwonego i niebieskiego. 
Doskonale nadaje się do poprawy wyglądu nierównej tekstury skóry oraz do rewitalizacji 
obszarów, które utraciły swoją naturalną gładkość.
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Informacja: Ten produkt jest urządzeniem przeznaczonym do celów kosmetycznych i nie 
służy do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek chorobom lub schorzeniom. 
Nie jest to urządzenie medyczne. Jeśli cierpisz na jakąkolwiek chorobę skóry, przed użyciem 
skonsultuj się z dermatologiem.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

1.	 Przechowuj maskę LED do terapii światłem w temperaturze pokojowej i w suchym miejscu. 
2.	 Unikaj przechowywania jej w zakurzonych warunkach, w bezpośrednim świetle 

słonecznym lub w wilgotnych pomieszczeniach.
3.	 Maska LED do terapii światłem nie zawiera części wymagających konserwacji.
4.	 Przed każdym użyciem, przy wyłączonym urządzeniu, wyczyść maskę do twarzy zgodnie 

z poniższymi instrukcjami czyszczenia.

Czyszczenie maski LED do terapii światłem
1.	 NIE używaj innych środków czyszczących, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie.
2.	 Wyczyść powierzchnię urządzenia chusteczką wilgotną lub czystą, wilgotną ściereczką. 

Trudne plamy można delikatnie usunąć 70% alkoholem. Następnie należy wytrzeć 
powierzchnię czystą, suchą ściereczką.

3.	 Po czyszczeniu wizualnie sprawdź urządzenie, aby upewnić się, że jest czyste. Jeśli nie, 
powtórz czyszczenie.

Warunki przechowywania
-	 Temperatura: -20°C do +60°C
-	 Wilgotność: 10% do 95% RH
-	 Ciśnienie atmosferyczne: 700 hPa do 1060 hPa

Utylizacja
-	 NIE wyrzucaj żadnej części maski LED do terapii światłem razem z odpadami domowymi. 

Maska i pilot zdalnego sterowania zawierają baterię litowo-jonową polimerową. 
-	 W celu ochrony środowiska, zwróć to urządzenie przedstawicielowi po zakończeniu jego 

żywotności lub bezpiecznie zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami.

6. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Usterki i rozwiązania
1.	 Ekran LCD pilota nie świeci się po naciśnięciu przycisku, a maski nie można kontrolować.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy w komorze pilota nie została wyjęta wkładka izolacyjna baterii. 
Jeśli została usunięta, a pilot nadal nie działa, sprawdź, czy bateria nie jest wyczerpana. Jeśli 
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jest to problem z baterią, możesz skontaktować się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec w celu jej wymiany.

2.	 Pilot nie ładuje się.
Rozwiązanie:
a.	 Wymień przewód ładowania. Jeśli problemem jest przewód, możesz skontaktować się z 

oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec w celu jego wymiany. 
b.	 Sprawdź, czy adapter ładujący, do którego podłączone jest urządzenie, działa, lub czy 

napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada napięciu lokalnej sieci elektrycznej.

7. DANE TECHNICZNE

Produkt: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Numer referencyjny produktu: EU01_128883

Moc znamionowa wejściowa: 5 V ⎓ 2 A
Znamionowy pobór mocy: 7,4 W
Bateria: litowo-jonowa 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maksymalny czas działania: 3,5 godziny (w zależności od trybu)
Czas ładowania: 3,5 godziny
Ochrona przed porażeniem prądem: Klasa II, część aplikacyjna typu BF (część emitująca 
światło)
Wymiary maski LED: ok. 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm)
Wymiary pilota zdalnego sterowania: ok. 12,6 x 4,4 x 3,2 (cm)
Waga maski LED: ok. 250 g
Waga pilota zdalnego sterowania: ok. 140 g
Źródło światła: Diody elektroluminescencyjne
Długość fali: Czerwony: 630 nm; Niebieski: 465 nm; Zielony: 530 nm; Podczerwień: 850 nm
Energia świetlna: Pomarańczowy: 20 mW/cm²; Cyjan: 30 mW/cm²; Biały: 30 mW/cm²; 
Czerwony + NIR: 20 mW/cm²; NIR: 20 mW/cm²; Niebieski + NIR: 30 mW/cm²; Zielony + NIR: 25 
mW/cm²; Żółty: 25 mW/cm²; Fioletowy: 35 mW/cm²

Do ładowania akumulatora/baterii zaleca się użycie zasilacza o następujących parametrach:
Wejście: 100-240 V~, 50/60 Hz
Wyjście: 5 V ⎓, 2 A

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii
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8. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. 
Kiedy ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać go do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 
sposobu utylizacji sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich 
baterii, konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami. 
Informacje na temat krajowych programów recyklingu opakowań i ich 

oznakowania można znaleźć na naszej stronie internetowej.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.  

9. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

10. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

11. UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ten produkt spełnia podstawowe 
wymogi i jest zgodny z innymi odpowiednimi przepisami obowiązującymi w Unii 
Europejskiej. Ten produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany 

spełniając wymagane normy bezpieczeństwa i jakości. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://cecotec.es/es/information/
declaration-of-conformity
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Hlavní jednotka
Obrázek 1

1.	 Silikonová oční podložka
2.	 Čelenka
3.	 Připojovací port

Dálkové ovládání
Obrázek 2

1.	 LCD displej: Pro kontrolu vybraného režimu a zbývajícího času
2.	 Tlačítko napájení
3.	 Tlačítko přepínání režimů: Pro přepínání mezi různými režimy.
4.	 Tlačítko časovače: Upravuje dobu používání.

Poznámka:
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat produktu.

2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič z 
krabice. Originální krabici a další balicí materiály můžete uschovat na bezpečném místě, 
abyste zabránili poškození spotřebiče v případě jeho budoucí přepravy. Pokud chcete 
originální obal zlikvidovat, ujistěte se, že jste všechny položky řádně recyklovali.

-	 Ujistěte se prosím, že všechny díly a komponenty jsou součástí dodávky a v dobrém stavu. 
Pokud některé chybí nebo jsou poškozené, okamžitě kontaktujte oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec.

Obsah krabice:
-	 Hlavní jednotka
-	 Dálkové ovládání
-	 Nabíjecí kabel typu C
-	 Příslušenství IceTech
-	 Tento návod k obsluze

-	 Neodstraňujte sériové číslo z produktu, abyste zachovali řádnou sledovatelnost vašeho 
zařízení v případě, že byste požádali o pomoc.
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3. MONTÁŽ PRODUKTU

1.	 Připojení: Připojte kabel masky k odpovídajícímu portu na dálkovém ovladači.
2.	 Nabíjení/Napájení: Před použitím se ujistěte, že je zařízení připojeno ke zdroji napájení 

nebo že je baterie nabitá.
3.	 Připevnění příslušenství: Pokud chcete použít gelovou masku, připevněte ji k vnitřní straně 

zařízení pomocí vestavěných magnetů.
4.	 Ověření: Stiskněte a podržte tlačítko napájení, abyste zkontrolovali, zda LCD obrazovka a 

LED diody fungují správně.

Poznámka: Není potřeba žádné nářadí ani složitá montáž; integrovaný systém suchého zipu 
umožňuje okamžité nastavení po připojení.

4. PROVOZ

Nastavení zařízení
1.	 Vybalte zařízení a veškeré příslušenství.
2.	 Vaše zařízení má interní dobíjecí baterii. Před prvním použitím je nutné zařízení plně nabít 

přibližně 3,5 hodiny.

Test citlivosti na světlo
Chcete-li zjistit, zda jste citliví na světlo, postupujte podle těchto pokynů:
1.	 Zapněte zařízení stisknutím a podržením tlačítka „Power On/Off“ na LED masce a poté 

změňte barevné režimy pomocí tlačítka „Mode Change“ na dálkovém ovladači.
2.	 Umístěte zařízení na část předloktí a udržujte kontakt po celou dobu tříminutového 

léčebného cyklu.
3.	 Stiskněte znovu tlačítko „výběr barevného režimu“ pro výběr jiného režimu pro další 

tříminutové ošetření stejné oblasti předloktí.
4.	 Počkejte 24 hodin. Během následujících 24 hodin byste NEMĚLI zaznamenat žádné 

nežádoucí účinky.
5.	 Nežádoucím účinkem je bolest nebo nepříjemné pocity v ošetřovaných oblastech nebo 

jakékoli dlouhodobé zarudnutí kůže.

Nabíjení baterie
Před použitím nezapomeňte nabít baterii dálkového ovladače LED následujícím způsobem.
Doba nabíjení se může lišit v závislosti na stavu baterie a může trvat až 3,5 hodiny.

1.	 Připojte port typu C dálkového ovladače k dodanému nabíjecímu kabelu.
2.	 Připojte opačný konec USB k nabíjecímu adaptéru 5V 2A DC.
3.	 Jakmile digitální světlo na dálkovém ovladači přestane rotovat a zůstane svítit stabilně, 

nabíjení je dokončeno.
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Poznámka: Indikátor na dálkovém ovladači se mění v závislosti na stavu nabíjení LED masky.

-	 Indikátor slabé baterie : Ikona baterie bude blikat, aby varovala, že je třeba ji nabít. Pokud 
se baterie včas nenabije, zařízení se automaticky vypne.

-	 Indikátor nabíjení : Ikona baterie se bude postupně rozsvěcet na pohybující se obrazovce.
-	 Indikátor plného nabití : Ikona baterie na obrazovce bude trvale svítit.

Tipy pro údržbu lithiové baterie
-	 Před nabíjením se vyhněte úplnému vybití baterie.
-	 Vyhněte se přebíjení baterie a omezte dobu nabíjení na maximálně 8 hodin.
-	 Pokud se zařízení delší dobu nepoužívá, doporučuje se nabít baterii alespoň jednou za tři 

měsíce.

Jak to používat
Příprava
1.	 Než začnete, důkladně si očistěte obličej, abyste odstranili veškeré zbytky make-upu a 

nečistot. Pleť zcela osušte, protože světelná technologie funguje nejlépe na čistém obličeji.
2.	 Pro chladivý efekt vložte předem vychlazené příslušenství IceTech do chladničky nebo 

mrazničky. Díky magnetickému systému se snadno připevní k vnitřní straně LED masky 
před nasazením.

Návod k použití
1.	 Nasaďte si masku na obličej a pohodlně ji zajistěte pomocí integrovaného suchého zipu. 

Ujistěte se, že těsně přiléhá , ale bez nadměrného tlaku na obličej.
2.	 Připojte dálkové ovládání ke kabelu typu C LED světelné terapeutické masky. Obr. 2
3.	 Stiskněte a podržte tlačítko napájení na dálkovém ovladači po dobu 1,5 sekundy. Zařízení 

se automaticky aktivuje v oranžovém režimu po přednastavenou dobu 5 minut .
4.	 Opakovaným krátkým stisknutím tlačítka „M“ přepínáte mezi 9 režimy svícení. Každá barva 

má specifickou funkci.
5.	 Krátkým stisknutím tlačítka napájení přepínáte mezi 3 úrovněmi intenzity světla podle vaší 

citlivosti a potřeby.
6.	 Stiskněte tlačítko „Čas“ pro výběr požadované doby trvání sezení (5, 10, 15 nebo 20 minut). 

LCD displej začne odpočítávat zbývající čas.
7.	 Zařízení se automaticky vypne, jakmile časovač dosáhne nuly. Chcete-li relaci ukončit 

dříve, jednoduše stiskněte a podržte tlačítko napájení.

Tipy pro nastavení hlavového mostu
1.	 Při sezení nebo stání dbejte na to, aby tlak na oční důlek byl minimální, aby silikonová 

podložka správně seděla a pásek zároveň výrobek upevnil.
2.	 Pokud silikonová podložka vyvíjí příliš velký tlak, povolte čelenku na obou stranách.
3.	 Pokud světlo proniká prostorem mezi polštářkem a oční důlkem, utáhněte hlavový pásek.
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4.	 Pokud maska sklouzává, utáhněte hlavový pásek.
5.	 Vyberte požadovaný režim pomocí tlačítek na dálkovém ovladači.
6.	 Pokud pociťujete nepohodlí, upravte si popruh nebo masku sundejte, dokud se nebudete 

cítit lépe.
7.	 Produkt se automaticky vypne po uplynutí nastaveného režimu a času.

Využití

Parametry pro režimy jsou následující:

Režim LED Počet LED diod Trvání 
(minuty)

Vlnová délka 
(mm)

Světelný výkon ( mW 
/cm²)

POMERANČOVÝ 70 červených 
žárovek + 
70 zelených 
žárovek

15. 5. 2020 630 + 530 Úroveň 1: 10 mW /cm²
Úroveň 2: 15 mW /cm²
Úroveň 3: 20 mW /cm²

AZUROVÁ 70 modrých 
žárovek + 
70 zelených 
žárovek

15. 5. 2020 465 + 530 Úroveň 1: 15 mW /cm²
Úroveň 2: 20 mW /cm²
Úroveň 3: 30 mW /cm²

BÍLÝ 70 červených 
žárovek + 70 
modrých žárovek 
+ 70 zelených 
žárovek

15. 5. 2020 630 + 465 + 
530

Úroveň 1: 15 mW /cm²
Úroveň 2: 20 mW /cm²
Úroveň 3: 30 mW /cm²

ČERVENÁ + NIŽŠÍ 
INFRAČNÍ

70 červených 
žárovek + 70 
infračervených 
žárovek

15. 5. 2020 630 + 850 Úroveň 1: 10 mW /cm²
Úroveň 2: 15 mW /cm²
Úroveň 3: 20 mW /cm²

Blízký infračervený 
záření (NIR)

70 
infračervených 
žárovek

15. 5. 2020 850 Úroveň 1: 10 mW /cm²
Úroveň 2: 15 mW /cm²
Úroveň 3: 20 mW /cm²

MODRÁ + NIŽŠÍ 
INFRAČNÍ

70 modrých 
žárovek + 70 
infračervených 
žárovek

15. 5. 2020 465 + 850 Úroveň 1: 10 mW /cm²
Úroveň 2: 20 mW /cm²
Úroveň 3: 30 mW /cm²
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ZELENÁ + NIŽŠÍ 
INFRAČNÍ

70 zelených 
žárovek + 70 
infračervených 
žárovek

15. 5. 2020 530 + 850 Úroveň 1: 10 mW /cm²
Úroveň 2: 15 mW /cm²
Úroveň 3: 25 mW /cm²

ŽLUŤ 70 červených 
žárovek + 
70 zelených 
žárovek

15. 5. 2020 630 + 530 Úroveň 1: 15 mW /cm²
Úroveň 2: 20 mW /cm²
Úroveň 3: 25 mW /cm²

ŠEŘÍK 70 červených 
žárovek + 
70 modrých 
žárovek

15. 5. 2020 630 + 465 Úroveň 1: 15 mW /cm²
Úroveň 2: 20 mW /cm²
Úroveň 3: 35 mW /cm²

Funkce
-	 Funkce oranžového světla : Ideální pro matnou nebo nevýraznou pleť. Pomáhá 

revitalizovat vzhled obličeje, okamžitě obnovuje jas a přirozenou zářivost pro efekt 
„odpočaté pleti“.

-	 Funkce azurového světla : Poskytuje uklidňující pocit pro citlivou pleť. Pomáhá zmírnit 
projevy povrchového zarudnutí a vizuálně vyrovnávat přebytečný maz.

-	 Funkce bílého světla : Díky kombinaci spekter pomáhá zlepšit pevnost pleti, které chybí 
tón, a dosahuje celkově hladšího, svěžejšího a omlazenějšího vzhledu.

-	 Funkce červeného světla + NIR : Naše hvězdná funkce pro zralou pleť. Pomáhá vyhladit 
jemné linky a vrásky a podporuje pružnější a pevnější pleť.

-	 Funkce infračerveného světla : Zvyšuje vitalitu pleti. Pravidelné používání zlepšuje 
zářivost a texturu pleti a dodává jí zdravější a revitalizovanější vzhled.

-	 Funkce modrého světla + NIR : Určeno pro pleť náchylnou k nedokonalostem. Pomáhá 
udržovat pleť čistou a vyváženou, zlepšuje vzhled pórů a předchází vzniku akné.

-	 Funkce zeleného světla + NIR : Perfektní spojenec pro vizuální sjednocení tónu pleti. 
Pomáhá rozmazat tmavé skvrny a poskytuje relaxační efekt, který redukuje unavený 
vzhled.

-	 Funkce žlutého světla : Zaměřuje se na zlepšení jednotnosti pleti. Vizuálně redukuje 
zarudnutí nebo podráždění, poskytuje pocit pohodlí a sjednocenější pleť .

-	 Funkce šeříkového světla : Kombinuje estetické výhody červeného a modrého světla. Je 
ideální pro zlepšení vzhledu nerovnoměrné textury pleti a revitalizaci oblastí, které ztratily 
svou přirozenou hladkost .

Informační poznámka: Tento produkt je určen pouze pro kosmetické použití a není určen k 
diagnostice, léčbě, vyléčení ani prevenci jakékoli nemoci nebo zdravotního stavu. Nejedná se o 
zdravotnický prostředek. Pokud máte již existující kožní onemocnění, poraďte se před použitím 
se svým dermatologem.
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5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

1.	 LED masku pro světelnou terapii skladujte při pokojové teplotě na suchém místě.
2.	 Neskladujte jej v prašném prostředí, na přímém slunečním světle nebo ve vlhkém prostředí.
3.	 LED světelná terapie maska neobsahuje žádné součásti, které by vyžadovaly údržbu.
4.	 Před každým použitím, když je přístroj vypnutý, očistěte obličejovou masku podle níže 

uvedených pokynů k čištění.

Čištění masky pro LED světelnou terapii
1.	 NEPOUŽÍVEJTE jiné čisticí prostředky, mohly by poškodit zařízení.
2.	 Povrch zařízení očistěte ubrouskem na vodní bázi nebo čistým vlhkým hadříkem. Odolné 

skvrny lze jemně odstranit 70% alkoholem. Poté čistěte čistým suchým hadříkem.
3.	 Po vyčištění zařízení vizuálně zkontrolujte, zda je čisté. Pokud ne, opakujte kroky čištění.

Skladovací podmínky
-	 Teplota: -20 °C až +60 °C
-	 Vlhkost: 10 % až 95 % relativní vlhkosti
-	 Atmosférický tlak: 700 hPa až 1060 hPa

Odstranění
-	 Nevyhazujte žádnou část LED světelné terapeutické masky do domovního odpadu. Maska 

a dálkové ovládání obsahují lithium-iontovou polymerovou baterii.
-	 Abyste chránili životní prostředí, vraťte tento přístroj na konci jeho životnosti zástupci 

nebo jej bezpečně zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Selhání a řešení
1.	 LCD displej na dálkovém ovladači se po stisknutí tlačítka nerozsvítí a masku nelze ovládat.
Řešení: Zkontrolujte, zda byla odstraněna izolační záložka baterie v přihrádce dálkového 
ovladače. Pokud byla odstraněna a dálkový ovladač stále nefunguje, zkontrolujte, zda není 
knoflíková baterie vybitá. Pokud se jedná o problém s baterií, můžete se obrátit na oficiální 
technickou podporu společnosti Cecotec a požádat o výměnu.

2.	 Ovladač nelze nabíjet.
Řešení:
a.	 Vyměňte nabíjecí kabel. Pokud je problém v kabelu, můžete se obrátit na oficiální 

technickou podporu společnosti Cecotec a požádat o výměnu.
b.	 Zkontrolujte, zda nabíjecí adaptér, ke kterému jednotku připojujete, funguje, nebo zda 

napětí uvedené na jednotce odpovídá napětí v místní elektrické síti.
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7. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Produkt: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Referenční číslo produktu: EU01_128883

Jmenovitý vstupní výkon: 5 V ⎓ 2 A
Jmenovitý příkon: 7,4 W
Baterie: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maximální doba provozu: 3,5 hodiny (v závislosti na režimu)
Doba nabíjení: 3,5 hodiny
Ochrana před úrazem elektrickým proudem : Třída II, aplikovaná část typu BF (část vyzařující 
světlo)
Rozměry LED masky: cca 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm).
Rozměry dálkového ovladače: cca 12,6 x 44 x 3,2 (cm).
Hmotnost LED masky: cca 250 g
Hmotnost dálkového ovladače: cca 140 g.
Zdroj světla: Světelné diody
Vlnová délka: Červená: 630 nm; Modrá: 465 nm; Zelená: 530 nm; Infračervená: 850 nm
Světelná energie: Oranžová: 20 mW /cm²; Azurová: 30 mW /cm²; Bílá: 30 mW /cm²; Červená 
+ NIR: 20 mW /cm²; NIR: 20 mW /cm²; Modrá + NIR: 30 mW /cm²; Zelená + NIR: 25 mW /cm²; 
Žlutá: 25 mW /cm²; Fialová: 35 mW /cm²

Pro nabití baterie se doporučuje použít adaptér s následujícími vlastnostmi:
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz
Výstup: 5 V , 2 A

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

8. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek 
a/nebo baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení 
životnosti výrobku je nutné baterie vyjmout a odvézt na sběrné místo určené 
místními úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 
elektronických zařízení a/nebo příslušných baterií by se měl spotřebitel obrátit 
na místní úřady.
Informace o národních systémech recyklace obalů a jejich označování naleznete 
na našich webových stránkách.
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Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

9. ZÁRUKA A SAT

Společnost Cecotec bude koncovému uživateli nebo spotřebiteli odpovídat za jakýkoli nesoulad 
se smlouvou, který existuje v době dodání produktu, a to v souladu s podmínkami a lhůtami 
stanovenými platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděli specializovaní pracovníci.
Pokud zjistíte problém s produktem nebo máte jakékoli dotazy, kontaktujte prosím oficiální 
technickou podporu společnosti Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.

10. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať už zcela nebo zčásti, 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani distribuován žádnými 
prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním nebo podobnými) bez 
předchozího písemného souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ EU O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento výrobek splňuje 
základní požadavky a další příslušná ustanovení platných předpisů Evropské unie. 
Tento výrobek byl navržen, vyroben a testován v souladu s požadovanými 
bezpečnostními a kvalitativními normami. Úplné znění prohlášení EU o shodě 

naleznete na následující webové adrese: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-
conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Ana ünite
Şekil 1

1.	 Silikon göz yastığı
2.	 Saç bandı
3.	 Bağlantı noktası

Uzaktan kumanda
Şekil 2

1.	 LCD ekran: Seçilen modu ve kalan süreyi kontrol etmek için.
2.	 Güç düğmesi
3.	 Mod değiştirme düğmesi: Farklı modlar arasında geçiş yapmak için kullanılır.
4.	 Zamanlayıcı düğmesi: Kullanım süresini ayarlar.

Not:
Bu kılavuzdaki grafikler şematik gösterimlerdir ve ürünün grafikleriyle birebir örtüşmeyebilir.

2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, taşıma sırasında korunması için tasarlanmış bir ambalaj içinde gelir. Cihazı 
kutusundan çıkarın. Cihazı ileride taşımanız gerekirse hasar görmesini önlemek için orijinal 
kutuyu ve diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı 
atmak isterseniz, tüm malzemeleri doğru şekilde geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Lütfen tüm parçaların ve bileşenlerin eksiksiz ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi bir parça eksik veya hasarlıysa, lütfen derhal Cecotec’in Resmi Teknik Destek 
Servisi ile iletişime geçin.

Kutu içeriği:
-	 Ana ünite
-	 Uzaktan kumanda
-	 C tipi şarj kablosu
-	 IceTech Aksesuarı
-	 Bu kullanım kılavuzu

-	 Yardım talebinde bulunmanız durumunda ekipmanınızın izlenebilirliğini sağlamak için, 
ürün üzerindeki seri numarasını silmeyin.
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3. ÜRÜN MONTAJI

5.	 Bağlantı: Maske kablosunu uzaktan kumandanın ilgili portuna bağlayın.
6.	 Şarj/Güç: Kullanmadan önce cihazın bir güç kaynağına bağlı olduğundan veya pilin şarj 

edilmiş olduğundan emin olun.
7.	 Aksesuar Takma: Jel maskeyi kullanmak isterseniz, dahili mıknatısları kullanarak cihazın 

içine takın.
8.	 Doğrulama: LCD ekranın ve LED’lerin düzgün çalıştığını kontrol etmek için güç düğmesini 

basılı tutun.

Not: Herhangi bir alet veya karmaşık montaj gerektirmez; entegre Velcro sistemi, bağlantıdan 
hemen sonra ayarlama yapılmasına olanak tanır.

4. İŞLEM

Cihaz ayarları
1.	 Cihazı ve tüm aksesuarlarını ambalajından çıkarın.
2.	 İlk kullanımdan önce cihazınızı yaklaşık 3,5 saat boyunca tamamen şarj etmeniz 

gerekecektir .

Işık hassasiyeti testi
Işık hassasiyetiniz olup olmadığını anlamak için şu talimatları izleyin:
1.	 LED maskesi üzerindeki “Açma/Kapama” düğmesine basılı tutarak cihazı açın, ardından 

uzaktan kumandadaki “Mod Değiştirme” düğmesini kullanarak renk modlarını değiştirin.
2.	 Cihazı önkolunuzun bir bölümüne yerleştirin ve üç dakikalık tedavi döngüsü boyunca temas 

halinde kalın.
3.	 Aynı önkol bölgesine üç dakikalık başka bir uygulama için farklı bir mod seçmek üzere “renk 

modu seçimi” düğmesine tekrar basın.
4.	 24 saat bekleyin. Sonraki 24 saat içinde herhangi bir olumsuz reaksiyon yaşamamanız 

gerekir.
5.	 Yan etki, tedavi edilen bölgelerde ağrı veya rahatsızlık ya da cildin uzun süreli kızarıklığıdır.

Pil şarjı
Kullanmadan önce, LED uzaktan kumandanın pilini aşağıdaki gibi şarj ettiğinizden emin olun.
Şarj süresi pil durumuna bağlı olarak değişebilir ve 3,5 saate kadar sürebilir.

1.	 Type -C portunu, birlikte verilen şarj kablosuna bağlayın .
2.	 USB kablosunun diğer ucunu 5V 2A DC şarj adaptörüne bağlayın.
3.	 Uzaktan kumandadaki dijital ışık dönmeyi durdurup sabit kaldığında şarj işlemi 

tamamlanmıştır.
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Not: Uzaktan kumandadaki gösterge, LED maskesinin şarj durumuna bağlı olarak değişir.

-	 Düşük pil göstergesi : Pil simgesi, şarj edilmesi gerektiğini belirtmek için yanıp sönecektir. 
Zamanında şarj edilmezse, cihaz otomatik olarak kapanacaktır.

-	 Şarj göstergesi : Pil simgesi çubukları hareketli ekranda kademeli olarak yanıp sönecektir.
-	 Tam şarj göstergesi : Ekrandaki pil simgesi sürekli yanık kalacaktır.

Lityum pilinizin bakımı için ipuçları
-	 Şarj etmeden önce pilin tamamen boşalmasından kaçının.
-	 Pilinizin aşırı şarj olmasından kaçının ve şarj süresini en fazla 8 saatle sınırlayın.
-	 Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa, pilin en az üç ayda bir şarj edilmesi önerilir.

Nasıl kullanılır?
Hazırlık
1.	 Başlamadan önce, makyaj kalıntılarını veya kirleri gidermek için yüzünüzü iyice temizleyin. 

Cildinizi tamamen kurulayın, çünkü ışık teknolojisi temiz bir yüzde en iyi sonucu verir.
2.	 Soğutma etkisi için önceden soğutulmuş IceTech aksesuarını buzdolabına veya 

dondurucuya koyun. Manyetik sistemi sayesinde, takmadan önce LED maskenin iç kısmına 
kolayca yapışır.

Kullanım talimatları
1.	 Maskeyi yüzünüze yerleştirin ve entegre cırt cırt bantı kullanarak rahatça sabitleyin. Sıkıca 

oturduğundan emin olun , ancak yüzünüze aşırı baskı yapmamasına dikkat edin.
2.	 Uzaktan kumandayı LED ışık terapisi maskesinin Type-C kablosuna bağlayın. Şekil 2
3.	 Uzaktan kumandadaki Güç düğmesine 1,5 saniye basılı tutun . Cihaz, önceden ayarlanmış 5 

dakikalık bir süre boyunca otomatik olarak turuncu ışık modunda etkinleşecektir .
4.	 9 farklı ışık modu arasında geçiş yapmak için “M” düğmesine kısa süre art arda basın. Her 

rengin belirli bir işlevi vardır.
5.	 Hassasiyetinize ve ihtiyacınıza göre 3 farklı ışık yoğunluğu seviyesi arasında geçiş yapmak 

için Güç düğmesine kısa süre basın.
6.	 İstediğiniz seans süresini (5, 10, 15 veya 20 dakika) seçmek için «Zaman» düğmesine basın. 

LCD ekran kalan süreyi göstermek için geri sayıma başlayacaktır.
7.	 Zamanlayıcı sıfıra ulaştığında cihaz otomatik olarak kapanacaktır. Oturumu daha erken 

sonlandırmak için Güç düğmesine basılı tutmanız yeterlidir.

Kafa bandını ayarlama ipuçları
1.	 Otururken veya ayakta dururken, göz çukuruna binen basıncın minimum düzeyde 

olduğundan emin olun; bu sayede silikon ped düzgün bir şekilde yerleşirken, bant da ürünü 
sabit tutar.

2.	 Silikon ped çok fazla baskı uyguluyorsa, kafa bandını her iki taraftan da gevşetin.
3.	 Eğer ped ile göz yuvası arasındaki boşluktan ışık giriyorsa, kafa bandını sıkın.
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4.	 Maske kayarsa, kafa bandını sıkın.
5.	 Uzaktan kumanda üzerindeki düğmeleri kullanarak istediğiniz modu seçin.
6.	 Rahatsızlık hissederseniz, kendinizi daha iyi hissedene kadar kayışı ayarlayın veya maskeyi 

çıkarın.
7.	 Ürün, ayarlanan mod ve süre tamamlandığında otomatik olarak kapanacaktır.

Kullanım

Modlara ilişkin parametreler aşağıdaki gibidir:

LED Modu LED sayısı Süre (dakika) Dalga boyu (mm) Işık gücü ( mW /cm²)

TURUNCU 70 kırmızı ampul 
+ 70 yeşil ampul

5/10/15/20 630 + 530 Seviye 1: 10 mW /cm²
Seviye 2: 15 mW /cm²
Seviye 3: 20 mW /cm²

SİYAN 70 mavi ampul + 
70 yeşil ampul

5/10/15/20 465 + 530 Seviye 1: 15 mW /cm²
Seviye 2: 20 mW /cm²
Seviye 3: 30 mW /cm²

BEYAZ 70 kırmızı ampul 
+ 70 mavi ampul 
+ 70 yeşil ampul

5/10/15/20 630 + 465 + 530 Seviye 1: 15 mW /cm²
Seviye 2: 20 mW /cm²
Seviye 3: 30 mW /cm²

KIRMIZI + 
NIR

70 kırmızı ampul 
+ 70 kızılötesi 
ampul

5/10/15/20 630 + 850 Seviye 1: 10 mW /cm²
Seviye 2: 15 mW /cm²
Seviye 3: 20 mW /cm²

NIR 70 kızılötesi 
ampul

5/10/15/20 850 Seviye 1: 10 mW /cm²
Seviye 2: 15 mW /cm²
Seviye 3: 20 mW /cm²

MAVİ + NIR 70 mavi ampul 
+ 70 kızılötesi 
ampul

5/10/15/20 465 + 850 Seviye 1: 10 mW /cm²
Seviye 2: 20 mW /cm²
Seviye 3: 30 mW /cm²

YEŞİL + NIR 70 yeşil ampul 
+ 70 kızılötesi 
ampul

5/10/15/20 530 + 850 Seviye 1: 10 mW /cm²
Seviye 2: 15 mW /cm²
Seviye 3: 25 mW /cm²

SARI 70 kırmızı ampul 
+ 70 yeşil ampul

5/10/15/20 630 + 530 Seviye 1: 15 mW /cm²
Seviye 2: 20 mW /cm²
Seviye 3: 25 mW /cm²
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LEYLAK 70 kırmızı ampul 
+ 70 mavi ampul

5/10/15/20 630 + 465 Seviye 1: 15 mW /cm²
Seviye 2: 20 mW /cm²
Seviye 3: 35 mW /cm²

Fonksiyonlar
-	 Turuncu Işık Fonksiyonu : Donuk veya cansız ciltler için idealdir. Yüzün görünümünü 

canlandırmaya, anında ışıltı ve doğal parlaklık kazandırmaya yardımcı olarak “dinlenmiş 
bir cilt” etkisi yaratır.

-	 Mavi Işık Fonksiyonu : Hassas ciltler için yatıştırıcı bir etki sağlar. Yüzeysel kızarıklığın 
görünümünü yumuşatmaya ve fazla yağlanmayı görsel olarak dengelemeye yardımcı olur.

-	 Beyaz Işık Fonksiyonu : İçerdiği spektrumların birleşimi sayesinde, ton kaybı yaşayan 
ciltteki sıkılığı artırmaya yardımcı olur ve genel olarak daha pürüzsüz, daha taze ve 
gençleşmiş bir görünüm elde edilmesini sağlar.

-	 Kırmızı Işık + NIR Fonksiyonu : Olgun ciltler için yıldız fonksiyonumuz. İnce çizgilerin 
ve kırışıklıkların görünümünü yumuşatmaya yardımcı olur, cildin daha elastik ve sıkı 
görünmesini ve hissetmesini sağlar.

-	 Kızılötesi Işık Fonksiyonu : Cilt canlılığını artırır. Düzenli kullanım, cildin parlaklığını ve 
dokusunu iyileştirerek daha sağlıklı ve canlı bir görünüm kazandırır.

-	 Mavi Işık + NIR Fonksiyonu : Sivilceye yatkın ciltler için tasarlanmıştır. Cildin temiz ve 
dengeli kalmasına yardımcı olur, gözeneklerin görünümünü iyileştirir ve sivilce oluşumunu 
önler.

-	 Yeşil Işık + NIR Fonksiyonu : Cilt tonunu görsel olarak eşitlemek için mükemmel bir 
yardımcı. Koyu lekelerin görünümünü azaltmaya yardımcı olur ve yorgun görünümü 
azaltan rahatlatıcı bir etki sağlar.

-	 Sarı Işık Fonksiyonu : Yüzdeki cilt tonunun homojenliğini artırmaya odaklanır. Kızarıklık 
veya tahriş görünümünü görsel olarak azaltarak rahatlık hissi ve daha eşit bir cilt tonu 
sağlar .

-	 Leylak Işığı Fonksiyonu : Kırmızı ve mavi ışığın estetik faydalarını birleştirir. Düzensiz 
cilt dokusunun görünümünü iyileştirmek ve doğal pürüzsüzlüğünü kaybetmiş bölgeleri 
canlandırmak için idealdir .

Bilgilendirme notu: Bu ürün yalnızca kozmetik amaçlıdır ve herhangi bir hastalığı veya 
tıbbi durumu teşhis etmek, tedavi etmek, iyileştirmek veya önlemek için tasarlanmamıştır. 
Tıbbi bir cihaz değildir. Önceden var olan bir cilt rahatsızlığınız varsa, kullanmadan önce 
dermatoloğunuza danışın.

5. TEMIZLIK VE BAKIM

1.	 LED ışık terapisi maskesini oda sıcaklığında ve kuru bir yerde saklayın.
2.	 Tozlu ortamlarda, doğrudan güneş ışığı altında veya nemli ortamlarda saklamaktan 

kaçının.
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3.	 LED ışık terapisi maskesi, bakım gerektiren hiçbir parça içermez.
4.	 Her kullanımdan önce, cihaz kapalıyken, aşağıdaki temizleme talimatlarına uyarak yüz 

maskesini temizleyin.

LED ışık terapisi maskesinin temizlenmesi
1.	 Başka temizlik ürünleri kullanmayın, çünkü bunlar cihaza zarar verebilir.
2.	 Cihazın yüzeyini su bazlı bir mendil veya temiz, nemli bir bezle temizleyin. İnatçı lekeler 

%70 alkol ile nazikçe çıkarılabilir. Ardından, işlemi tamamlamak için temiz, kuru bir bez 
kullanın.

3.	 Temizleme işleminden sonra, cihazın temiz olduğundan emin olmak için görsel olarak 
kontrol edin. Temiz değilse, temizleme adımlarını tekrarlayın.

Saklama koşulları
-	 Sıcaklık: -20°C ila +60°C
-	 Nem: %10 ila %95 RH
-	 Atmosfer basıncı: 700 hPa ile 1060 hPa arası.

Eliminasyon
-	 LED Işık Terapisi Maskesinin hiçbir parçasını evsel atıklarla birlikte atmayın. Maske ve 

uzaktan kumanda lityum iyon polimer pil içermektedir.
-	 Çevreyi korumak için, bu cihazı kullanım ömrü sona erdiğinde temsilciye iade edin veya 

yerel yönetmeliklere uygun şekilde güvenli bir şekilde imha edin.

6. PROBLEM ÇÖZME

Başarısızlıklar ve çözümler
1.	 Uzaktan kumandanın LCD ekranı bir düğmeye basıldığında yanmıyor ve maske kontrol 

edilemiyor.
Çözüm: Uzaktan kumanda bölmesindeki pil yalıtım tırnağının çıkarılıp çıkarılmadığını kontrol 
edin. Çıkarılmışsa ve uzaktan kumanda hala çalışmıyorsa, düğme pilin bitmiş olup olmadığını 
kontrol edin. Pil sorunuysa, değiştirme için Cecotec’in Resmi Teknik Destek Servisi ile iletişime 
geçebilirsiniz.

2.	 Kumanda şarj edilemez.
Çözüm:
a.	 Şarj kablosunu değiştirin. Sorun kablodan kaynaklanıyorsa, değişim için Cecotec›in Resmi 

Teknik Destek Servisi ile iletişime geçebilirsiniz.
b.	 Cihazı bağladığınız şarj adaptörünün çalışır durumda olup olmadığını veya cihaz üzerinde 

belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun olup olmadığını kontrol edin.
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7. TEKNIK ÖZELLIKLER

Ürün: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Ürün referansı: EU01_128883

Nominal giriş gücü: 5 V ⎓ 2 A
Nominal güç tüketimi: 7,4 W
Pil: Lityum iyon 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maksimum çalışma süresi: 3,5 saat (seçeneğe bağlı olarak)
Şarj süresi: 3,5 saat
çarpmasına karşı koruma : Sınıf II, Uygulanan Parça Tipi BF (ışık yayan parça)
LED maskenin boyutları: yaklaşık 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm).
Uzaktan kumandanın boyutları: yaklaşık 12,6 x 44 x 3,2 (cm).
LED maskenin ağırlığı: yaklaşık 250 g
Uzaktan kumandanın ağırlığı: yaklaşık 140 g.
Işık kaynağı: Işık yayan diyotlar
Dalga boyu: Kırmızı: 630 nm; Mavi: 465 nm; Yeşil: 530 nm; Kızılötesi: 850 nm
Işık enerjisi: Turuncu: 20 mW /cm²; Camgöbeği: 30 mW /cm²; Beyaz: 30 mW /cm²; Kırmızı + NIR: 
20 mW /cm²; NIR: 20 mW /cm²; Mavi + NIR: 30 mW /cm²; Yeşil + NIR: 25 mW /cm²; Sarı: 25 mW 
/cm²; Mor: 35 mW /cm²

Pili şarj etmek için aşağıdaki özelliklere sahip bir adaptör kullanılması önerilir:
Giriş: 100-240 V~, 50/60 Hz
Çıkış: 5 V ⎓ , 2 A

Ürün kalitesini artırmak amacıyla teknik özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
Çin›de Üretildi | İspanya›da Tasarlandı

8. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, ilgili düzenlemelere uygun olarak ürünün ve/veya pilin evsel 
atıklardan ayrı olarak atılması gerektiğini gösterir. Bu ürünün kullanım ömrü 
sona erdiğinde, pilleri çıkarıp yerel yetkililer tarafından belirlenen bir toplama 
noktasına götürmeniz gerekmektedir.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlarınızın ve/veya bunlara ait pillerin en uygun 
şekilde nasıl imha edileceğine dair ayrıntılı bilgi için, tüketicinin yerel yetkililerle 
iletişime geçmesi gerekmektedir.
Ulusal ambalaj geri dönüşüm sistemleri ve işaretlemeleri hakkında bilgileri web 
sitemizde bulabilirsiniz.

Yukarıdaki yönergelere uyulması çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.
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9. GARANTI VE SAT

Cecotec, ürünün teslimi sırasında ilgili düzenlemelerce belirlenen şartlara, koşullara ve süre 
sınırlarına uymaması durumunda son kullanıcıya veya tüketiciye karşı sorumluluk üstlenecektir.
Onarım işlemlerinin uzman personel tarafından yapılması tavsiye edilir.
Üründe bir sorun tespit ederseniz veya herhangi bir sorunuz varsa, lütfen +34 96 321 07 28 
numaralı telefondan Cecotec›in resmi Teknik Destek servisiyle iletişime geçin.

10. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden yazılı izni olmadan, 
tamamen veya kısmen, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) 
çoğaltılamaz, bir veri tabanında saklanamaz, iletilemez veya dağıtılamaz.

11. BASITLEŞTIRILMIŞ AB UY CONFORMITY BEYANI

Cecotec Innovaciones, bu ürünün ilgili Avrupa Birliği düzenlemelerinin temel 
gerekliliklerine ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. Bu ürün, 
gerekli güvenlik ve kalite standartlarına uygun olarak tasarlanmış, üretilmiş ve test 
edilmiştir. AB Uy conformity Beyanı’nın tam metnine şu web adresinden ulaşılabilir: 

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Κύρια μονάδα
Σχήμα 1

1.	 Μαξιλάκι ματιών σιλικόνης
2.	 Κεφαλόδεσμος
3.	 Θύρα σύνδεσης

Τηλεχειριστήριο
Σχήμα 2

1.	 Οθόνη LCD: Για να ελέγξετε την επιλεγμένη λειτουργία και τον υπολειπόμενο χρόνο
2.	 Κουμπί λειτουργίας
3.	 Κουμπί εναλλαγής λειτουργίας: Για εναλλαγή μεταξύ διαφορετικών λειτουργιών.
4.	 Κουμπί χρονοδιακόπτη: Ρυθμίζει τον χρόνο χρήσης.

Σημείωμα:
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά του προϊόντος.

2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά τη 
μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της. Μπορείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί 
και άλλα υλικά συσκευασίας σε ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές στη συσκευή σε 
περίπτωση που χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο μέλλον. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε την 
αρχική συσκευασία, φροντίστε να ανακυκλώσετε όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται 
σε καλή κατάσταση. Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε αμέσως με την 
Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec.

Περιεχόμενα κουτιού:
-	 Κύρια μονάδα
-	 Τηλεχειριστήριο
-	 Καλώδιο φόρτισης τύπου C
-	 Αξεσουάρ IceTech
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

-	 Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό από το προϊόν, προκειμένου να διατηρήσετε την ορθή 
ιχνηλασιμότητα του εξοπλισμού σας σε περίπτωση που ζητήσετε βοήθεια.
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3. ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

1.	 Σύνδεση: Συνδέστε το καλώδιο της μάσκας στην αντίστοιχη θύρα του τηλεχειριστηρίου.
2.	 Φόρτιση/Τροφοδοσία: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι συνδεδεμένη σε πηγή τροφοδοσίας 

ή ότι η μπαταρία είναι φορτισμένη πριν από τη χρήση.
3.	 Σύνδεση αξεσουάρ: Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη μάσκα τζελ, στερεώστε την στο 

εσωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας τους ενσωματωμένους μαγνήτες.
4.	 Επαλήθευση: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για να ελέγξετε ότι η οθόνη 

LCD και οι λυχνίες LED λειτουργούν σωστά.

Σημείωση: Δεν απαιτούνται εργαλεία ή περίπλοκη συναρμολόγηση. Το ενσωματωμένο σύστημα 
Velcro επιτρέπει άμεση ρύθμιση μετά τη σύνδεση.

4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ

Ρυθμίσεις συσκευής
1.	 Αποσυσκευάστε τη συσκευή και όλα τα αξεσουάρ.
2.	 Η συσκευή σας διαθέτει εσωτερική επαναφορτιζόμενη μπαταρία. Θα χρειαστεί να φορτίσετε 

πλήρως τη συσκευή σας για περίπου 3,5 ώρες πριν από την πρώτη χρήση.

Δοκιμή ευαισθησίας στο φως
Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες για να δείτε αν έχετε ευαισθησία στο φως:
1.	 Ενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας παρατεταμένα το κουμπί «Ενεργοποίηση/

Απενεργοποίηση» στη μάσκα LED και, στη συνέχεια, αλλάξτε τις λειτουργίες χρώματος 
χρησιμοποιώντας το κουμπί «Αλλαγή λειτουργίας» στο τηλεχειριστήριο.

2.	 Τοποθετήστε τη συσκευή σε ένα τμήμα του αντιβραχίου, διατηρώντας την επαφή καθ› όλη 
τη διάρκεια του τρίλεπτου κύκλου θεραπείας.

3.	 Πατήστε ξανά το κουμπί «επιλογή λειτουργίας χρώματος» για να επιλέξετε διαφορετική 
λειτουργία για μια άλλη τρίλεπτη θεραπεία στην ίδια περιοχή του αντιβραχίου.

4.	 Περιμένετε 24 ώρες. ΔΕΝ θα πρέπει να εμφανίσετε καμία ανεπιθύμητη ενέργεια κατά τη 
διάρκεια των επόμενων 24 ωρών.

5.	 Μια ανεπιθύμητη ενέργεια είναι ο πόνος ή η δυσφορία στις περιοχές θεραπείας ή 
οποιαδήποτε παρατεταμένη ερυθρότητα του δέρματος.

Φόρτιση μπαταρίας
Πριν από τη χρήση, φροντίστε να φορτίσετε την μπαταρία του τηλεχειριστηρίου LED ως εξής.
Ο χρόνος φόρτισης ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με την κατάσταση της μπαταρίας και μπορεί 
να διαρκέσει έως και 3,5 ώρες.

1.	 Συνδέστε τη θύρα Type -C του τηλεχειριστηρίου στο παρεχόμενο καλώδιο φόρτισης.
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2.	 Συνδέστε το αντίθετο άκρο USB στον προσαρμογέα φόρτισης 5V 2A DC.
3.	 Όταν η ψηφιακή λυχνία στο τηλεχειριστήριο σταματήσει να περιστρέφεται και παραμείνει 

σταθερή, η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί.

Σημείωση: Η ένδειξη στο τηλεχειριστήριο αλλάζει ανάλογα με την κατάσταση φόρτισης της 
μάσκας LED.

-	 Ένδειξη χαμηλής μπαταρίας : Το εικονίδιο της μπαταρίας θα αναβοσβήνει για να 
προειδοποιήσει ότι χρειάζεται επαναφόρτιση. Εάν δεν φορτιστεί εγκαίρως, η συσκευή θα 
απενεργοποιηθεί αυτόματα.

-	 Ένδειξη φόρτισης : Οι γραμμές εικονιδίων μπαταρίας θα ανάβουν προοδευτικά σε μια 
κινούμενη οθόνη.

-	 Ένδειξη πλήρους φόρτισης : Το εικονίδιο της μπαταρίας στην οθόνη θα παραμένει 
συνεχώς αναμμένο.

Συμβουλές για τη συντήρηση της μπαταρίας λιθίου σας
-	 Αποφύγετε την πλήρη αποφόρτιση της μπαταρίας πριν από την επαναφόρτιση.
-	 Αποφύγετε την υπερφόρτιση της μπαταρίας και περιορίστε τον χρόνο φόρτισης σε μέγιστο 

8 ώρες.
-	 Εάν η συσκευή δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, συνιστάται 

να φορτίζετε την μπαταρία τουλάχιστον μία φορά κάθε τρεις μήνες.

Πώς να το χρησιμοποιήσετε
Παρασκευή
1.	 Πριν ξεκινήσετε, καθαρίστε καλά το πρόσωπό σας για να αφαιρέσετε τυχόν ίχνη μακιγιάζ 

ή ρύπων. Στεγνώστε καλά την επιδερμίδα σας, καθώς η τεχνολογία φωτός λειτουργεί 
καλύτερα σε ένα καθαρό πρόσωπο.

2.	 Για δροσερή αίσθηση, τοποθετήστε το προψυγμένο αξεσουάρ IceTech στο ψυγείο ή την 
κατάψυξη. Χάρη στο μαγνητικό του σύστημα, προσαρμόζεται εύκολα στο εσωτερικό της 
μάσκας LED πριν την φορέσετε.

Οδηγίες χρήσης
1.	 Τοποθετήστε τη μάσκα στο πρόσωπό σας και ασφαλίστε την άνετα χρησιμοποιώντας το 

ενσωματωμένο Velcro. Βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζει άνετα , χωρίς να ασκείτε υπερβολική 
πίεση στο πρόσωπό σας.

2.	 Συνδέστε το τηλεχειριστήριο στο καλώδιο Type-C της μάσκας φωτοθεραπείας LED. Εικ. 2
3.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας στο τηλεχειριστήριο για 1,5 δευτερόλεπτο. Η 

συσκευή θα ενεργοποιηθεί αυτόματα σε λειτουργία πορτοκαλί φωτός για μια προκαθορισμένη 
διάρκεια 5 λεπτών .

4.	 Πατήστε σύντομα επανειλημμένα το κουμπί «M» για να μεταβείτε κυκλικά στις 9 λειτουργίες 
φωτισμού. Κάθε χρώμα έχει μια συγκεκριμένη λειτουργία.
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5.	 Πατήστε σύντομα το κουμπί λειτουργίας για να αλλάξετε μεταξύ των 3 επιπέδων έντασης 
φωτός ανάλογα με την ευαισθησία και τις ανάγκες σας.

6.	 Πατήστε το κουμπί «Χρόνος» για να επιλέξετε την επιθυμητή διάρκεια συνεδρίας (5, 10, 
15 ή 20 λεπτά). Η οθόνη LCD θα ξεκινήσει μια αντίστροφη μέτρηση για να σας δείξει τον 
υπολειπόμενο χρόνο.

7.	 Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μόλις ο χρονοδιακόπτης φτάσει στο μηδέν. Για 
να τερματίσετε την περίοδο λειτουργίας νωρίτερα, απλώς πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 
λειτουργίας.

Συμβουλές για τη ρύθμιση του κεφαλόδεσμου
1.	 Όταν κάθεστε ή στέκεστε όρθιοι, βεβαιωθείτε ότι η πίεση στην οφθαλμική κόγχη είναι 

ελάχιστη, επιτρέποντας στο επίθεμα σιλικόνης να εφαρμόζει σωστά, ενώ η ταινία ασφαλίζει 
το προϊόν.

2.	 Εάν το σιλικονούχο μαξιλαράκι ασκεί υπερβολική πίεση, χαλαρώστε την κορδέλα και από 
τις δύο πλευρές.

3.	 Εάν εισέλθει φως από τον χώρο μεταξύ του μαξιλαριού και της οφθαλμικής κόγχης, σφίξτε 
την κορδέλα για το κεφάλι.

4.	 Εάν η μάσκα γλιστρήσει, σφίξτε το στήριγμα κεφαλής.
5.	 Επιλέξτε την επιθυμητή λειτουργία χρησιμοποιώντας τα κουμπιά στο τηλεχειριστήριο.
6.	 Εάν αισθανθείτε δυσφορία, ρυθμίστε τον ιμάντα ή αφαιρέστε τη μάσκα μέχρι να αισθανθείτε 

καλύτερα.
7.	 Το προϊόν θα απενεργοποιηθεί αυτόματα όταν ολοκληρωθεί η καθορισμένη λειτουργία και 

η ώρα.

Χρησιμοποίηση

Οι παράμετροι για τις λειτουργίες είναι οι εξής:

Λειτουργία LED Αριθμός LED Διάρκεια 

(λεπτά)

Μήκος κύματος (mm) Ισχύς φωτός ( mW /cm²)

ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ 70 κόκκινες λάμπες + 70 

πράσινες λάμπες

15/10/5/20 630 + 530 Επίπεδο 1: 10 mW /cm²

Επίπεδο 2: 15 mW /cm²

Επίπεδο 3: 20 mW /cm²

ΚΥΑΝΟ 70 μπλε λάμπες + 70 

πράσινες λάμπες

15/10/5/20 465 + 530 Επίπεδο 1: 15 mW /cm²

Επίπεδο 2: 20 mW /cm²

Επίπεδο 3: 30 mW /cm²

ΛΕΥΚΟ 70 κόκκινες λάμπες + 

70 μπλε λάμπες + 70 

πράσινες λάμπες

15/10/5/20 630 + 465 + 530 Επίπεδο 1: 15 mW /cm²

Επίπεδο 2: 20 mW /cm²

Επίπεδο 3: 30 mW /cm²
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ΚΟΚΚΙΝΟ + NIR 70 κόκκινες λάμπες + 70 

υπέρυθρες λάμπες

15/10/5/20 630 + 850 Επίπεδο 1: 10 mW /cm²

Επίπεδο 2: 15 mW /cm²

Επίπεδο 3: 20 mW /cm²

Μη Κυβερνητικό 

Υπέρυθρο

70 υπέρυθρες λάμπες 15/10/5/20 850 Επίπεδο 1: 10 mW /cm²

Επίπεδο 2: 15 mW /cm²

Επίπεδο 3: 20 mW /cm²

ΜΠΛΕ + NIR 70 μπλε λάμπες + 70 

υπέρυθρες λάμπες

15/10/5/20 465 + 850 Επίπεδο 1: 10 mW /cm²

Επίπεδο 2: 20 mW /cm²

Επίπεδο 3: 30 mW /cm²

ΠΡΑΣΙΝΟ + NIR 70 πράσινες λάμπες + 70 

υπέρυθρες λάμπες

15/10/5/20 530 + 850 Επίπεδο 1: 10 mW /cm²

Επίπεδο 2: 15 mW /cm²

Επίπεδο 3: 25 mW /cm²

ΚΙΤΡΙΝΟΣ 70 κόκκινες λάμπες + 70 

πράσινες λάμπες

15/10/5/20 630 + 530 Επίπεδο 1: 15 mW /cm²

Επίπεδο 2: 20 mW /cm²

Επίπεδο 3: 25 mW /cm²

ΠΑΣΧΑΛΙΑ 70 κόκκινες λάμπες + 70 

μπλε λάμπες

15/10/5/20 630 + 465 Επίπεδο 1: 15 mW /cm²

Επίπεδο 2: 20 mW /cm²

Επίπεδο 3: 35 mW /cm²

Συναρτήσεις
-	 Λειτουργία Πορτοκαλί Φωτός : Ιδανικό για θαμπό ή άτονο δέρμα. Βοηθά στην 

αναζωογόνηση της εμφάνισης του προσώπου, αποκαθιστώντας άμεσα τη φωτεινότητα και 
τη φυσική λάμψη για ένα εφέ “ξεκούραστης επιδερμίδας”.

-	 Λειτουργία κυανού φωτός : Προσφέρει μια καταπραϋντική αίσθηση στο ευαίσθητο 
δέρμα. Βοηθά στην απαλότητα της επιφανειακής ερυθρότητας και εξισορροπεί οπτικά την 
υπερβολική λιπαρότητα.

-	 Λειτουργία λευκού φωτός : Χάρη στον συνδυασμό των φασμάτων του, βοηθά στη 
βελτίωση της εμφάνισης σφριγηλότητας στο δέρμα που στερείται τόνου, επιτυγχάνοντας 
μια συνολικά πιο λεία, φρέσκια και αναζωογονημένη εμφάνιση.

-	 Λειτουργία Κόκκινου Φωτός + NIR : Η κορυφαία μας λειτουργία για ώριμο δέρμα. Βοηθά 
στην εξομάλυνση της εμφάνισης λεπτών γραμμών και ρυτίδων, χαρίζοντας στο δέρμα μια 
πιο ελαστική και σφριγηλή όψη.

-	 Λειτουργία υπέρυθρης ακτινοβολίας : Ενισχύει τη ζωτικότητα του δέρματος. Η συνεχής 
χρήση βελτιώνει τη λάμψη και την υφή του δέρματος, χαρίζοντάς του μια πιο υγιή και 
αναζωογονημένη εμφάνιση.

-	 Μπλε Φως + Λειτουργία NIR : Σχεδιασμένο για δέρμα με τάση για ατέλειες. Βοηθά στη 
διατήρηση της καθαριότητας και της ισορροπίας του δέρματος, βελτιώνοντας την εμφάνιση 
των πόρων και αποτρέποντας τα σπυράκια.

-	 Πράσινο Φως + Λειτουργία NIR : Ο τέλειος σύμμαχος για την οπτική ενοποίηση του τόνου 
της επιδερμίδας. Βοηθά στη θόλωση της εμφάνισης των σκούρων κηλίδων και προσφέρει 
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ένα χαλαρωτικό αποτέλεσμα που μειώνει την κουρασμένη όψη.
-	 Λειτουργία κίτρινου φωτός : Εστιάζει στη βελτίωση της ομοιομορφίας του προσώπου. 

Μειώνει οπτικά την εμφάνιση ερυθρότητας ή ερεθισμού, προσφέροντας μια αίσθηση άνεσης 
και μια πιο ομοιόμορφη επιδερμίδα .

-	 Λειτουργία Λιλά Φωτός : Συνδυάζει τα αισθητικά οφέλη του κόκκινου και του μπλε φωτός. 
Είναι ιδανικό για τη βελτίωση της εμφάνισης της ανομοιόμορφης υφής του δέρματος και την 
αναζωογόνηση περιοχών που έχουν χάσει τη φυσική τους απαλότητα .

Σημείωση πληροφοριών: Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για καλλυντική χρήση και δεν 
προορίζεται για τη διάγνωση, θεραπεία, ίαση ή πρόληψη οποιασδήποτε ασθένειας ή ιατρικής 
πάθησης. Δεν είναι ιατρική συσκευή. Εάν έχετε κάποια προϋπάρχουσα δερματική πάθηση, 
συμβουλευτείτε τον δερματολόγο σας πριν από τη χρήση.

5. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

1.	 Αποθηκεύστε τη μάσκα φωτοθεραπείας LED σε θερμοκρασία δωματίου σε ξηρό μέρος.
2.	 Αποφύγετε την αποθήκευσή του σε σκονισμένες συνθήκες, σε άμεσο ηλιακό φως ή σε υγρά 

περιβάλλοντα.
3.	 Η μάσκα φωτοθεραπείας LED δεν περιέχει εξαρτήματα που απαιτούν συντήρηση.
4.	 Πριν από κάθε χρήση, με τη συσκευή απενεργοποιημένη, καθαρίστε τη μάσκα προσώπου 

ακολουθώντας τις παρακάτω οδηγίες καθαρισμού.

Καθαρισμός της μάσκας φωτοθεραπείας LED
1.	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε άλλα προϊόντα καθαρισμού, καθώς μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη 

συσκευή.
2.	 Καθαρίστε την επιφάνεια της συσκευής με ένα μαντηλάκι με βάση το νερό ή με ένα καθαρό, 

υγρό πανί. Οι επίμονοι λεκέδες μπορούν να αφαιρεθούν απαλά με αλκοόλ 70%. Στη 
συνέχεια, χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, στεγνό πανί για να ολοκληρώσετε την εργασία.

3.	 Μετά τον καθαρισμό, ελέγξτε οπτικά τη συσκευή για να βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρή. Εάν 
δεν είναι, επαναλάβετε τα βήματα καθαρισμού.

Συνθήκες αποθήκευσης
-	 Θερμοκρασία: -20°C έως +60°C
-	 Υγρασία: 10% έως 95% σχετική υγρασία
-	 Ατμοσφαιρική πίεση: 700hPa έως 1060hPa

Εξάλειψη
-	 Μην πετάτε κανένα μέρος της μάσκας φωτοθεραπείας LED στα οικιακά απορρίμματα. Η 

μάσκα και το τηλεχειριστήριο περιέχουν μια μπαταρία πολυμερούς ιόντων λιθίου.
-	 Για την προστασία του περιβάλλοντος, επιστρέψτε αυτήν τη μονάδα στον αντιπρόσωπο 
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στο τέλος της ωφέλιμης ζωής της ή απορρίψτε την με ασφάλεια σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς.

6. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Αποτυχίες και λύσεις
1.	 Η οθόνη LCD στο τηλεχειριστήριο δεν ανάβει όταν πατηθεί κάποιο κουμπί και η μάσκα δεν 

μπορεί να ελεγχθεί.
Λύση: Ελέγξτε αν έχει αφαιρεθεί η γλωττίδα μόνωσης της μπαταρίας στο διαμέρισμα του 
τηλεχειριστηρίου. Εάν έχει αφαιρεθεί και το τηλεχειριστήριο εξακολουθεί να μην λειτουργεί, 
ελέγξτε αν η μπαταρία τύπου κουμπιού είναι άδεια. Εάν πρόκειται για πρόβλημα μπαταρίας, 
μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec για 
αντικατάσταση.

2.	 Το χειριστήριο δεν μπορεί να φορτιστεί.
Διάλυμα:
a.	 Αντικαταστήστε το καλώδιο φόρτισης. Εάν το πρόβλημα οφείλεται στο καλώδιο, μπορείτε 

να επικοινωνήσετε με την Επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec για 
αντικατάσταση.

b.	 Ελέγξτε αν ο φορτιστής στον οποίο συνδέετε τη μονάδα λειτουργεί ή αν η τάση που 
αναγράφεται στη μονάδα αντιστοιχεί στην τοπική τάση δικτύου.

7. ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ

Προϊόν: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Κωδικός προϊόντος: EU01_128883

Ονομαστική ισχύς εισόδου: 5 V ⎓ 2 A
Ονομαστική κατανάλωση ισχύος: 7,4 W
Μπαταρία: Ιόντων λιθίου 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Μέγιστος χρόνος λειτουργίας: 3,5 ώρες (ανάλογα με τη λειτουργία)
Χρόνος φόρτισης: 3,5 ώρες
Προστασία από ηλεκτροπληξία : Κλάση II, Εφαρμοσμένο εξάρτημα τύπου BF (εξάρτημα 
εκπομπής φωτός)
Διαστάσεις μάσκας LED: περίπου 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm).
Διαστάσεις τηλεχειριστηρίου: περίπου 12,6 x 44 x 3,2 (cm).
Βάρος μάσκας LED: περίπου 250 g
Βάρος τηλεχειριστηρίου: περίπου 140 g.
Πηγή φωτός: Δίοδοι εκπομπής φωτός
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Μήκος κύματος: Κόκκινο: 630 nm· Μπλε: 465 nm· Πράσινο: 530 nm· Υπέρυθρη ακτινοβολία: 
850 nm
Ενέργεια φωτός: Πορτοκαλί: 20 mW /cm²· Κυανό: 30 mW /cm²· Λευκό: 30 mW /cm²· Κόκκινο + 
NIR: 20 mW /cm²· NIR: 20 mW /cm²· Μπλε + NIR: 30 mW /cm²· Πράσινο + NIR: 25 mW /cm²· 
Κίτρινο: 25 mW /cm²· Μωβ: 35 mW /cm²

Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, συνιστάται η χρήση προσαρμογέα με τα ακόλουθα 
χαρακτηριστικά:
Είσοδος: 100-240 V~, 50/60 Hz
Έξοδος: 5 V ⎓ , 2 A

Οι τεχνικές προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση για τη 
βελτίωση της ποιότητας του προϊόντος.
Κατασκευασμένο στην Κίνα | Σχεδιασμένο στην Ισπανία

8. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, το 
προϊόν ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίμματα. Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, πρέπει 
να αφαιρέσετε τις μπαταρίες και να το παραδώσετε σε σημείο συλλογής που έχει 
οριστεί από τις τοπικές αρχές.
Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης 
του ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού σας εξοπλισμού ή/και των αντίστοιχων 
μπαταριών, ο καταναλωτής θα πρέπει να επικοινωνήσει με τις τοπικές αρχές.
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με τα εθνικά συστήματα ανακύκλωσης 

συσκευασιών και τη σήμανσή τους στον ιστότοπό μας.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος.

9. ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ SAT

Η Cecotec θα απαντήσει στον τελικό χρήστη ή καταναλωτή για οποιαδήποτε έλλειψη 
συμμόρφωσης που υπάρχει κατά τον χρόνο παράδοσης του προϊόντος σύμφωνα με τους 
όρους, τις προϋποθέσεις και τις προθεσμίες που ορίζονται από τους ισχύοντες κανονισμούς.
Συνιστάται οι επισκευές να εκτελούνται από εξειδικευμένο προσωπικό.
Εάν εντοπίσετε κάποιο πρόβλημα με το προϊόν ή έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε 
με την επίσημη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec καλώντας στο +34 96 321 07 28.
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10. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη γραπτή άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL.

11. ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΈΝΗ ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει με την παρούσα ότι το παρόν προϊόν 
συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις των ισχυόντων 
κανονισμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το παρόν προϊόν έχει σχεδιαστεί, 
κατασκευαστεί και δοκιμαστεί σύμφωνα με τα απαιτούμενα πρότυπα ασφάλειας και 

ποιότητας. Το πλήρες κείμενο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στην ακόλουθη 
διεύθυνση ιστού: https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PECES I COMPONENTS

Unitat principal
Figura 1

1.	 Coixinet de silicona per als ulls
2.	 Banda pel cap
3.	 Port de connexió

Comandament a distància
Figura 2

1.	 Pantalla LCD: Per verificar el mode seleccionat i temps restant
2.	 Botó d’encesa/apagada
3.	 Botó de canvi de mode: Per alternar entre les diferents maneres.
4.	 Botó de temporitzador: Ajust del temps dús.

Nota:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.

2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu l’aparell de la caixa. Podeu desar la caixa original i altres elements de l’embalatge 
en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell si necessiteu transportar-lo en el futur. Si 
voleu desfer-vos de l’embalatge original, assegureu-vos de reciclar tots els elements 
correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estiguessin en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica Oficial de Cecotec.

Contingut de la caixa:
-	 Unitat principal
-	 Comandament a distància
-	 Cable de càrrega tipus C
-	 Accessori IceTech
-	 Aquest manual d’instruccions

-	 No traieu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.
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3. MUNTATGE DEL PRODUCTE

1.	 Connexió: Connecteu el cable de la màscara al port corresponent del comandament a 
distància.

2.	 Càrrega/Alimentació: Assegureu-vos que el dispositiu estigui connectat a una font 
d’energia o que la bateria estigui carregada abans d’utilitzar-la.

3.	 Acoblament d’accessoris: Si voleu utilitzar la màscara de gel, fixeu-la a l’interior del 
dispositiu mitjançant els imants integrats.

4.	 Verificació: Feu una pulsació llarga al botó d’encesa per comprovar que la pantalla LCD i els 
LED s’activen correctament.

Nota: No requereix eines ni muntatges complexos; el sistema de velcro integrat permet un 
ajustament immediat després de la connexió.

4. FUNCIONAMENT

Configuració del dispositiu
1.	 Desempaqueu el dispositiu i tots els accessoris.
2.	 El dispositiu té una bateria recarregable interna. Necessitareu carregar completament el 

dispositiu aproximadament 3.5 hores abans del primer ús.

Prova de sensibilitat de llum
Seguiu aquestes instruccions per veure si és sensible a la llum:
1.	 Enceneu el dispositiu prement prolongadament el botó “Encès/Apagat” de la màscara 

LED, després canvieu els modes de color amb el botó “Canvi de mode” del comandament 
a distància.

2.	 Col·loqueu el dispositiu en una secció de l’avantbraç, mantenint el contacte durant tot el 
cicle de tractament de tres minuts.

3.	 Premeu novament el botó de “selecció de modes de color” per triar una manera diferent 
per a un altre tractament de tres minuts a la mateixa àrea de l’avantbraç.

4.	 Espereu 24 hores. NO hauria d’experimentar cap reacció adversa durant les properes 24 
hores.

5.	 Una reacció adversa és dolor o incomoditat a les àrees de tractament o qualsevol 
envermelliment prolongat de la pell.

Càrrega de la bateria
Abans dutilitzar, assegureu-vos de carregar la bateria del comandament a distància LED de la 
següent manera.
El temps de càrrega pot variar segons l’estat de la bateria i pot trigar fins a 3,5 hores.
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1.	 Connectar el port Type -C del comandament a distància amb el cable de càrrega 
subministrat.

2.	 Connecteu l’extrem USB oposat a l’adaptador de càrrega de 5V 2A DC.
3.	 Quan la llum digital al comandament a distància deixi de girar i es mantingui fixa, la càrrega 

estarà completa.

Nota: L’indicador del comandament a distància canvia segons l’estat de càrrega de la màscara 
LED.

-	 Indicador de bateria baixa : La icona de la bateria parpellejarà per advertir que necessita 
recàrrega. Si no es carrega a temps, el dispositiu s’apagarà automàticament.

-	 Indicador de càrrega : Les barres de la icona de la bateria s’il·luminaran progressivament 
en una pantalla en moviment.

-	 Indicador de càrrega completa : La icona de la bateria a la pantalla romandrà il·luminada 
de forma contínua.

Consells per al manteniment de la bateria de liti
-	 Evitar descarregar completament la bateria abans de recarregar.
-	 Eviteu sobrecarregar la bateria i limitar el temps de càrrega a un màxim de 8 hores.
-	 Si el dispositiu no es fa servir durant un període prolongat, es recomana carregar la bateria 

almenys una vegada cada tres mesos.

Com fer-lo servir
Preparació
1.	 Abans d’iniciar, netegeu profundament el rostre per eliminar restes de maquillatge o 

impureses. Assequi la pell del tot, ja que la tecnologia de llum actua millor sobre el seu 
rostre net.

2.	 Si voleu una sessió d’efecte fred, poseu l’accessori IceTech prèviament refredat a la nevera 
o congelador. Gràcies al vostre sistema d’imants, acobleu-lo fàcilment a la part interna de 
la màscara LED abans de posar-la.

Instruccions d’ús
1.	 Col·loqueu la màscara sobre el seu rostre i fixeu-la còmodament utilitzant el velcro 

integrat. Assegureu-vos que quedi ferma però sense pressionar excessivament la cara.
2.	 Connecteu el comandament a distància al cable de tipus C de la màscara LED de teràpia 

de llum. Fig. 2
3.	 Manteniu premut el botó Encès/Apagat ( On / Off) al comandament a distància durant 1.5 

segons. El dispositiu s’activarà automàticament al mode de llum taronja amb una durada 
predeterminada de 5 minuts.

4.	 Premeu breument el botó “M” de manera successiva per navegar entre els 9 modes de 
llum. Cada color té una funció específica
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5.	 Premeu breument el botó d’encesa/apagada per canviar entre els 3 nivells d’intensitat de 
llum segons la sensibilitat i la necessitat.

6.	 Premeu el botó “Time” per seleccionar la durada desitjada de la sessió (5, 10, 15 o 20 
minuts). La pantalla LCD iniciarà un compte enrere per indicar-li el temps restant.

7.	 El dispositiu s’apagarà només una vegada que el comptador arribi a zero. Si voleu acabar la 
sessió abans, simplement mantingueu premut el botó d’encesa/apagada.

Consells per ajustar la banda del cap
1.	 En estar assegut o de peu, assegureu-vos que la pressió sobre la conca de l’ull sigui 

mínima, permetent que el coixinet de silicona s’ajusti adequadament, mentre la banda 
assegura el producte.

2.	 Si el coixinet de silicona exerceix massa pressió, afluixeu la banda del cap en ambdós 
costats.

3.	 Si la llum entra a través de l’espai entre el coixinet i la conca de l’ull, premeu la banda del 
cap.

4.	 Si la màscara llisca, premeu la banda del cap.
5.	 Seleccioneu el mode desitjat amb els botons del comandament a distància.
6.	 Si sentiu incomoditat, ajusteu la corretja o traieu-vos la màscara fins a sentir-vos millor.
7.	 El producte s’apagarà automàticament en finalitzar el mode i el temps establerts.

Utilització

Els paràmetres de les maneres són els següents:

Mode LED Quantitat 
de LED’s

Durada 
(minuts)

Longitud 
d’ona (mm)

Potència de la llum ( 
mW /cm²)

TARONJA 70 
bombetes 
de vermell 
+ 70 
bombetes 
de verd

5/10/15/20 630 + 530 Nivell 1: 10 mW /cm²
Nivell 2: 15 mW /cm²
Nivell 3: 20 mW /cm²

CIAN 70 
bombetes 
de blau + 70 
bombetes 
de verd

5/10/15/20 465 + 530 Nivell 1: 15 mW /cm²
Nivell 2: 20 mW /cm²
Nivell 3: 30 mW /cm²
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BLANC 70 
bombetes 
de vermell 
+ 70 
bombetes 
de blau + 70 
bombetes 
de verd

5/10/15/20 630 + 465 + 
530

Nivell 1: 15 mW /cm²
Nivell 2: 20 mW /cm²
Nivell 3: 30 mW /cm²

VERMELL + NIR 70 
bombetes 
de vermell 
+ 70 
bombetes 
d’infrarojos

5/10/15/20 630 + 850 Nivell 1: 10 mW /cm²
Nivell 2: 15 mW /cm²
Nivell 3: 20 mW /cm²

NIR 70 
bombetes 
d’infrarojos

5/10/15/20 850 Nivell 1: 10 mW /cm²
Nivell 2: 15 mW /cm²
Nivell 3: 20 mW /cm²

BLAU + NIR 70 
bombetes 
de blau + 70 
bombetes 
d’infraroig

5/10/15/20 465 + 850 Nivell 1: 10 mW /cm²
Nivell 2: 20 mW /cm²
Nivell 3: 30 mW /cm²

VERD + NIR 70 
bombetes 
de verd + 70 
bombetes 
d’infrarojos

5/10/15/20 530 + 850 Nivell 1: 10 mW /cm²
Nivell 2: 15 mW /cm²
Nivell 3: 25 mW /cm²

GROC 70 
bombetes 
de vermell 
+ 70 
bombetes 
de verd

5/10/15/20 630 + 530 Nivell 1: 15 mW /cm²
Nivell 2: 20 mW /cm²
Nivell 3: 25 mW /cm²
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LILA 70 
bombetes 
de vermell 
+ 70 
bombetes 
de blau

5/10/15/20 630 + 465 Nivell 1: 15 mW /cm²
Nivell 2: 20 mW /cm²
Nivell 3: 35 mW /cm²

Funcions
-	 Funció de Llum Taronja : Ideal per a pells amb aspecte opac o apagat. Ajuda a revitalitzar 

l’aparença del rostre, tornant la lluminositat i la brillantor natural de forma immediata per 
a un efecte de “pell descansada.

-	 Funció de Luz Cian : Aporta una sensació calmant en pells amb tendència a la sensibilitat. 
Ajuda a suavitzar l’aparença de les vermellors superficials i contribueix a equilibrar 
visualment l’excés de greix.

-	 Funció de Llum Blanca : Gràcies a la combinació d’espectres, ajuda a millorar l’aparença 
de la fermesa en pells amb manca de to, aconseguint un aspecte general més ters, fresc 
i rejovenit.

-	 Funció de Llum Vermella + NIR : La nostra funció estrella per a pells madures. Ajuda a 
suavitzar l’aparença de línies d’expressió i arrugues fines, promovent una pell que es veu i 
se sent més elàstica i ferma.

-	 Funció de Llum Infraroja : Potencia la vitalitat cutània. El seu ús continuat millora la 
lluminositat i la textura de la pell, donant un aspecte més saludable i revitalitzat.

-	 Funció de Llum Blava + NIR : Dissenyada per a pells amb tendència a imperfeccions. 
Ajuda a mantenir la pell neta i amb un aspecte equilibrat, millorant l’aparença dels porus i 
prevenint l’aparença de brots de greix.

-	 Funció de Llum Verda + NIR : L’aliat perfecte per unificar visualment el to de la pell. Ajuda 
a difuminar l’aparença de les taques fosques i aporta un efecte relaxant que redueix 
l’aspecte cansat.

-	 Funció de Llum Groga : S’enfoca a millorar la uniformitat del rostre. Redueix visualment 
l’aspecte rosat o irritat de la pell, proporcionant una sensació de confort i una pell més 
homogènia.

-	 Funció de Llum Lila : Combina els beneficis estètics del vermell i el blau. És ideal per 
millorar l’aspecte de la textura irregular de la pell i revitalitzar zones que han perdut la 
suavitat natural .

Nota informativa: Aquest producte és un dispositiu dús estètic i no està destinat a diagnosticar, 
tractar, curar o prevenir cap malaltia o condició mèdica. No és un dispositiu mèdic. Si patiu 
alguna patologia cutània prèvia, consulteu el vostre dermatòleg abans d’usar.
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5. NETEJA I MANTENIMENT

1.	 Emmagatzemeu la màscara LED de teràpia de llum a temperatura ambient en un lloc sec.
2.	 Eviteu emmagatzemar-la en condicions polsores, sota llum solar directa o en ambients 

humits.
3.	 La màscara LED de teràpia de llum no conté parts que requereixin manteniment.
4.	 Abans de cada ús, amb el dispositiu apagat, netegeu la màscara facial seguint les 

instruccions de neteja a continuació.

Neteja de la màscara LED de teràpia de llum
1.	 NO utilitzeu altres productes de neteja, ja que podrien fer malbé el dispositiu.
2.	 Netegeu la superfície del dispositiu amb una tovalloleta a base d’aigua o un drap net i 

humit. Les taques difícils es poden eliminar suaument amb alcohol al 70%. Després, 
utilitzeu un drap sec i net per finalitzar.

3.	 Després de netejar, inspeccioneu visualment el dispositiu per assegurar-vos que estigui 
net. Si no ho esteu, repetiu els passos de neteja.

Condicions d’emmagatzematge
-	 Temperatura: -20°C a +60°C
-	 Humitat: 10% a 95% RH
-	 Pressió atmosfèrica: 700hPa a 1060hPa

Eliminació
-	 NO rebutgeu cap part de la Màscara LED de Teràpia de Llum amb els residus domèstics. La 

màscara i el comandament a distància contenen una bateria de polímer de liti-ió.
-	 Per protegir el medi ambient, torneu aquesta unitat al representant al final de la vostra 

vida útil, o llenceu-la de manera segura seguint les normatives locals.

6. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Errors i solucions
1.	 La pantalla LCD del comandament no s’il·lumina quan premeu un botó i la màscara no es 

pot controlar.
Solució: Verifiqueu si s’ha retirat la pestanya d’aïllament de la bateria al compartiment del 
comandament. Si s’ha retirat i el comandament encara no funciona, comproveu si la bateria de 
botó està esgotada. Si sou un problema de bateria, podeu contactar amb el Servei d’Assistència 
Tècnica Oficial de Cecotec per reemplaçar-la.

2.	 El comandament no es pot carregar.
Solució:
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a.	 Reemplaceu el cable de càrrega. Si el problema és el cable, podeu contactar amb el Servei 
d’Assistència Tècnica Oficial de Cecotec per a un reemplaçament.

b.	 Verifiqueu si l’adaptador de càrrega al qual connecta la unitat està operatiu o si el voltatge 
indicat a la unitat correspon al voltatge de la xarxa elèctrica local.

7. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

Producte: FaceCare LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Referència del producte: EU01_128883

Potència nominal d’entrada: 5 V ⎓ 2 A
Consum nominal d’energia: 7,4 W
Bateria: Li-ió 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Temps màxim de funcionament: 3,5 hores (depenent de la manera)
Temps de càrrega: 3,5 hores
Protecció contra xoc elèctric: Classe II, Part Aplicada Tipus BF (part d’emissió de llum)
Dimensions màscara LED: 69.9X 20.8X 0.9 (cm) aprox.
Dimensions comandament a distància: 12.6X 44X 3.2 (cm) aprox.
Pes màscara LED: 250 g aprox.
Pes comandament a distància: 140 g aprox.
Font de llum: Diodos emissors de llum
Longitud d’ona: Vermell: 630 nm; Blau: 465 nm; Verd: 530 nm; Infraroig: 850 nm
Energia lluminosa: Taronja: 20 mW /cm²; Cian: 30 mW /cm²; Blanc: 30 mW /cm²; Vermell + NIR: 
20 mW /cm²; NIR: 20 mW /cm²; Blau + NIR: 30 mW /cm²; Verd + NIR: 25 mW /cm²; Groc: 25 mW 
/cm²; Lila: 35 mW /cm²

Per a la recàrrega de la bateria es recomana utilitzar un adaptador amb les següents 
característiques:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortida: 5 V ⎓ , 2 A

Les especificacions tècniques poden canviar sense notificació prèvia per millorar la qualitat 
del producte.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya
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8. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte 
i/o la bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus domèstics. 
Quan aquest producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs d’extreure les 
piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per les 
autoritats locals.
Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar els 
aparells elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor 
haurà de contactar amb les autoritats locals.
Podeu consultar la informació sobre els sistemes nacionals de reciclatge 

d’embalatges i el seu marcatge a la nostra pàgina web.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.

9. GARANTIA I SAT

Cecotec respondrà davant l’usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat 
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que 
estableix la normativa aplicable.
Es recomana que les reparacions es facin per personal especialitzat.
Si detecteu una incidència amb el producte o teniu alguna consulta, poseu-vos en contacte 
amb el servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec a través del número de telèfon +34 96 
321 07 28.

10. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL

11. DECLARACIÓ UE DE CONFORMITAT SIMPLIFICADA

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest producte compleix els 
requisits essencials i altres disposicions rellevants de les normatives aplicables a 
la Unió Europea. Aquest producte ha estat dissenyat, fabricat i provat amb el 

compliment dels estàndards de seguretat i qualitat requerits. El text complet de la Declaració 
de Conformitat de la UE es pot trobar a la següent adreça web: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

Fő egység
1. ábra

1.	 Szilikon szempárna
2.	 Fejpánt
3.	 Csatlakozó port

Távirányító
2. ábra

1.	 LCD képernyő: A kiválasztott mód és a hátralévő idő ellenőrzéséhez
2.	 Bekapcsológomb
3.	 Módváltó gomb: Különböző módok közötti váltásra.
4.	 Időzítő gomb: Beállítja a használati időt.

Jegyzet:
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a termék képétől.

2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék csomagolásban érkezik, amely a szállítás közbeni védelmet szolgálja. Vegye 
ki a készüléket a dobozából. Az eredeti dobozt és a többi csomagolóanyagot biztonságos 
helyen őrizheti meg, hogy elkerülje a készülék károsodását, ha a jövőben szállítania 
kellene. Ha az eredeti csomagolást meg szeretné semmisíteni, ügyeljen arra, hogy minden 
elemet megfelelően hasznosítson újra.

-	 Kérjük, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és részegység megvan és jó állapotban 
van. Ha bármelyik hiányzik vagy sérült, kérjük, azonnal vegye fel a kapcsolatot a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatával.

Doboz tartalma:
-	 Fő egység
-	 Távirányító
-	 C típusú töltőkábel
-	 IceTech kiegészítő
-	 Ez a használati útmutató

-	 Ne távolítsa el a termék sorozatszámát, hogy a berendezés megfelelően nyomon 
követhető legyen, ha segítségre van szüksége.
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3. TERMÉKÖSSZESZERELÉS

1.	 Csatlakozás: Csatlakoztassa a maszk kábelét a távirányító megfelelő portjához.
2.	 Töltés/Áramellátás: Használat előtt győződjön meg arról, hogy a készülék csatlakozik a 

tápforráshoz, vagy az akkumulátor fel van töltve.
3.	 Tartozékok rögzítése: Ha gélmaszkot szeretne használni, rögzítse azt a készülék belsejéhez 

a beépített mágnesek segítségével.
4.	 Ellenőrzés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot az LCD-képernyő és a 

LED-ek megfelelő működésének ellenőrzéséhez.

Megjegyzés: Nincs szükség szerszámokra vagy bonyolult összeszerelésre; az integrált 
tépőzáras rendszer lehetővé teszi az azonnali beállítást a csatlakoztatás után.

4. MŰKÖDÉS

Eszközbeállítások
1.	 Csomagolja ki a készüléket és az összes tartozékot.
2.	 Első használat előtt körülbelül 3,5 órán át teljesen fel kell töltenie a készüléket .

Fényérzékenységi teszt
Kövesd az alábbi utasításokat, hogy kiderüljön, érzékeny-e a fényre:
1.	 Kapcsolja be a készüléket a LED-maszk „Be/Ki” gombjának lenyomva tartásával, majd a 

távirányító „Módváltás” gombjával váltson színmódot.
2.	 Helyezze a készüléket az alkar egy részére, és tartsa rajta a kapcsolatot a háromperces 

kezelési ciklus alatt.
3.	 Nyomja meg ismét a „színmód kiválasztása” gombot, ha egy másik módot szeretne 

választani egy újabb háromperces kezeléshez ugyanazon az alkaron.
4.	 Várjon 24 órát. A következő 24 órában NEM szabad semmilyen mellékhatást tapasztalnia.
5.	 Mellékhatásként jelentkezhet fájdalom vagy kellemetlen érzés a kezelt területen, illetve a 

bőr elhúzódó bőrpírja.

Akkumulátor töltése
Használat előtt feltétlenül töltse fel a LED távirányító akkumulátorát az alábbiak szerint.
A töltési idő az akkumulátor állapotától függően változhat, és akár 3,5 órát is igénybe vehet.

1.	 Csatlakoztassa a távirányító Type -C portját a mellékelt töltőkábelhez.
2.	 Csatlakoztassa az USB-kábel másik végét az 5 V-os 2 A-es egyenáramú töltőadapterhez.
3.	 Amikor a távirányító digitális jelzőfénye abbahagyja a forgást, és folyamatosan világít, a 

töltés befejeződött.
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Megjegyzés: A távirányítón lévő jelzőfény a LED-maszk töltési állapotától függően változik.

-	 Alacsony akkumulátortöltöttség jelző : Az akkumulátor ikon villogni kezd, jelezve, hogy 
töltésre van szükség. Ha nem töltődik fel időben, a készülék automatikusan kikapcsol.

-	 Töltésjelző : Az akkumulátor ikon sávjai fokozatosan világítanak a mozgó képernyőn.
-	 Teljes töltés jelző : Az akkumulátor ikonja a képernyőn folyamatosan világít.

Tippek a lítium akkumulátor karbantartásához
-	 Kerülje az akkumulátor teljes lemerülését újratöltés előtt.
-	 Kerülje az akkumulátor túltöltését, és a töltési időt legfeljebb 8 órára korlátozza.
-	 Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, ajánlott az akkumulátort legalább 

háromhavonta feltölteni.

Hogyan kell használni
Készítmény
1.	 Mielőtt elkezdenéd, alaposan tisztítsd meg az arcod, hogy eltávolítsd a sminket és a 

szennyeződéseket. Teljesen szárítsd meg a bőröd, mivel a fénytechnológia a tiszta arcon 
fejti ki a legjobban a hatását.

2.	 Hűsítő hatásért helyezd az előhűtött IceTech tartozékot a hűtőszekrénybe vagy a 
fagyasztóba. Mágneses rendszerének köszönhetően könnyen rögzül a LED-maszk 
belsejéhez, mielőtt feltennéd.

Használati utasítás
1.	 Helyezze a maszkot az arcára, és rögzítse kényelmesen a beépített tépőzárral. Győződjön 

meg róla, hogy szorosan illeszkedik , de ne gyakoroljon túlzott nyomást az arcára.
2.	 Csatlakoztassa a távirányítót a LED fényterápiás maszk C típusú kábeléhez. 2. ábra
3.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a távirányító bekapcsológombját 1,5 másodpercig. A 

készülék automatikusan narancssárga fény üzemmódban aktiválódik az előre beállított 
5 perces időtartamra .

4.	 Röviden nyomja meg ismételten az „M” gombot a 9 világítási mód közötti váltáshoz. 
Minden színnek megvan a maga funkciója.

5.	 Röviden nyomja meg a bekapcsológombot a 3 fényintenzitási szint közötti váltáshoz az 
érzékenységének és igényeinek megfelelően.

6.	 Nyomja meg az „Idő” gombot a kívánt munkamenet időtartamának kiválasztásához (5, 
10, 15 vagy 20 perc). Az LCD kijelzőn megkezdődik a visszaszámlálás, hogy kijelezze a 
fennmaradó időt.

7.	 A készülék automatikusan kikapcsol, amint az időzítő eléri a nullát. A munkamenet korábbi 
befejezéséhez egyszerűen nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot.

Tippek a fejpánt beállításához
1.	 Ülés vagy állás közben ügyeljen arra, hogy a szemüregre nehezedő nyomás minimális 
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legyen, hogy a szilikonbetét megfelelően illeszkedjen, miközben a pánt rögzíti a terméket.
2.	 Ha a szilikonpárna túl nagy nyomást fejt ki, lazítsa meg a fejpántot mindkét oldalon.
3.	 Ha fény jut be a párna és a szemüreg közötti résen, húzza meg a fejpántot.
4.	 Ha a maszk elcsúszik, húzza meg a fejpántot.
5.	 Válassza ki a kívánt módot a távirányító gombjaival.
6.	 Ha kellemetlenséget érez, állítsa be a pántot, vagy vegye le a maszkot, amíg jobban nem 

érzi magát.
7.	 A termék automatikusan kikapcsol, amikor a beállított mód és idő eltelt.

Hasznosítás

A módok paraméterei a következők:

LED mód LED-ek száma Időtartam (perc) Hullámhossz 
(mm)

Fényteljesítmény ( mW 
/cm²)

NARANCS 70 piros izzó + 
70 zöld izzó

2020. 05. 10. 15. 630 + 530 1. szint: 10 mW /cm²
2. szint: 15 mW /cm²
3. szint: 20 mW /cm²

CIÁN 70 kék izzó + 70 
zöld izzó

2020. 05. 10. 15. 465 + 530 1. szint: 15 mW /cm²
2. szint: 20 mW /cm²
3. szint: 30 mW /cm²

FEHÉR 70 piros izzó + 
70 kék izzó + 70 
zöld izzó

2020. 05. 10. 15. 630 + 465 + 
530

1. szint: 15 mW /cm²
2. szint: 20 mW /cm²
3. szint: 30 mW /cm²

VÖRÖS + NIR 70 piros izzó + 
70 infravörös 
izzó

2020. 05. 10. 15. 630 + 850 1. szint: 10 mW /cm²
2. szint: 15 mW /cm²
3. szint: 20 mW /cm²

Közeli 
infravörös

70 infravörös 
izzó

2020. 05. 10. 15. 850 1. szint: 10 mW /cm²
2. szint: 15 mW /cm²
3. szint: 20 mW /cm²

KÉK + NIR 70 kék izzó + 70 
infravörös izzó

2020. 05. 10. 15. 465 + 850 1. szint: 10 mW /cm²
2. szint: 20 mW /cm²
3. szint: 30 mW /cm²

ZÖLD + NIR 70 zöld izzó + 70 
infravörös izzó

2020. 05. 10. 15. 530 + 850 1. szint: 10 mW /cm²
2. szint: 15 mW /cm²
3. szint: 25 mW /cm²
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SÁRGA 70 piros izzó + 
70 zöld izzó

2020. 05. 10. 15. 630 + 530 1. szint: 15 mW /cm²
2. szint: 20 mW /cm²
3. szint: 25 mW /cm²

HALVÁNYLILA 70 piros izzó + 
70 kék izzó

2020. 05. 10. 15. 630 + 465 1. szint: 15 mW /cm²
2. szint: 20 mW /cm²
3. szint: 35 mW /cm²

Funkciók
-	 Narancssárga fény funkció : Ideális fakó vagy fakó bőrre. Segít revitalizálni az arc 

megjelenését, azonnal visszaadva a ragyogást és a természetes ragyogást a „kipihent 
bőr” hatásáért.

-	 Ciánkék fény funkció : Nyugtató érzést biztosít az érzékeny bőr számára. Segít lágyítani a 
felületi bőrpír megjelenését és vizuálisan kiegyensúlyozza a felesleges olajat.

-	 Fehér fény funkció : Spektrumainak kombinációjának köszönhetően segít javítani a 
tónushiányos bőr feszességének megjelenését, összességében simább, frissebb és 
megfiatalodottabb megjelenést eredményezve.

-	 Vörös fény + közeli infravörös (NIR) funkció : Kiemelt funkciónk érett bőrre. Segít 
kisimítani a finom vonalak és ráncok megjelenését, elősegítve a rugalmasabb és feszesebb 
bőr megjelenését és tapintását.

-	 Infravörös fény funkció : Fokozza a bőr vitalitását. A folyamatos használat javítja a bőr 
ragyogását és textúráját, egészségesebb és revitalizáltabb megjelenést kölcsönözve neki.

-	 Kék fény + NIR funkció : Pattanásos bőrre tervezve. Segít tisztán és kiegyensúlyozottan 
tartani a bőrt, javítja a pórusok megjelenését és megelőzi a pattanásokat.

-	 Zöld fény + közeli infravörös (NIR) funkció : Tökéletes szövetséges a bőrtónus vizuális 
egységesítéséhez. Segít elmosni a sötét foltok megjelenését, és pihentető hatást biztosít, 
amely csökkenti a fáradt megjelenést.

-	 Sárga fény funkció : Az arc egységességének javítására összpontosít. Vizuálisan csökkenti 
a bőrpír vagy irritáció megjelenését, komfortérzetet és egyenletesebb arcszínt biztosít .

-	 Lila fény funkció : Egyesíti a vörös és a kék fény esztétikai előnyeit. Ideális az egyenetlen 
bőrtextúra megjelenésének javítására és a természetes simaságukat elvesztő területek 
revitalizálására .

Tájékoztató: Ez a termék kizárólag kozmetikai használatra szolgál, és nem alkalmas 
betegségek vagy egészségügyi állapotok diagnosztizálására, kezelésére, gyógyítására vagy 
megelőzésére. Nem orvostechnikai eszköz. Ha meglévő bőrbetegsége van, használat előtt 
konzultáljon bőrgyógyászával.
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5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

1.	 A LED fényterápiás maszkot szobahőmérsékleten, száraz helyen tárolja.
2.	 Kerülje a poros, közvetlen napfénynek kitett vagy párás környezetben történő tárolást.
3.	 A LED fényterápiás maszk nem tartalmaz karbantartást igénylő alkatrészeket.
4.	 Minden használat előtt, kikapcsolt készülék mellett tisztítsa meg az arcmaszkot az alábbi 

tisztítási utasításoknak megfelelően.

A LED fényterápiás maszk tisztítása
1.	 NE használjon más tisztítószereket, mert azok károsíthatják a készüléket.
2.	 Tisztítsa meg a készülék felületét vízbázisú kendővel vagy tiszta, nedves ruhával. A 

makacs foltok 70%-os alkohollal óvatosan eltávolíthatók. Ezután tiszta, száraz ruhával 
fejezze be a tisztítást.

3.	 Tisztítás után vizuálisan ellenőrizze a készüléket, hogy tiszta-e. Ha nem, ismételje meg a 
tisztítási lépéseket.

Tárolási feltételek
-	 Hőmérséklet: -20°C és +60°C között
-	 Páratartalom: 10% - 95% relatív páratartalom
-	 Légköri nyomás: 700 hPa és 1060 hPa között

Elimináció
-	 A LED fényterápiás maszk egyetlen részét sem szabad a háztartási hulladékkal együtt 

kidobni. A maszk és a távirányító lítium-ion polimer akkumulátort tartalmaz.
-	 A környezet védelme érdekében a készüléket élettartama végén juttassa vissza a 

márkaképviseletre, vagy a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa biztonságosan.

6. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Kudarcok és megoldások
1.	 A távirányító LCD kijelzője nem világít, amikor megnyomnak egy gombot, és a maszk nem 

vezérelhető.
Megoldás: Ellenőrizze, hogy eltávolították-e a távirányító rekeszében található elemszigetelő 
fület. Ha eltávolították, és a távirányító továbbra sem működik, ellenőrizze, hogy a gombelem 
eleme nem merült-e le. Ha elemprobléma van, cseréért forduljon a Cecotec hivatalos műszaki 
támogatási szolgálatához.

2.	 A kontroller nem tölthető.
Megoldás:
a.	 Cserélje ki a töltőkábelt. Ha a probléma a kábellel van, vegye fel a kapcsolatot a Cecotec 
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hivatalos műszaki támogatási szolgálatával a csere érdekében.
b.	 Ellenőrizze, hogy a készüléket csatlakoztató töltőadapter működik-e, illetve hogy a 

készüléken feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel.

7. MŰSZAKI ADATOK

Termék: Arcápolás LÜM Ice / FaceCare LÜM Ice Champagne
Termékazonosító: EU01_128883

Névleges bemeneti teljesítmény: 5 V ⎓ 2 A
Névleges energiafogyasztás: 7,4 W
Akkumulátor: Li-ion 3,7 V, 4000 mAh, 14,8 Wh
Maximális üzemidő: 3,5 óra (üzemmódtól függően)
Töltési idő: 3,5 óra
Áramütés elleni védelem : II. osztályú, BF típusú alkalmazott alkatrész (fénykibocsátó rész)
LED maszk méretei: kb. 69,9 x 20,8 x 0,9 (cm).
Távirányító méretei: kb. 12,6 x 44 x 3,2 (cm).
LED maszk súlya: kb. 250 g
Távirányító súlya: kb. 140 g.
Fényforrás: Fénykibocsátó diódák
Hullámhossz: Vörös: 630 nm; Kék: 465 nm; Zöld: 530 nm; Infravörös: 850 nm
Fényenergia: Narancssárga: 20 mW /cm²; Cián: 30 mW /cm²; Fehér: 30 mW /cm²; Piros + NIR: 
20 mW /cm²; NIR: 20 mW /cm²; Kék + NIR: 30 mW /cm²; Zöld + NIR: 25 mW /cm²; Sárga: 25 mW 
/cm²; Lila: 35 mW /cm²

Az akkumulátor újratöltéséhez a következő tulajdonságokkal rendelkező adapter használata 
ajánlott:
Bemenet: 100-240 V~, 50/60 Hz
Kimenet: 5 V ⎓ , 2 A

A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak a termék minőségének javítása 
érdekében.
Kínában készült | Spanyolországban tervezték
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8. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a 
terméket és/vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. Amikor a termék eléri hasznos élettartama végét, el kell 
távolítani az akkumulátorokat, és el kell vinni azokat a helyi hatóságok által 
kijelölt gyűjtőhelyre.
Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy a hozzájuk tartozó 
elemek ártalmatlanításának legmegfelelőbb módjával kapcsolatos részletes 
információkért a fogyasztónak a helyi hatóságokhoz kell fordulnia.
A nemzeti csomagolás-újrahasznosítási rendszerekről és azok jelöléséről 

weboldalunkon talál információkat.
A fenti irányelvek betartása segít megvédeni a környezetet.

9. GARANCIA ÉS SAT

A Cecotec a vonatkozó szabályozásokban meghatározott feltételeknek és határidőknek 
megfelelően válaszol a végfelhasználónak vagy a fogyasztónak a termék kiszállításának 
időpontjában fennálló bármilyen nem megfelelőség esetén.
Javasoljuk, hogy a javításokat szakképzett személyzet végezze.
Ha problémát észlel a termékkel kapcsolatban, vagy bármilyen kérdése van, kérjük, vegye 
fel a kapcsolatot a Cecotec hivatalos műszaki támogatási szolgálatával a +34 96 321 07 28 
telefonszámon.

10. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben található szövegekhez fűződő szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL tulajdonát képezik. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL előzetes írásbeli engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, 
adatrögzítő rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).

11. EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az 
alkalmazandó Európai Uniós előírások alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek. Ezt a terméket a szükséges biztonsági és minőségi 

szabványoknak megfelelően tervezték, gyártották és tesztelték. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege a következő webcímen található: https://cecotec.es/es/
information/declaration-of-conformity
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1. الأجزاء والمكونات

الوحدة الرئيسية
الشكل 1

	1 وسادة سيليكون للعين.
	2 طوق رأس.
	3 منفذ الاتصال.

جهاز تحكم عن بعد
الشكل 2

	1 شاشة LCD: للتحقق من الوضع المحدد والوقت المتبقي.
	2 زر التشغيل.
	3 زر تبديل الوضع: للتبديل بين الأوضاع المختلفة..
	4 زر المؤقت: لضبط وقت الاستخدام..

ملحوظة:
الرسومات الموجودة في هذا الدليل هي تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع رسومات المنتج.

2. قبل الاستخدام

-	 يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. أخرج الجهاز من علبته. يمكنك الاحتفاظ بالعلبة الأصلية ومواد التغليف 
الأخرى في مكان آمن لتجنب تلف الجهاز في حال احتجت إلى نقله مستقبلاً. إذا كنت ترغب في التخلص من العبوة الأصلية، 

فتأكد من إعادة تدوير جميع محتوياتها بشكل صحيح.
-	 يرجى التأكد من وجود جميع الأجزاء والمكونات وأنها بحالة جيدة. في حال وجود أي نقص أو تلف، يرجى الاتصال بخدمة 

الدعم الفني الرسمية لشركة سيكوتيك على الفور.

محتويات العلبة:
-	 الوحدة الرئيسية
-	 جهاز تحكم عن بعد
-	 C كابل شحن من النوع
-	 ملحق آيس تيك
-	 دليل التعليمات هذا

-	 لا تقم بإزالة الرقم التسلسلي من المنتج، وذلك للحفاظ على إمكانية تتبع معداتك بشكل صحيح في حالة طلب المساعدة.

3. تجميع المنتج

	1 التوصيل: قم بتوصيل كابل القناع بالمنفذ المقابل على جهاز التحكم عن بعد..
	2 الشحن/الطاقة: تأكد من توصيل الجهاز بمصدر طاقة أو شحن البطارية قبل الاستخدام..
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	3 تركيب الملحقات: إذا كنت ترغب في استخدام قناع الجل، فقم بتثبيته داخل الجهاز باستخدام المغناطيسات المدمجة..
	4 التحقق: اضغط مع الاستمرار على زر الطاقة للتأكد من أن شاشة LCD ومصابيح LED تعمل بشكل صحيح..

ملاحظة: لا حاجة لأدوات أو تجميع معقد؛ يسمح نظام الفيلكرو المدمج بالتعديل الفوري بعد التوصيل.

4. التشغيل

إعدادات الجهاز
	1 قم بفك الجهاز وجميع الملحقات من العلبة..
	2 يحتوي جهازك على بطارية داخلية قابلة لإعادة الشحن. ستحتاج إلى شحن جهازك بالكامل لمدة 3.5 ساعات تقريبًا قبل .

الاستخدام الأول.

اختبار حساسية الضوء
اتبع هذه التعليمات لمعفرة ما إذا كنت تعاني من حساسية للضوء:

	1 قم بتشغيل الجهاز بالضغط مع الاستمرار على زر »تشغيل/إيقاف التشغيل« الموجود على قناع LED، ثم قم بتغيير أوضاع .
الألوان باستخدام زر »تغيير الوضع« الموجود على جهاز التحكم عن بعد.

	2 ضع الجهاز على جزء من الساعد، مع الحفاظ على التلامس طوال دورة العلاج التي تستغرق ثلاث دقائق..
	3 اضغط على زر »تحديد وضع اللون« مرة أخرى لاختيار وضع مختلف لعلاج آخر لمدة ثلاث دقائق على نفس منطقة الساعد..
	4 انتظر 24 ساعة. يجب ألا تعاني من أي آثار جانبية خلال الـ 24 ساعة القادمة..
	5 يُعدّ الألم أو الانزعاج في مناطق العلاج أو أي احمرار مطوّل للجلد رد فعل سلبي..

شحن البطارية
قبل الاستخدام، تأكد من شحن بطارية جهاز التحكم عن بعد المزود بمؤشر LED على النحو التالي.

قد يختلف وقت الشحن حسب حالة البطارية ويمكن أن يستغرق ما يصل إلى 3.5 ساعات.

	1 قم بتوصيل منفذ Type -C الخاص بجهاز التحكم عن بعد بكابل الشحن المفرق..
	2 قم بتوصيل الطرف الآخر من منفذ USB بمحول الشحن 5 فولت 2 أمبير تيار مستمر..
	3 عندما يتوقف الضوء الرقمي الموجود على جهاز التحكم عن بعد عن الدوران ويظل ثابتًا، يكون الشحن قد اكتمل..

.LED ملاحظة: يتغير المؤشر الموجود على جهاز التحكم عن بعد تبعاًً لحالة شحن قناع

-	 مؤشر انخفاض مستوى البطارية : سيومض رمز البطارية لتنبيهك بضرورة إعادة شحنها. إذا لم يتم شحنها في الوقت المناسب، 
فسيتم إيقاف تشغيل الجهاز تلقائيًا.

-	 مؤشر الشحن : ستضيء أشرطة أيقونات البطارية تدريجياً على شاشة متحركة.
-	 مؤشر الشحن الكامل : سيظل رمز البطارية على الشاشة مضاءً باستمرار.

نصائح للحفاظ على بطارية الليثيوم الخاصة بك
-	 تجنب تفريغ البطارية بالكامل قبل إعادة شحنها.
-	 تجنب شحن البطارية بشكل زائد وحدد وقت الشحن بحد أقصى 8 ساعات.
-	 إذا لم يتم استخدام الجهاز لفترة طويلة، فمن المستحسن شحن البطارية مرة واحدة على الأقل كل ثلاثة أشهر.



201FACECARE LÜM ICE / FACECARE LÜM ICE CHAMPAGNE

يبرع

كيفية استخدامه
تحضير

	1 قبل البدء، نظفي وجهكِ جيداً لإزالة أي آثار للمكياج أو الشوائب. جففي بشرتكِ تماماً، لأن تقنية الضوء تعمل بشكل أفضل على .
بشرة نظيفة.

	2 للحصول على تأثير تبريد، ضع ملحق IceTech المبرد مسبقًا في الثلاجة أو المجمد. بفضل نظامه المغناطيسي، يلتصق بسهولة .
بالجزء الداخلي من قناع LED قبل ارتدائه.

تعليمات الاستخدام
	1 ضع القناع على وجهك وثبّته بشكل مريح باستخدام شريط الفيلكرو المدمج. تأكد من أنه مناسب تماماً دون الضغط بشدة على .

وجهك.
	2 قم بتوصيل جهاز التحكم عن بعد بكابل Type-C الخاص بقناع العلاج الضوئي LED. الشكل 2.
	3 اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل في جهاز التحكم عن بعد لمدة 1.5 ثانية. سيتم تنشيط الجهاز تلقائيًا في وضع الضوء .

البرتقالي لمدة محددة مسبقًا تبلغ 5 دقائق .
	4 اضغط على زر »M« لفترة وجيزة وبشكل متكرر للتنقل بين أوضاع الإضاءة التسعة. لكل لون وظيفة محددة..
	5 اضغط لفترة وجيزة على زر الطاقة للتبديل بين مستويات شدة الإضاءة الثلاثة وفقًا لحساسيتك واحتياجك..
	6 اضغط على زر »الوقت« لاختيار مدة الجلسة المطلوبة )5 أو 10 أو 15 أو 20 دقيقة(. ستبدأ شاشة LCD بالعد التنازلي .

لعرض الوقت المتبقي.
	7 سينطفئ الجهاز تلقائيًا بمجرد وصول المؤقت إلى الصفر. لإنهاء الجلسة قبل ذلك، ما عليك سوى الضغط مع الاستمرار على زر .

التشغيل.

نصائح لضبط عصابة الرأس
	1 عند الجلوس أو الوقوف، تأكد من أن الضغط على تجويف العين يكون في حده الأدنى، مما يسمح لوسادة السيليكون بالتناسب .

بشكل صحيح، بينما يقوم الشريط بتثبيت المنتج.
	2 إذا مارست وسادة السيليكون ضغطًا كبيرًا، فقم بفك رباط الرأس من كلا الجانبين..
	3 إذا دخل الضوء من خلال الفراغ بين الوسادة ومحجر العين، فقم بشد عصابة الرأس..
	4 إذا انزلق القناع، قم بشد رباط الرأس..
	5 حدد الوضع المطلوب باستخدام الأزرار الموجودة على جهاز التحكم عن بعد..
	6 إذا شعرت بعدم الراحة، فقم بتعديل الحزام أو قم بإزالة القناع حتى تشعر بتحسن..
	7 سيتم إيقاف تشغيل المنتج تلقائيًا عند اكتمال الوضع والوقت المحددين..

استخدام

فيما يلي معايير الأوضاع:

LED وضع LED عدد مصابيح المدة )بالدقائق( الطول الموجي 
)مم(

القدرة الضوئية ) مللي واط 
/ سم²(

البرتقالي 70 مصباحًًا أحمر + 70 
مصباحًًا أخضر

5/10/15/20 530 + 630 المستوى 1: 10 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 20 ميلي واط / سم²
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سماوي 70 مصباحًًا أزرق + 70 
مصباحًًا أخضر

5/10/15/20 530 + 465 المستوى 1: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 20 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 30 ميلي واط / سم²

أبيض 70 مصباحًًا أحمر + 70 
مصباحًًا أزرق + 70 

مصباحًًا أخضر

5/10/15/20  + 465 + 630
530

المستوى 1: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 20 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 30 ميلي واط / سم²

أحمر + الأشعة 
تحت الحمراء 

القريبة

70 مصباحًًا أحمر + 70 
مصباحًًا يعمل بالأشعة تحت 

الحمراء

5/10/15/20 850 + 630 المستوى 1: 10 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 20 ميلي واط / سم²

الأشعة تحت 
الحمراء القريبة

70 مصباحًًا يعمل بالأشعة 
تحت الحمراء

5/10/15/20 850 المستوى 1: 10 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 20 ميلي واط / سم²

أزرق + الأشعة 
تحت الحمراء 

القريبة

70 مصباحًًا أزرق + 70 
مصباحًًا يعمل بالأشعة تحت 

الحمراء

5/10/15/20 850 + 465 المستوى 1: 10 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 20 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 30 ميلي واط / سم²

أخضر + الأشعة 
تحت الحمراء 

القريبة

70 مصباحًًا أخضر + 70 
مصباحًًا يعمل بالأشعة تحت 

الحمراء

5/10/15/20 850 + 530 المستوى 1: 10 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 25 ميلي واط / سم²

أصفر 70 مصباحًًا أحمر + 70 
مصباحًًا أخضر

5/10/15/20 530 + 630 المستوى 1: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 20 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 25 ميلي واط / سم²

أرجواني 70 مصباحًًا أحمر + 70 
مصباحًًا أزرق

5/10/15/20 465 + 630 المستوى 1: 15 ميلي واط / سم²
المستوى 2: 20 ميلي واط / سم²
المستوى 3: 35 ميلي واط / سم²

الوظائف
-	 وظيفة الضوء البرتقالي : مثالية للبشرة الباهتة أو التي فقدت نضارتها. فهي تساعد على تجديد مظهر الوجه، واستعادة إشراقته 

الطبيعية على الفور للحصول على تأثير “بشرة مرتاحة”.
-	 وظيفة الضوء السماوي : تورف إحساسًا بالهدوء للبشرة الحساسة. تساعد على تخفيف مظهر الاحمرار السطحي وتوازن إرفاز 

الزيوت الزائدة بشكل مرئي.
-	 وظيفة الضوء الأبيض : بفضل مزيج الأطياف، فإنه يساعد على تحسين مظهر تماسك البشرة التي تفتقر إلى النضارة، مما يحقق 

مظهرًا أكثر نعومة وانتعاشًا وتجددًا بشكل عام.
-	 وظيفة الضوء الأحمر + الأشعة تحت الحمراء القريبة : وظيفتنا المميزة للبشرة الناضجة. فهي تساعد على تنعيم مظهر الخطوط 

الدقيقة والتجاعيد، مما يعزز مظهر البشرة ويجعلها أكثر مرونة ونضارة.
-	 وظيفة الأشعة تحت الحمراء : تعزز حيوية البشرة. الاستخدام المستمر يحسن إشراقة البشرة وملمسها، مما يمنحها مظهراً أكثر 

صحة وحيوية.
-	 وظيفة الضوء الأزرق + الأشعة تحت الحمراء القريبة : مصممة للبشرة المعرضة للشوائب. تساعد على الحفاظ على بشرة 

صافية ومتوازنة، وتحسين مظهر المسام ومنع ظهور البثور.
-	 وظيفة الضوء الأخضر والأشعة تحت الحمراء القريبة : الحل الأمثل لتوحيد لون البشرة بصرياً. فهو يساعد على إخفاء مظهر 

البقع الداكنة ويمنح شعوراً بالاسترخاء يقلل من مظهر التعب.
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-	 وظيفة الضوء الأصفر : تركز على تحسين تجانس لون البشرة. تقلل بشكل ملحوظ من ظهور الاحمرار أو التهيج، مما يورف 
شعوراً بالراحة وبشرة أكثر تجانساً .

-	 وظيفة ضوء الليلك : يجمع بين الفوائد الجمالية للضوء الأحمر والأزرق. وهو مثالي لتحسين مظهر ملمس البشرة غير المتجانس 
وتنشيط المناطق التي فقدت نعومتها الطبيعية .

ملاحظة هامة: هذا المنتج للاستخدام التجميلي فقط، ولا يُُقصد به تشخيص أي مرض أو حالة طبية أو علاجها أو الوقاية منها. وهو 
ليس جهازًًا طبيًًا. إذا كنت تعاني من حالة جلدية، يُُرجى استشارة طبيب الجلدية قبل الاستخدام.

5. التنظيف والصيانة

	1 يُحفظ قناع العلاج بالضوء LED في درجة حرارة الغفرة في مكان جاف..
	2 تجنب تخزينه في ظروف مليئة بالغبار، أو تحت أشعة الشمس المباشرة، أو في بيئات رطبة..
	3 لا يحتوي قناع العلاج بالضوء LED على أي أجزاء تتطلب صيانة..
	4 قبل كل استخدام، وبعد إيقاف تشغيل الجهاز، قم بتنظيف قناع الوجه باتباع تعليمات التنظيف أدناه..

LED تنظيف قناع العلاج بضوء
	1 لا تستخدم منتجات تنظيف أخرى، لأنها قد تتلف الجهاز..
	2 نظّف سطح الجهاز بمنديل مبلل بالماء أو بقطعة قماش نظيفة ورطبة. يمكن إزالة البقع الصعبة بفرق باستخدام الكحول بتركيز .

70%. ثم استخدم قطعة قماش نظيفة وجافة للتنظيف النهائي.
	3 بعد التنظيف، افحص الجهاز بصريًا للتأكد من نظافته. إذا لم يكن نظيفًا، كرر خطوات التنظيف..

شروط التخزين
-	 درجة الحرارة: من -20 درجة مئوية إلى +60 درجة مئوية
-	 الرطوبة: من 10% إلى 95% رطوبة نسبية
-	 الضغط الجوي: من 700 هكتوباسكال إلى 1060 هكتوباسكال

الاستبعاد
-	 لا تتخلص من أي جزء من قناع العلاج بالضوء LED مع النفايات المنزلية. يحتوي القناع وجهاز التحكم عن بعد على بطارية 

ليثيوم أيون بوليمر.
-	 لحماية البيئة، أعد هذه الوحدة إلى الممثل في نهاية عمرها الافتراضي، أو تخلص منها بأمان وفقًا للوائح المحلية.

6. حل المشكلات

الإخفاقات والحلول
	1 شاشة LCD الموجودة على جهاز التحكم عن بعد لا تضيء عند الضغط على زر، ولا يمكن التحكم في القناع..

الحل: تأكد من إزالة غطاء عازل البطارية الموجود في حجرة جهاز التحكم عن بُُعد. إذا تمت إزالته وما زال جهاز التحكم لا يعمل، 
فتحقق من حالة بطارية الزر. في حال كانت المشكلة متعلقة بالبطارية، يمكنك التواصل مع خدمة الدعم الفني الرسمية لشركة سيكوتيك 

لاستبدالها.
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	2 لا يمكن شحن وحدة التحكم..
حل:

	a استبدل كابل الشحن. إذا كانت المشكلة في الكابل، يمكنك الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة سيكوتيك للحصول على .
كابل بديل.

	b تحقق مما إذا كان محول الشحن الذي تقوم بتوصيل الوحدة به يعمل أو ما إذا كان الجهد الموضح على الوحدة يتوافق مع جهد .
التيار الكهربائي المحلي.

7. المواصفات الفنية

FaceCare LÜM Ice/ FaceCare LÜM Ice Champagne :المنتج
128883_EU01 :رقم المنتج المرجعي

قدرة الإدخال المقدرة: 5 فولت ⎓ 2 أمبير
معدل استهلاك الطاقة الاسمي: 7.4 واط

البطارية: ليثيوم أيون 3.7 فولت، 4000 مللي أمبير، 14.8 واط ساعة
أقصى مدة تشغيل: 3.5 ساعات )حسب الوضع(

مدة الشحن: 3.5 ساعات
الحماية من الصدمات الكهربائية : الفئة الثانية، نوع الجزء المستخدم BF )جزء باعث للضوء(

أبعاد قناع LED: حوالي 69.9 × 20.8 × 0.9 )سم(.
أبعاد جهاز التحكم عن بعد: حوالي 12.6 × 44 × 3.2 )سم(.

وزن قناع LED: حوالي 250 غرامًًا
وزن جهاز التحكم عن بعد: حوالي 140 غرامًًا.

مصدر الضوء: الثنائيات الباعثة للضوء
الطول الموجي: الأحمر: 630 نانومتر؛ الأزرق: 465 نانومتر؛ الأخضر: 530 نانومتر؛ الأشعة تحت الحمراء: 850 نانومتر

الطاقة الضوئية: برتقالي: 20 ميلي واط /سم²؛ سماوي: 30 ميلي واط /سم²؛ أبيض: 30 ميلي واط /سم²؛ أحمر + الأشعة تحت 
الحمراء القريبة: 20 ميلي واط/سم²؛ الأشعة تحت الحمراء القريبة: 20 ميلي واط /سم²؛ أزرق + الأشعة تحت الحمراء القريبة: 30 
ميلي واط /سم²؛ أخضر + الأشعة تحت الحمراء القريبة: 25 ميلي واط /سم²؛ أصفر: 25 ميلي واط /سم²؛ بنفسجي: 35 ميلي واط /

سم²

لإعادة شحن البطارية، يوصى باستخدام محول كهربائي بالخصائص التالية:
المدخلات: 100-240 فولت تيار متردد، 60/50 هرتز

الخرج: 5 فولت ، 2 أمبير

قد تتغير المواصفات الفنية دون إشعار مسبق لتحسين جودة المنتج.
صنع في الصين | تصميم إسباني
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يبرع

8. إعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز إلى أنه، وقًًفا للوائح المعمول بها، يجب التخلص من المنتج و/أو البطارية بشكل منفصل عن 
النفايات المنزلية. عند انتهاء عمر هذا المنتج الافتراضي، يجب إزالة البطاريات ونقله إلى نقطة تجميع تحددها 

السلطات المحلية.
للحصول على معلومات مفصلة حول الطريقة الأنسب للتخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية و/أو 

البطاريات المقابلة لها، يجب على المستهلك الاتصال بالسلطات المحلية.
يمكنكم العثور على معلومات حول أنظمة إعادة تدوير العبوات الوطنية وعلاماتها على موقعنا الإلكتروني.

إن الالتزام بالإرشادات المذكورة أعلاه سيساعد في حماية البيئة.

SAT9. الضمان و

ستتولى شركة Cecotec مسؤولية الرد على المستخدم النهائي أو المستهلك في حالة عدم المطابقة الموجودة وقت تسليم المنتج وقًًفا 
للشروط والأحكام والمواعيد النهائية التي تحددها اللوائح المعمول بها.

يوصى بأن تتم عمليات الإصلاح بواسطة فنيين متخصصين.
إذا اكتشفت مشكلة في المنتج أو كانت لديك أي أسئلة، فيرجى الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec عن طريق 

الاتصال على الرقم +34 96 321 07 28.

10. حقوق النشر

جميع حقوق الملكية الفكرية للنصوص الواردة في هذا الدليل محفوظة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا 
يجوز إعادة إنتاج محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام استرجاع المعلومات، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة 

 CECOTEC إلكترونية، أو ميكانيكية، أو تصويرية، أو تسجيلية، أو ما شابه( دون الحصول على إذن كتابي مسبق من شركة(
.INNOVACIONES, SL

11. إعلان المطابقة المبسط للاتحاد الأوروبي

تُُعلن شركة سيكوتيك للابتكارات بموجب هذا أن هذا المنتج يمتثل للمتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة 
في لوائح الاتحاد الأوروبي المعمول بها. وقد صُُمم هذا المنتج وصُُنع واختُُبر وقًًفا لمعايير السلامة والجودة المطلوبة. 

https:// :يمكن الاطلاع على النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي على الرابط الإلكتروني التالي
cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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Fig. 1  لكشلا

Fig. 2  لكشلا
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Fig. 3  لكشلا



Cecotec Innovaciones S. L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia), Spain

www.cecotec.es
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